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KIRISH (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati. Jahon tilshunosligi leksik
qatlamida neologik birliklar alohida o‘rin tutadi. Zero, jamiyat taraqqiyoti,
madaniyatlararo va tillararo munosabatlar, insoniyat tafakkur ko‘lamining o‘sishi yangi-
yangi tushunchalar hamda ularni vogelantiruvchi umumiy neologizmlar va individual
neologizmlarning lug‘at qatlamida favqulodda paydo bo‘lishiga sabab bo‘lmoqdaki, bu har
bir xalq lug‘at gatlamining izchil taraqqiyotida muhim omil bo‘lib xizmat giladi. Mazkur
holat til istigboli uchun xizmat qilishi bilan birga, uning milliyligiga u yoki bu darajada
ta’sir ham ko‘rsatishi mumkinligini inobatga olib, ularning ma’no-mazmun munosabatlari
doirasini tadqiq etish dolzarb vazifa sifatida kun tartibidan o‘rin oladi.

Dunyo xalglari o°z tilining kelajagi, milliy tabiatini saqlab qolishga intilayotgan bir
davrda leksik neologizmlarga bo‘lgan munosabat, tilning ichki resursda boyishiga xizmat
giluvchi individual-uslubiy neologizmlarni tadqiq etishga bo‘lgan qizigish ancha oshdi,
harakatlar ko‘lami kengaydi. Poetik nutqda uslubiy-estetik vazifa bajarishdagi
imkoniyatiga ko‘ra ijodiy-shaxsiy qo‘llanishlar, ijjodkor individual uslubini belgilovchi
nutqiy hosilalar, badiiy niyatni yuzaga chiqarish, ifoda etish magsadi bilan yuzaga
keladigan muallif neologizmlari ijodkor asarlari tilining bir bo‘lagi sifatida, qolaversa,
tilning ichki imkoniyatlar bilan boyishi borasidagi muammolar yechimida ham ahamiyatga
ega.

Mamlakatimizda har sohada bo‘layotgan ijobiy o‘zgarishlar ona tilimizning tashqi
va ichki imkoniyatlar asosida boyib borishiga keng yo‘l ochmoqda. Bunda o‘zbek tilining
ontologik xususiyatlariga to‘la rioya etish o‘ta muhim. Zotan, “bugungi globallashuv
davrida har bir xalg, har gaysi mustaqil davlat o‘z milliy manfaatlarini ta’minlash, bu
borada, avvalo, 0‘z madaniyatini, azaliy qadriyatlarini, ona tilini asrab-avaylash va
rivojlantirish masalasiga ustuvor ahamiyat qaratishi tabiiydir*!. Shu nugtayi nazardan
yondashsak, badiiy asar tilining qudrat timsoli bo‘lgan individual-uslubiy neologizmlar,
shaxsiy-ijodiy yaratmalari, ularning turli shakldagi ko‘rinishlari — morfologik, morfologik-
sintaktik, leksik-semantik usuldagi so‘z yasalish qoliplari hosilalari sanaladigan maromli
va maromsiz nutqiy hosilalar, so‘z yasalish me’yorlariga muvofiq keluvchi original, ayni
paytda, biror-bir lug‘at gamrab olmagan nutqiy yasama so‘zlarni ijodkorlar asarlari
misolida to‘plash, tasnif va tavsiflash, xususan, struktur-semantik tadqiq etish,
umumlashtirish va xulosa chigarish zamonaviy ona tilimizni kuzatish uchun ham ahamiyat
kasb etadi.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2019-yil 21-oktabrdagi “O‘zbek tilining
davlat tili sifatidagi nufuzi va mavgeyini tubdan oshirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi PF-
5850-son, 2020-yil 20-oktabrdagi “Mamlakatimizda o‘zbek tilini yanada rivojlantirish va
til siyosatini takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi PF-6084-son va 2020-yil 29-
oktabrdagi “Ilm-fanni 2030-yilgacha rivojlantirish konsepsiyasini tasdiglash to‘g‘risida”gi
PF-6097-son farmonlari; 2017-yil 20-apreldagi “Oliy ta’lim tizimini yanada rivojlantirish
chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi PQ-2909-son qarorlari hamda mazkur faoliyatga tegishli
boshqa me’yoriy-huqugiy hujjatlarda belgilangan vazifalarni amalga oshirishda mazkur
dissertatsiya muayyan darajada xizmat qgiladi.

Tadgigotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi. Dissertatsiya respublika fan va texnologiyalar rivojlanishining 1.

1 V36exucton ITpesunentununr 2019 itun 21 oxrabpaaru [1D-5850-corm “Y36ex THIMHUHT 1aBNaT THIH cHdaTHIArd HyQy3H
Ba MaBKEHHH TyOIaH OIIMPHUIN Yopa-TaaOupIapH Tyrpucuaa’’riu dapMonu./ Www.lex.uz
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“Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoiy, huquqiy, iqgtisodiy, madaniy,
ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirish, innovatsion iqtisodiyotni rivojlantirish” ustuvor
yo‘nalishi doirasida bajarilgan.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Til lisoniy imkoniyatlarining badiiy
ijoddagi ifodasi, xususan, muayyan bir ijodkorning ijodiy-shaxsiy so‘zlari tadqiqotchilar
tomonidan turli aspektda o‘rganib kelinmoqda. Individual-uslubiy neologizmlarning
o‘rganilishi bevosita umumiy neologizmlar tadqiqi bilan bog‘lig. Jahon tilshunosligida
neologizmlar tadgigida uzoq tarixiy asoslarga tayaniladi. Jumladan, I.A.Boduen de
Kurtene, L.P.Yefremov, R.A.Budagov, N.S.Avilova, E.A.Reyst, V.V.Vinogradov,
G.G.Timofeyeva, L.P.Krisin, V.M.Aristova kabi olimlar ishlarida neologizm
(o‘zlashma)lar va u bilan bog‘liq masalalar tadgqiq etilgan?.

O‘zbek tilshunosligida individual-uslubiy neologizmlar, odatda, okkazional birliklar
sifatida o‘rganilgan bo‘lib, mazkur tadqiqotlarni ikkiga bo‘lib talgin etish mumkin: 1)
ijodiy-shaxsiy qo‘llanishlarning nazariy jihatlari — lisoniy omillari bilan bog‘liq
monografik tadqiqotlar; 2) muayyan bir ijodkor asarlarining lingvopoetik tadqiqi
davomida u yoki bu darajada ahamiyat garatilgan tadgiqotlar.

Birinchi yo‘nalish doirasida S.Toshaliyeva, M.Yo‘ldoshev, O.To‘xtasinova kabi
tadqiqotchilar izlanishlarini e’tirof etish mumkin®. Qayd etish kerakki, individual-uslubiy
hosilalar borasidagi qarashlar o‘zbek tili leksikasi va leksikografiyasi hodisalari tadqiq
etilgan darsliklarda ham gisman aks etgan®.

Ikkinchi yo‘nalish bo‘yicha amalga oshirilgan tadqiqotlarda ma’lum bir shoir va
yozuvchi ijodidagi yangilik bo‘yog‘iga ega individual neologizmlar turli darajada talqin
etilgani kuzatiladi. Jumladan, M.Muhiddinov, S.Karimov, M.Yoqubbekova, M.Qosimova,
D.Shodiyeva, D.Shodmonova kabi tilshunoslarning tadgiqotlari alohida e’tiborga molik®.
Birog bu ishlarda individual-uslubiy neologizmlari yuzaga kelishining lisoniy omillari,
bundagi shart-sharoit va zarurat, ularning shakliy va mazmuniy turlari, leksikografik
talgini, xususan, neologizm-semema maxsus tadqgiq etilmagan.

2 bomysu nme Kyprene M.A. M36pantsie Tpyasl 10 00mIeMy s3biko3Hanuio. B 2 tomax. Tom Il. — Mocksa: AH, 1963. — 365¢.;
Edpemor JL.II. CymrHocTh JEKCHYECKOTO 3aMMCTBOBAHMS M OCHOBHEIE IIPM3HAKHM OCBOCHHUS 3aMMCTBOBAaHHBIX CIIOB: ABTOped.
JWcC. ... KaH[. Qo Hayk. — AnMa-Arta, 1959. — 22 c.; Bynaros P.A. TonkoBbIe ClIOBapH B HAIMOHAIEHON KYJIBType HAPOJOB. —
Mocksa: MI'Y. 1989. —151 c.; ApunoBa H.C. CiioBa HHTEpHAMOHAIBHOTO NMPOUCXOKACHHUS B PYCCKOM JINTEPATyPHOM S3bIKE
HOBOTO BpeMeHH (IJIaroyibl C 3aUMCTBOBaHHOW OCHOBOH). — MockBa, 1967. — 246 c.; Peiict D.A. 3aBUCHUMOCTb (OPMBI
WHOCTPAaHHBIX CJIOB OT SI3bIKA-MCTOYHMKA U SI3BIKOB-TIOCPEIHUKOB B COBPEMEHHOM JCTOHCKOM JIUTEPATYPHOM si3bIKe: ABTOpE(d.
nmuce. ...kaHa. ¢uion. Hayk. —Tammun, 1966. — 26¢.; Bunorpanos B.B. Jlekcukonorus u nekcukorpadus. M30p. Tp. — Mockaa,
1977. — 312 c.; Tumodeesa I'.I'. HoBele aHrnmiickue 3auMcTBOBaHUSI B pycckoM s3bike. Hamucanue. IIpousnomenune. CIIG.:
IOHa, 1995. — 108 c.; Kpbicun JLII. IHOs3bIYHBIE CI0Ba B COBPEMEHHOM PYCCKOM si3bike. — MockBa: Hayxka, 1968. — 208 c.;
ApuctoBa B.M. O nekcudeckux 3aMMCTBOBAHUSAX U3 aHTIIMICKOro si3blka B pycckuil a3bik B XVII-XVIII BB. — Mocksa, 1978. —
113 c.

STomanuena C.H. V36ex tmmma okkasnonan cy3 scamumu: Ounon. dpad. Homs. ....aucc. aproped. —T., 1998, — 25 6.; FOnzames
M. bBaguuii MAaTHHUHT JIMHIBOIOITUK TaAKUKK: Dmwion. ¢aH. A-pu....aucc. aBroped. — T., 2009. — b. 34-35.; Tyxracunosa O.
V36ex THIHIA TEKCHK OKKA3HOHAM3MIIAP BA YIAPHUHT GaIuHii-3CTETHK Xycycusatiap: DUIon. GaH. HoM3. ... Jucc. aBToped. —
T., 2007.—24 6.

4 TypcynoB Y. Ba 6. Xosupru y36ex anabumii Tuma. Jlapcmuk. — T.: V36ekncron, 1992. — B.152-157.; Sayfullayeva R. va b.
Hozirgi o‘zbek adabiy tili. Darslik. —T.: Fan va texnologiyalar, 2010. — B. 111.

> Myxunmunos M., Kapumos C. Fadyp Fynomuunr nostux maxoparu. Monorpadus. — Camapkasa: Cam/1V Harmpuéru, 2003.

— 126 6.; Kapumos C. 3yndus acapinapu JuHrBoCTIIIHCTHKacH. MoHorpadus. — Camapkanx: Cam/1Y nampwu, 2006. — 120 6.;

Exy66exoBa M. V36ek xank KYIIMKJIAPUHUHT JIAHTBOIIO3THK Xycycusitiiapu: ®uion. ¢an. a-pu. ...aucc. aBroped. —T., 2005. —

27 6.; KocumoBa M.b. Bannmii HyTK MHANBUIYaUIMTHHUHT JIMHTBUCTHK Xycycustinapu (Torait Mypox acapmapu MHCOIHIA):

®uon. gan. Hom3. ....quce. —T., 2007. — 135 6.; lloauesa JI. Myxamman FOcyd mebpusitu auHrBonosTukacu: ®uson. ¢as.

HOMS3. ...muc. aBToped. —T., 2007. — 25 6.; Ymupona C. Y36ek mebpusTH Ia IMHIBHCTHK BOCHTAIAP BA TIOYTHK HHIMBUIYAIUIHK.

(Y.Azum mebpusit mMuconuna): Gunon. gan. Homs. ...aucc. — Camapkana, 2019. — 141 6.; [llommonosa JI. A6mymna Opuros

HICHPUATHHUHT JIMHTBOTIOITHK XycycusiTiaapu (Meradopuk xomucanap muconuaa): @umnon. dan. Homs. ...aucc. — Kapim, 2019.

- 128 6.
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Dissertatsiya tadgiqotining dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim muassasasining
ilmiy-tadqiqot ishlari rejalari bilan bog‘ligligi. Dissertatsiya “Til, shaxs va jamiyat
munosabatlari tadqiqi” mavzusidagi ilmiy tadgiqot rejasining tarkibiy gismiga muvofiq
bajarilgan.

Tadgigotning magsadi individual-uslubiy neologizmlar yuzaga kelishining lisoniy
omillari, sabablari, derivatsion xususiyatlari, struktur-semantik tabiati, semantik
shakllanish masalasi, ma’no xususiyatlarini tadqiq etishdan iborat.

Tadqiqotning vazifalari. Mazkur magsaddan kelib chigib, quyidagi ilmiy vazifalar
belgilandi:

neologik birliklarning leksik tizimdagi o‘rnini belgilash;

o‘zbek tilining ichki resurs asosida boyishida individual-uslubiy neologizmlar
mavqeyi masalasini yoritish, so‘z turkumlari kesimida unumli va unumsiz so‘z yasash
goliplarini belgilash, nutqiy yasama so‘zning til va nutqga munosabatini yoritish;

individual-uslubiy neologizmlar shakllanishining lisoniy omillarini, zarurati va
ko‘lamini aniqlash;

individual-uslubiy  neologizmlarning  struktur-morfologik,  struktur-sintaktik,
derivatsion-semantik jihatlarini tadqiq etish, tasnif va tavsiflash;

individual-uslubiy neologizmlarning semantik-sintaktik shakllanish masalalarini
ochib berish;

individual-uslubiy neologizmlarning leksikografik talginini amalga oshirish,
lug‘atlarning individual-uslubiy neologizmlarga munosabatini belgilashdir.

Tadqigotning obyekti sifatida Muhammad Yusuf, Usmon Azim, Farida Afro‘zning
“Saylanma”laridagi individual-uslubiy neologizmlar tanlangan.

Tadgigotning predmetini hozirgi o‘zbek she’riyatidagi individual-uslubiy
neologizmlarning struktur-semantik xususiyatlari, imkoniyatlari va leksikografik tavsifi
tashkil etadi.

Tadqigotning usullari. Tadgigot mavzusini yoritishda qiyoslash, tasniflash,
tavsiflash, statistik tahlil, sistem tahlil, komponent tahlil usullaridan foydalanilgan.

Tadgigotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:
neologik birliklar tadqiq obyekti sifatida “yangi leksika”, “sof yangi leksika”, “faollashgan
leksema”, “umumtil neologizmi”, “muallif (nutqi) neologizmlari”, “individual nutq
neologizmlari”, “okkazionalizm” kabi tushunchalar sinonimik birliklar sanalsa-da, har
biri ma’lum ma’noda faraglanishi, “individual-uslubiy neologizm”, “individual-stilistik
neologizm”, “maromsiz yasamalar” sifatida qaralib, uning tarkibiy qismi bo‘lgan
individual-uslubiy neologizmlarning til lug‘at qatlamidagi o‘rni masalasi borasidagi fikrlar
takomillashtirilgan;

o‘zbek tili so‘z yasalishi borasidagi ayrim munozarali o‘rinlar, so‘z turkumlari
kesimida unumli va unumsiz so‘z yasovchi affikslar chegarasi, so‘z yasovchi qoliplarning
individual-uslubiy neologizmlarga munosabati [ottla/lan/lash], [ot+chi], [ot+dosh],
[ot+zor], [ot+furush], [ot+kor], [ot+iston], [ot+li], [ot+siz], [ot+ona], [ot+chasiga] so‘z
yasash qoliplari, bunda so‘z yasalish asosi sifatida narsa/ shaxs/ o‘rin-makon/ mavhum ot
va ayrim sifatlar, qo‘shma shakldagi individual-uslubiy neologizmlarning so‘z yasash
goliplari  sifatida  [ott+ot], [ot+fe’l], [fe’l+ot], [sifattot], [umum/xush+ot],
[ot+zoda/bardor/dil] kabilar aniglangan.

individual-uslubiy neologizmlar shakllanishining lisoniy omillari, bundagi shart-
sharoitlar, ko‘lami, ahamiyati, ifoda imkoniyatlari, derivatsion xususiyatlari: sodda,
qo‘shma birliklar, frazeologik-neologizm, individual-uslubiy neologizmlar “favqulodda

;
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so‘z yaratishga bo‘lgan ehtiyoj”, “she’riyatda qofiyani va she’riy ritmni ta’minlash”, “bir
umumiy ma’no ostidagi so‘zlarga bo‘lgan ehtiyoj”, “original murojaat birliklarini
yaratishga bo‘lgan urinish”, “soddalanish mahsuli sifatidagi”, “til birliklarining integrativ
munosabati ta’siri”, “varvar so‘zlardan chekinish mahsuli” kabi turlicha neologik birliklar
Muhammad Yusuf, Usmon Azim, Farida Afro‘z she’riyati misolida asoslangan;

0‘zbek she’riyati misolida neologizm-semema, individual-uslubiy ko‘chimlar, erkin
o‘xshatishlar, individual-uslubiy neologizmlarning leksikografik tadqiqi to‘g‘ridan to‘g‘ri
umumiy yoki maxsus lug‘atlarda belgilanishi emas, balki dastlab individual nutq
neologizmlari izohli lug‘ati orqali saralanib, yangi avlod izohli hamda imlo lug‘atlarida o‘z
belgisiga ega bo‘lishi, shuningdek, katta hajmli tezauruslargacha kirib borishi mumkinligi
dalillangan.

Tadgiqotning amaliy natijalari quyidagilardan iborat:

lisoniy va nutqiy yasama so‘zlar hosil bo‘lishi, bunda so‘z yasash qoliplarining u
yoki bu darajadagi imkoniyatlarini tahlil etish jarayonida individual-uslubiy
neologizmlarning til va nutgga munosabati masalasi ochiglashtirilgan;

individual-uslubiy neologizmlar, ularning yuzaga kelish omillarini belgilash
lingvopoetika, matn tilshunosligi, leksikografik tadqiqotlar bilan shug‘ullanuvchilar,
izlanuvchilar uchun muhim manba bo‘lib xizmat qilishi dalillangan;

individual-uslubiy neologizmlarning sodda yasama, qo‘shma ko‘rinishdagi nutqiy
shakllari, frazeologik-neologizmlar, neologik murojaat birliklari, ko‘chimlar va h.k.
shakllarda uchrashi, umuman, mazkur hodisaning yaxlit til sistemasi bilan alogadorligi
asoslab berilgan;

individual-uslubiy neologizmlarning ommalashishi hamda umumxalq so‘zlari
qatoridan o‘rin egallashi — okkazional ma’nodan wuzuallik sari siljishi uning
bargarorlashuvi bilan bog‘ligligi, ularning ijtimoiylashish bo‘g‘iniga ko‘tarilishi nutqiy
hodisaning lisoniylashishiga zamin bo‘la olishi isbotlangan.

Tadgiqot natijalarining ishonchliligi qo‘llanilgan yondashuv, usullar va nazariy
ma’lumotlarni berishda ilmiy manbalarga tayanilgani, tahlilga tortilgan misollar
individual-uslubiy  neologizmlarning  struktur-semantik  tabiatidan  kelib  chiqib
izohlanganligi, mavjud muammoning aniq, yetarli yoritilganligi, tadgigot natijalarining
vakolatli tuzilmalar tomonidan tasdiglanganligi, mavjud masala tilshunoslikning
zamonaviy ilmiy Konsepsiyalari asosida o‘rganilganligi bilan izohlanadi.

Tadgigot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadgigot natijalarining ilmiy
ahamiyati shundaki, o‘zbek tilshunosligida unumli va unumsiz so‘z yasalishi bilan bog‘liq
masalalarni yangi dalil va xulosalar asosidagi ilmiy-nazariy garashlar bilan boyitishda,
shaxsiy-ijodiy qo‘llanishlarni, ijodkorning poetik individualligini oson aniqlashda va
kelgusida shu yo‘nalishdagi izlanishlar uchun nazariy-metodologik asos vazifasini
bajarishda, mavjud xulosa va takliflar o°zbek tilshunosligini ilmiy yangilik va nazariyalar
bilan boyitishda amiyatga ega.

Tadgigot natijalarining amaliy ahamiyati shundaki, individual-uslubiy nutq bilan
bog‘liq turli birliklar yangi avlod umumlingvistik hamda maxsus lingvistik lug‘atlar uchun
boy material bo‘lib xizmat qiladi. Shu bilan birga, “O‘zbek tilida so‘z yasalishi”,
“Lingvopoetika”, “Semasiologiya”, “Matn tilshunosligi”, “Lingvistik tahlil”, “Nutq
madaniyati va uslubiyat asoslari”, “Leksikografiya” kabi fan va fan sohalari bo‘yicha
o‘quv adabiyotlar yaratish, maxsus kurslarni tashkil etishda foydalanish mumkin.

Tadgqiqot natijalarining joriy gilinishi. Olingan ilmiy natijalar quyidagi ishlarda
joriylangan:
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neologik birliklar tadqiq obyekti sifatida “yangi leksika”, “sof yangi leksika”,
“faollashgan leksema”, “umumtil neologizmi”, “muallif (nutqi) neologizmlari”,
“individual nutq neologizmlari”, “okkazionalizm” kabi tushunchalar sinonimik birliklar
sanalsa-da, har biri ma’lum ma’noda faraqlanishi, “individual-uslubiy neologizm”,
“individual-stilistik neologizm”, “maromsiz yasamalar” sifatida garalib, uning tarkibiy
qismi bo‘lgan individual-uslubiy neologizmlarning til lug‘at qatlamidagi o‘rni masalasi
borasidagi fikrlardan A-OT-2021-2 ragamli “Tibbiyotga oid atamalar elektron
platformasini yaratish” mavzusidagi amaliy loyihani bajarishda (2020-2021-yy.)
foydalanilgan (Buxoro davlat universitetining 2024-yil 19-martdagi 04/1269-son
ma’lumotnomasi). Natijada keltirilgan nazariy qarashlar tibbiyotga doir atamalar
lug‘atining yaratilishida lingvistik ta’minot vazifasini bajargan.

o‘zbek tili so‘z yasalishi borasidagi ayrim munozarali o‘rinlar, so‘z turkumlari
kesimida unumli va unumsiz so‘z yasovchi affikslar chegarasi, so‘z yasovchi qoliplarning
individual-uslubiy neologizmlarga munosabati [ottla/lan/lash], [ot+chi], [ot+dosh],
[ott+zor], [ot+furush], [ottkor], [ot+iston], [ot+li], [ot+siz], [ot+ona], [ott+chasiga] so‘z
yasash qoliplari, bunda so‘z yasalish asosi sifatida narsa/ shaxs/ o‘rin-makon/ mavhum ot
va ayrim sifatlar, qo‘shma shakldagi individual-uslubiy neologizmlarning so‘z yasash
qoliplari ~ sifatida  [ottot], [ot+fe’l], [fe’l+ot], [sifattot], [umum/xush+ot],
[ot+zoda/bardor/dil] kabi xulosalardan AM-F3-201908172 ragamli “O‘zbek tilining ilmiy
korpusini yaratish” mavzusidagi amaliy loyihani bajarishda (2020-2022-yy.) foydalanilgan
(Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti universitetining 2024-
yil 4-apreldagi Ne04/1-845-son ma’lumotnomasi). Natijada, loyiha doirasida to‘plangan,
tahlilga tortilgan ayrim neologik so‘zlar lingvistik ta’minot vazifasini bajargan.

individual-uslubiy neologizmlar shakllanishining lisoniy omillari, bundagi shart-
sharoitlar, ko‘lami, ahamiyati, ifoda imkoniyatlari, derivatsion Xxususiyatlari: sodda,
qo‘shma birliklar, frazeologik-neologizm, individual-uslubiy neologizmlar “favqulodda
so‘z yaratishga bo‘lgan ehtiyoj”, “she’riyatda qofiyani va she’riy ritmni ta’minlash”, “bir
umumiy ma’no ostidagi so‘zlarga bo‘lgan ehtiyoj”, “original murojaat birliklarini
yaratishga bo‘lgan urinish”, ‘“soddalanish mahsuli”, “til birliklarining integrativ
munosabati ta’siri”, “varvar so‘zlardan chekinish” kabi neologik birliklar Muhammad
Yusuf, Usmon Azim, Farida Afro‘z she’riyati misolida O°‘zbekiston Milliy
teleradiokompaniyasi “Buxoro” telekanalining “Assalom, Buxoro”, “Dolzarb mavzu”
ko‘rsatuvlarida foydalanilgan (O‘zbekiston milliy teleradiokompaniyasi “Buxoro”
telekanalining 2024-yil 21-iyundagi 01-09-100-son ma’lumotnomasi). Natijada ushbu
ko‘rsatuvlarning ilmiy-ommabopligi ta’minlangan va ular yangi ma’lumotlar bilan
takomillashtirilgan.

Tadqiqot natijalarining aprobatsiyasi. Tadgigot natijalari 4 ta xalgaro va 4 ta
respublika ilmiy-amaliy anjumanlarida muhokamadan o‘tgan.

Tadqiqot natijalarining e¢’lon qilinganligi. Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha 18 ta
ilmiy ish chop etilgan, jumladan, Oc‘zbekiston Respublikasi Oliy ta’lim, fan va
innovatsiyalar vazirligi huzuridagi Oliy attestatsiya komissiyasi tomonidan doktorlik
dissertatsiyalarining asosiy ilmiy natijalarini chop etish tavsiya etilgan ilmiy nashrlarda 5
ta maqola, ulardan 3 tasi respublika va 2 tasi xorijiy jurnallarda (Scopus bazasidagi
jurnallarda 2 ta maqgola (hammualliflikda)) nashr gilingan.

Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya tarkibi kirish, uch bob, xulosa,
foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati, ilovadan iborat. Dissertatsiyaning tadqigqot qismi 133
sahifani tashkil etadi.
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DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Kirish gismida mavzuning dolzarbligi va zarurati asoslangan, tadgigotning magsad
va vazifalari, obyekti va predmeti tavsiflangan, respublika fan va texnologiyalari
rivojlanishining ustuvor yo‘nalishlariga mosligi ko‘rsatilgan, tadgigqotning ilmiy yangiligi
va amaliy natijalari bayon gilingan, olingan natijalarning ilmiy va amaliy ahamiyati ochib
berilgan, tadgiqot natijalarini amaliyotga joriy etish, nashr etilgan ishlar hamda
dissertatsiyaning tuzilishiga doir ma’lumotlar keltirilgan.

Dissertatsiyaning birinchi bobi “Neologizm hodisasi va leksik gatlamning boyish
usullari masalasi” deb nomlangan bo‘lib, uch fasldan tashkil topgan. Bobning “Neologizm
tilshunoslikning tadgiqot obyekti sifatida” deb nomlangan birinchi faslida jahon
tilshunosligida til lug‘at gatlamining chet so‘zlar hisobidan boyib borishi, undagi o°ziga
xosliklar, sabab va ogibatlari, bu boradagi yechimlarga bir gator olimlar, jumladan,
I.LA.Boduen de Kurtene, L.P.Yefremov, R.A.Budagov, N.S.Avilova, E.A.Reyst,
V.V.Vinogradov, G.G. Timofeyeva, L.P.Krisin, V.M.Aristova kabilarning ishlari asos
bo‘lganligi®, o‘zbek tilshunosligida neologizmlar (o‘zlashma so‘zlar) tadgigi XX asrning
40-yillaridan boshlangani, mazkur hodisa, ya’ni So‘z o°zlashishi, ushbu so‘zlarning leksik
gatlamimizdagi o‘rni masalalari V.V.Reshetov, A.K.Borovskiy, F.Abdullayev,
A.K.Borovkov, R.Doniyorov, J.Sharipov, S.Akobirov, E.Begmatov, K.Yusupova,
D.Hasanova, N.Qodirova va boshgalar tomonidan o‘rganilganligi’ hagidagi ma’lumotlarni
gamrab olgan. O‘zbek tilshunosligidagi mazkur izlanishlarda umumiy neologizmlar
(individual-uslubiy neologizmlardan tashgari hodisa) tadqiqi amalga oshirilganligi sababli
ularga maxsus to‘xtalmadik. Nisbatan yangi o‘zlashmalarning lug‘at gatlamimizdagi o‘rni
masalasi A.To‘raxo‘jayeva, U.Qo‘ziyev, N.lsakova, E.Davlatova kabi tadgigotchilar
tomonidan o‘rganilgan®,

I.A.Boduen de Kurtene o‘zlashma so‘zlar haqida fikr bildira turib, dunyoda faqgat bir
xalgga tegishli sof til yo‘gligini hamda bo‘la olmasligini ta’kidlaydi®. Rus tilshunosligi
doirasida mazkur masalaga bag‘ishlangan L.Yefremovning nomzodlik dissertatsiyasida
o‘zlashma so‘zlar, ularning o‘zlashish sabablari tahlilga tortiladi. Shuningdek, so‘z
o‘zlashtirish va kalkalash hodisalarini ajratib ko‘rsatishga erishadi'®. Tilshunos olim

® Bomysu ne Kyprene W.A. U36pannsie Tpy sl 0 obmeMy s3piko3Hanmio. B 2 Tomax. Tom Il. — Mocksa: AH, 1963. — 365 c.;
Edpemon JLII. CymrHocTs JEKCHUECKOTO 3aMMCTBOBAaHHSI U OCHOBHBIE TIPU3HAKMA OCBOEHHS 3aMMCTBOBAaHHBIX CIIOB: ABTOped.
JUCC. ...KaHa. Guion. Hayk. — AnmMa-ATta, 1959. — 22c.; bynaros P.A. TonkoBbIe ClIOBapH B HALIMOHATBHOU KYJIBTYPE HAPOJIOB. —
Mocksa: MI'Y. 1989. — 151 c.; ABunioBa H.C. CnoBa MHTEpHAIIMOHAJILHOTO ITPOUCXOXKACHUS B PYCCKOM JINTEPATYPHOM SI3BIKE
HOBOTO BpeMeHH (IJIaroyibl ¢ 3aUMCTBOBaHHOW OCHOBOW). — MockBa, 1967. — 246 c.; Peiict D.A. 3aBucumoctb (QopMbl
MHOCTPAHHBIX CIIOB OT S3bIKA-UCTOYHHKA W SI3BIKOB-IIOCPEIHMKOB B COBPEMEHHOM 3CTOHCKOM JIUTEPATypPHOM s3bIKe: ABTOpeEd.
Jmcc. ...kaHA. Guon. Hayk. — TammH, 1966. — 26 c.; Bunorpanos B.B. Jlekcukonorns u nekcukorpadus. M30p. Tp. — Mockaa,
1977. — 312 c.; Tumodeesa I'.I'. HoBble aHrniickue 3aMMCTBOBaHUS B pycckoM si3bike. Hamucanwue. [IpownsHorienue. CIIO.:
IOHa, 1995. — 108 c.; Kpsicun JLII. lHOs3bIYHBIE CI0Ba B COBPEMEHHOM PYCCKOM si3bIke. — MockBa: Hayxka, 1968. — 208 c.;
ApuctoBa B.M. O nekcudeckux 3aMMCTBOBAHUSX U3 aHTIMICKOroO si3blka B pycckuil si3pik B XVII-XVIII BB. — Mocksa, 1978. —
113 c.

"Mlykypos O. 3aMoHaBHil y3namManap >BOIOLMUACH, TpaHC(OPMAIUACK Ba JIeKCUKOrpaguk Tankunu. Monorpadus. — Kaprm:
INTELLEKT nampuéru, 2022. — B. 20-33.

8TypaxoxaeBa A.X. MyCTakuIIMK MApouTHIa Y36eK THIN HKTHMOMH-CHECHI TeKCHKACHHYHT TapakkuéTm: dwmon. dan. HOM.
..aucc. asroped. — T.: 2012. — 26 6.; Kyzues V.. V36ex Tranaarn u30x/1u JyFaTiapa y3mamma cysiap Taakukn: Ouiion. pax.
HOM. ...Jucc. aBToped. — ®aprona. 2018. — 44 6.; McaxoBa H. Mycrakmmmk fumapuaa ¥30ek THInMTa KHPHO KelraH XOPHKUH
CY3JIapHUHT TapKuOuMi-mMa3MyHuid Taxuan (“Xaik cy3u” raseracu marepuaiapu acocuna): @unoi. ¢an. Oyinua Qanc. JOKT.
...aucc. — Camapkann: 2021. — 143 6.; JaBnaroBa O. MycTakWUTHK J1aBpH ¥30€Kk TUIMIAru FapOuil eBpoma ¥3nmami-MajapHUHT
MaJaHUATIapapo Taakuk: duon. dax. 6yinga daic. goxt. (PhD) ... mucc. aBroped. — Tepmus: 2021. — 58 6.

® Bomysn e Kyprene M. A. U36pannbie TpysI 110 06meMy s3biko3Hanmio. B 2 Tomax. Tom Il — Mocksa: AH, 1963. — C.16.

10 Epppemon JI.IT. CymuOCTs NTEKCHIECKOTO 3aMMCTBOBAHMS M OCHOBHBIE TIPU3HAKY OCBOCHHS 3aHMMCTBOBAHHEIX CJIOB: ABTOped.
nuce. ...kaHa. Guion. Hayk. — Anma-Ara, 1959. — 22 c.
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A.V.Shcherba tomonidan “tillarning o‘zaro ta’siri” atamasi o‘z vagtida muomalaga
kiritilishi'! neologizmlar bilan bog‘liq yangi-yangi tadgigotlarning yuzaga kelishiga ham
sabab bo‘ldi, deyish mumkin.

Til lug‘at gatlami nafagat leksemalar, balki frazeologik birliklar, tasviriy vositalar
hamda yangicha ma’no ifodalar bilan ham to‘lishib boradi. Til lug‘at gatlamida neologizm-
frazemalarning ham o‘z o‘rni, shu bilan birga, shakllanish asoslari bor'?. Tadgigotchi
L.Parsiyeva frazeologik neologizmlar leksik neologizmlarga nisbatan tez ommalashishini
ta’kidlaydi. Uning bu xususiyatini davriy matbuot bilan bog‘laydi. Tadgigotchi
ta’kidlaganidek, “davriy matbuot (ijtimoiy tarmoqlar — M.S.) tilidagi yangi tendensiyalar,
shu jumladan, yangi frazeologik birliklar (masalan: ketmoni uchmoqg va b.) ning paydo
bo‘lishi va targalishida asosiy vosita bo‘Imogda®®.

N.Isakova mustaqillik vyillarida o‘zbek tiliga kirib kelgan neologizmlarni “Xalq
so‘zi” gazetasi misolida o‘rganar ekan shunday xulosaga keladi, tadgigotchi fikricha,
o‘zlashma neologizmlar 1991-1996-yillarda gazeta matnlarida 5 foiz, 1997-2015- vyillar
nashrlarida 45 foiz, 2016-2018-yillar nashrlarida 55 foizni tashkil etgan**.

Bobning ikkinchi fasli “O‘zbek tilida neologizm turlari va ularning yondosh
hodisalarga munosabati” deb nomlanadi. Manbalarda neologizmlar dastlab quyidagicha
tasniflanadi: a) lug‘aviy neologizmlar; b) grammatik neologizmlar. Shu bilan birga, lug‘at
gatlamimizda frazeologik neologizmlar ham kuzatiladi. Manbalarda neologizm “yangi
leksika” termini ostida ham o‘rganiladi. “Yangi leksika” ikkiga bo‘lib talgin qgilinadi: a) sof
yangi leksema; b) faollashgan leksema.

“Har qanday neologizm dastlab individual nutqda yuzaga keladi. Bunday neologizm
ko‘pchilik tomonidan tan olinsa, tilning taragqiyot gonunlariga mos holda tuzilgan bo‘lsa
va tilda ma’lum ma’noni anglatish uchun zarur deb qaralsa, shundagina individual nutq
neologizmi umumtil neologizmiga aylanadi, yakka nutg doirasidan chigadi. Agar bunday
talablarga javob bermasa, individual nutq doirasida qolib ketadi*®. Bu ta’rif neologizm va
individual neologizmlar chegarasini oydinlashtirishda qo‘l keladi. Har ikkala neologizm
ko‘rinishining yangilik bo‘yog‘i shartli, ya’ni “yangilik maqomi” ma’lum bir vaqt
oralig‘ida bo‘ladi. Bugun yangilikka daxldor so‘z erta-indin shu xususiyatini yo‘qotishi,
bora-bora tarixiy so‘zga ham aylanib qolishi mumkin. Tilshunos olima M.Abuzalova
ta’kidlagani kabi “...arxaizmlar o‘tmish qoldiglari, neologizmlar esa kelajak
kurtaklaridir2®.

Neologizmlarni dastlab quyidagicha tasniflash aniglikni ta’minlashga xizmat qiladi:
b) umumiy neologizmlar; b) individual-uslubiy neologizmlar. Individual-uslubiy
neologizmlarni ayni paytda ichki tarkiblash (neologizm-leksema, neologizm-semema;
morfologik, sintaktik tarkibli neologizmlar; frazeologik neologizmlar va h.k.)) ham
mumkin®’,

11 [uep6a JI.B. O nousTuM cMmeleHus A361koB // 36pannble paboThl 110 A3bIko3HaHMIO U (onetuke. T.1. —Jlenunrpan, 1958. —
C. 44.
12 Tbragimova M. Neologizm frazemalarning tildagi xususiyatlari/ Hay4ssni ummyasc. MexIyHapOaHBIH HaydHEIH KypHAT.
Yacr 1. Ne8. 2023, mapr. — B. 254-256.
13 Mapcuesa J1.K., Tananosa JI.b. OcobeHHOCTH (pa3eonornyeckuX HEeoNOTn3MoB// MexXIyHapOAHBIA KypHAT TPHKIATHBIX U
(dyHmameHTanbHbIX uccnenoBanuii. —T., 2014. — Ne 9-3. — C.71.
14 Ycakosa H. Mycrakunmuk #unmapuaa y36ek THINTa KUPUO KeNTaH XOPWKUH CY3TapHUHT TapKUOUii-Ma3sMyHHI TaXJHiId
(“Xank cy3u” razeracu marepuaiiapu acocuna): @unosn. ¢pan. 6yitnua daic. gokr.(PhD) ...mucc. — Camapkann, 2021. —b. 75.
1S Typcyros V. Ba 6. Xosupru y36ex anabuit . Jlapcouk. —T.: V36exucton, 1992, — B. 153,
16 AGysanosa M. Cy6cTaniuan Mopdosiorus, BAEHTIMK Ba CHHTAKTHK Kypuima: ®unon. gpan. nokt. (DSc) ...aucc. —
Camapkang, 2018. —b. 33.
7 Typeyno V. Ba 6. Xo3upru ¥36ex anabuit i, Tapemuk. — T.: V36ekucron, 1992. — B. 152-157.
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Badiiy asarda uslubiy-estetik vazifa bajarishdagi imkoniyatiga ko‘ra individual nutq
neologizmlari yugoriroq mavge egallaydi. Bu borada M.Yo‘ldoshev shunday yozadi:
“Yangilik bo‘yog‘iga ega bo‘lgan neologizmlar vaqgti-vaqti bilan tilda paydo bo‘lib tursa-
da, badiiy matn uchun ko‘p ham ahamiyatli emas. Badiiy matn uchun ijodkorning o‘zi
tomonidan badiiy niyatini ifodalash maqgsadi bilan yasalgan, yaratilgan individual
neologizmlar estetik giymatga molikdir’*8,

Fanda mavjud “individual til”, “individual uslub” tushunchalari “individual-uslubiy
neologizm” terminidan ko‘lami, funksional-semantik xususiyatiga ko‘ra kengligi shu
hodisa borasida amalga oshirilgan tadgigotlarda ham kuzatiladi®.

Rus tilshunosligida individual-uslubiy neologizmlarning nazariy jihatlarini
V.Kamenskiy asarlari misolida kuzatgan tadgiqotchi D.Xalyavina XX asrda ijod etgan
V.Mayakovskiy, V.Xlebnikov, V.Kamenskiy, D.Burlyak, l.Severyanin kabilar ijodida
mazkur hodisaning yorgin ko‘rinishlarini bayon etadi®®. Tadgiqotchi bu hodisani
“individual-muallif so‘zlari” tarzida qo‘llashni ma’qul ko‘radi.

D.Xalyavina til lug*at gatlamiga ijodiy yondashgan holda yangidan yasalgan so‘zlar
(HoBooOpa3zoBanme) badily adabiyotda o‘ta muhim ahamiyat kasb etishini, bu kabi
individual-muallif yangi so‘zlari muallifning dunyogarashi, dunyoga nazari bilan
bog‘ligligini ta’kidlaydi. Individual-muallif yangi so‘zlari, odatda, ikki hodisa (asos va
affiks) chatishuvidan yuzaga keladigan okkazional holat hisoblanib, o‘zida g‘oyaviy-
mazmuniy yuk tashishini aytadi?*.

Ko‘pgina adabiyotlarda okkazional va individual nutg neologizmi bir hodisa sifatida
ta’riflanadi. O.Axmanovaning lingvistik terminlar lug‘atida okkazionalizmga uzual
go‘llanishning teskari ko‘rinishi tarzida garalgan va u individual nutq natijasi sifatida
baholangan?2.

O‘zbek tilshunosligida okkazionalizmning nazariy jihatlari — lisoniy va nolisoniy
tabiati S.N.Toshaliyeva tomonidan o‘rganilgan?, okkazional so‘zlarning badiiy-estetik
xususiyatlarini O.To*xtasinova maxsus tadgiq etgan?*.

Tadgigotchi D.Shodmonova til/nutq/me’yor hamda individual birliklar munosabati
hagida fikr bildirib, til uchun har bir ijodkorning individual uslubi xarakter kasb eta olishini
aytadi. “O‘zbek she’riyatida, — deb yozadi tadgigotchi, — an’anaviy poetik leksika tarkibida
garaluvchi ko‘plab birliklar adabiy til uchun me’yor sanalmaydi. Masalan, adabiy me’yor
chizig‘idan tashgarida deb garaluvchi, biroq she’riy nutqda faol uchraydigan gator birliklar
borki, bu umumiylik sifatidagi adabiy tilni xususiylik sifatidagi she’riy nutqqa zid
o‘yadi”?.

Kuzatishlarimiz natijasi o‘larogq okkazionalizm, neologizm, individual-uslubiy

'8 [Onpmames M. Bajuuii MAaTHHUHT JIMHTBOTIOSTHK TaAKUKA: OWIoNn. Gpan. 1-pu....mcc. asroped. —T., 2009. — B. 34.

¥ Kocumosa M.B. Bamumii HYTK WHIMBUIYaJUIMTHHHMHT JIMHTBACTHK Xycycustiapu (Toralt Mypon acapnmapu Muconmmia):
®uson. dan. HOMS. ....auce. aproped. — T.: 2027. — 135 6.; Ymuposa C. V36ex mebprsaTHAa THHIBUCTHK BOCHTAIAP Ba MIOITUK
nHauBUAyIHK. (Y. A3um mebpusta Mucoiua): @unon. gan. Homs. ...muce. — Camapkann, 2019. — 141 6.

2 Xangeura J|. VHIMBHIyaTbHO-aBTOPCKHE HOBOOOPA30BaHMS B muwonekTe B.KaMeHCKOro: CTpyKTypHO-CEMaHTHUECKHH M
(YHKIMOHAIBHO-TTPArMaTHYECKHIA actieKkThl: ABToped. aucc. ...kaHa. ¢unon. Hayk. — benropoa, 2011. - C. 3.

2 Xanseuna J|. VHmmBAIyanbHO-aBTOPCKHE HOBOOOPAa3oBaHWs B MAMONEKTe B.KaMeHCKOro: CTpyKTypHO-CEMaHTHUECKAN M
(YHKIIMOHAIBHO-TIParMaTHYECKHI acIieKThl: ABTOped. aucc. ...kaHA. ¢unon. Hayk. — benropox, 2011. — C. 5-6.

22 Axmanosa C. CrioBaph JMHIBHCTHYECKUX TEPMUHOB. — Mocksa: Cos. 3miL., 1966. — C. 284.

2 Tomamesa C.H. V36ex tmmma okkasuoHan cy3 scanumm: duton. gan. Homs. ....aucc. aproped. —T. 1998. — 25 6.
#Tyxracunoa O. Y36ek THIMIA TeKCHK OKKAa3HOHAIM3MIIAP BA YJIAPHUHT GaTuuii-2CTEeTHK XycycusTiaapu:: Duion. haH. HOM3.
....aacc. aproped. — T.2007.-24 6.

% lloamonosa JI. A6mynma OpHUIOB ME3PHATHHUHT JTHHIBOMOITHK XyCYyCHATIapu (MeTahopuk Xoaumcanap MHUCOJIH]IA):
®unoin. ¢an. Hom3. ...aucc. — Kapmy, 2019. —B. 30.
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neologizmlarning bir-biriga munosabati hagida quyidagi fikrlarni aytish mumkin. Mazkur
hodisalarning uyg ‘unligi shundaki, har uchalasi:

—yangilik bo‘yog‘iga ega; g ayriodatiy birlik;

— lug‘atlar gamrab olib ulgurmagan;

— yangicha grafik shaklda hamda ma’no-mazmunda bo‘ladi.

Xususiyligi shundaki, neologizm: yangiligi nisbiy holatda bo‘ladi; ham nutgiy, ham
lisoniy hodisa sanaladi; asosan, o‘zlashma, gisman o‘z gatlamga tegishli bo‘ladi.

Okkazionalizm: odatda, yasama so‘z holida bo‘ladi (oyoglibos, sukutchilar,
paysalchilar, karamkor, kiyimgoh, yomg-‘irxat, xalaxat?®); nutgiy hodisa sanaladi;
gayriodatiy, ya’ni bir marta go‘llanishga mo‘ljallangan bo‘ladi; shaxsiy so‘z yasash va
qo‘llasrzl bilan bog‘lig; uzuallik va umumadabiy maromga nisbatan g‘ayriodatiy, maromsiz
bo‘ladi?’.

Individual-uslubiy neologizmlarining xususiyati ham yugoridagi fikrlar bilan gisman
uyg‘un. Har ganday holatda har ikkala hodisa ham til ijodkorligi bilan bog‘lig, albatta.
Ta’kidlash lozimki, individual-uslubiy neologizmlar: uslub talabi bilan yuzaga keladi;
badiiy uslub ko‘rinishi sanaladi; poetik aktuallik uchun xizmat qiladi; til me’yorlari
doirasida (maromli) bo‘ladi; odatda, lug‘at gatlamining ichki boyishiga xizmat gila oladi;
lisoniylashish imkoniyati yugori bo‘ladi.

Birinchi bobning “O‘zbek tili leksik gatlamining boyish usullari xususida” deb
nomlangan uchinchi faslida o‘zbek tilshunosligida so‘z yasalishi masalasi, yasama so‘zning
til va nutqdagi o‘rni, bu boradagi yechimtalab masalalar hagida so‘z boradiki, mazkur
kuzatishlar muallif neologizmlarning struktur-semantik tadgigiga imkoniyat yaratadi.

O‘zbek tilshunosligida so‘zning, jumladan, yasama so‘zning til va nutqga
munosabati borasida bir qator ishlar amalga oshirilgan?®®. Xususan, A.Hojiyevning
“O‘zbek tili so‘z yasalishi tizimi” asari o‘zbek tilshunosligida so‘z yasalishi masalasini bir
gadar yangi bosgichga olib chiqdi?®. O*zbek tilshunosligida so‘z yasalishi hagidagi nazariy
fikrlarni to‘ldirishga, bu boradagi garashlarni yangilashga xizmat gila oladigan tadgiqotlar
SiraSig33 Sh.Rahmatullayev va H.Ne’matovning izlanish natijalarini e’tirof etib o‘tish
lozim®.

Individual, ya’ni muallif neologizmlarining tadqiqi bevosita va bilvosita o‘zbek
tilida so‘z yasash ma’nosi, so‘z yasash usullari, sinxron va diaxron so‘z yasalishi, unumli
va unumsiz so‘z yasash qoliplari, yasama so‘zning til va nutqgga munosabati, yasama
hamda yasalgan so‘z, leksemalashish hodisani yuzaga chigaruvchi omillar kabi bir gator
masalalar tadqigi bilan uyg‘un kechadi. Ma’lumki, o‘zbek tilida affiksatsiya va
kompozitsiya usullari bilan so‘z yasalishi faol sanaladi. Biroq bu jarayonda ba’zan
maromsiz yasalishlar — okkazional qo‘llanishlar ham uchrab turadi. Odatda, shoir va
yozuvchilar ijod mahsuli sifatida yuzaga chigadigan nutgiy yasama so‘zlar uslub talabi, fikr
ifodasidagi ehtiyoj mahsuli bo‘lib yuzaga chigadi.

Dissertatsiyaning “Individual-uslubiy neologizmlar struktur shakllanishining

% Misol olingan manba: Touranuesa C.H. V36ex Timima okkasuonan ¢y scamumm: Ommon. GaH. HOMS. ....aucc. aBroped. —T.,
1998. - b. 15-16.

27 Tomanmesa C.H. Y36ek trinmma okkasHoHan cy3 scamumm: ®uon. Gam. Homs. ....auce. aproped. —T. 1998. — B. 14.

% Hewmaros X. Kaifta Kypuin crpareruscu Ba ¥30€K CHHXPOHHK THJILIYHOCTUTMHUHT Basudanapu (Tun Ba  HyTK
muddepennmanusicn) // V36ek Tuim Ba anabuéru, 1987, —Ne3. — B. 27-31; Hebmarop X. C¥3, yHUHT THJ Ba HyTKIar# ypHu //
V36ex T Ba anabuétu, 1988, —Ne6. — B. 38-43; HypmonoB A., CapumcokoB b. THIl crcTeMacha Cy3HUHT YpHH Ba CY3TapHA
TypKyMITapra axpatui Myammonapu // Y36ex T Ba amabuétn, 1999, — NeS. — B. 9-23.

2 Xoxues A. Y36ek tru ¢y3 sicamumm trsuma. —T.: Vkurysan, 2007. — 168 6.

%0 Hepmaros X. C¥3 sicarn KOJHITH, sicalraH Ba sicaMa cy3 xycycua // Y36ex Tinu Ba agabuétu, 2007, — Nel. — B. 14-18.
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lisoniy omillari va ifodasi” deb nomlangan ikkinchi bobi ham uch faslni oz ichiga oladi.
“Individual-uslubiy neologizmlarning affiksatsiya va kompozitsiya usulida yuzaga kelish
shart-sharoitlari” deb nomlangan bobning birinchi faslida so‘z turkumlari kesimida
individual-uslubiy neologizmlarni yuzaga keltiruvchi faol so‘z yasovchi affikslar tahlilga
tortilgan. Ta’kidlash lozimki, individual-uslubiy neologizmlarning affiksatsiya usulida
yuzaga kelishi, bundagi zarurat va imkoniyatlar unumli so‘z yasalish qoliplari faoliyati,
ularni kuzatish bilan uzviy bog‘lig. Shu sababli bu o‘rinda so‘zlarning affiksatsiya usulida
yasalishi darajasi, unumli-unumsiz so‘z yasash qoliplarini kuzatishni, tahlilga tortishni,
tavsif va tasnif etishni magsad qiladiki, mazkur hodisa tadgiqi individual-uslubiy
neologizmlar hagida asosli xulosalar chigarishimizga sharoit yarata oladi®".

Ma’lumki, fe’l yasovchi affikslar sifatida manbalarda bir gancha affikslar sanaladi.
Ammo bularning aksariyati allagachon o‘z unumdorligini yo‘gotgan. Masalan, -illa (-ulla)
affiksi fagat taglid so‘zlardan fe’l yasashga xizmat qilishini izohlashga hojat bo‘lmasa
kerak (tagillamoq, lovullamoq kabi). Istalgan taqlid so‘zdan mazkur shakl orqali fe’l yasash
mumkin. Bu manbalarda keng izohlangan. Mazkur affiks ayni kunda yangi fe’l yasashi
uchun, avvalo, yangi taglid so‘z kerak bo‘ladiki, shundagina bu affiks fe’l yasashi mumkin
bo‘ladi. -illa (-ulla) affiksining “yashovchanligi” bevosita taqlid so‘zlar rivoji bilan bog*lig.
Bu go‘shimcha faollashishi uchun, avvalo, taglid so‘zga ehtiyoj sezadi.

Manbalarda 50 ga yaqin ot yasovchi affiks borligi aytiladi. Ammo hozirgi kunda bu
affikslarning hammasi ham faol, unumli emas. Ularning aksariyati so‘z yasash uchun
xizmat gilmay go‘ygan. Masalan, -zor affiksi joy nomini yasovchi go‘shimcha bo‘lib,
asosan, o‘simlik otlariga go‘shilib keladi (gulzor, bodomzor, tikanzor, olmazor va h.k.).
Aslida, bu go‘shimchaning grammatik tabiatiga asoslanadigan bo‘lsak, -zor affiksi yangi
so‘z yasashi uchun lug‘at gatlamimizga biror bir yangi o‘simlik nomi paydo bo‘lishi kerak,
shundagina u faollashadi. Masalan, ananas, banan, kivi va b. mevalar yoki turli xil,
manzarali daraxt ko‘chatlarining yurtimizda yetishtirilishi -zor affiksini faollashtirishi
mumkin.

Umuman, tadqiqotimiz asosi bo’lgan ijodkorlar asarlari migyosida ayta olamizki,
affiksatsiya usulida yangi so’zlar yasalishida -la, -lan, -lash; -chi, -dosh, --zor, -kor, -iston, -
furush; -li, -siz, be-, -simon; -cha/larcha, -ona kabi affikslar faoliyati nisbatan keng.

Badiiy asarda affiksatsiya usulida yasalgan nutqiy hosilalar bilan birga, original
go‘shma so‘zlar ham uchraydi. Jumladan, tillabarmoq, yo ‘lbarsyurak, sirtlonpanja,
kiyiknigoh, shertirnoq (M.Yusuf), muznafas, sho ‘rsheva, toshtaqdir (U.Azim) kabilar
bunga misol bo‘la oladi.

Ikkinchi bobning ikkinchi fasli “Individual-uslubiy neologizmlarning vujudga kelish
zarurati” deb nomlangan bo‘lib, unda mazkur hodisaning yuzaga kelish sabablari, lisoniy
omillari tahlil etilgan. O‘zbek tilshunosligida neologizm hodisasi tarkibida “yangi leksika”,
“sof yangi leksika”, “faollashgan Ileksema”, ‘“umumtil neologizmi”, “muallif
neologizmlari”, “okkazionalizm”, “individual-muallif neolozimlari” va h.k. atamalar
uchraydi. Shuningdek, “individual-uslubiy neologizmlar”, “individual-stilistik neologizm”
(A.Hojiyev, N.Mahmudov), “maromsiz yasamalar” (S.Toshaliyeva) kabi qo‘llanishlar ham
kuzatiladi.

Individual-uslubiy neologizmlarning paydo bo‘lishi quyidagilar bilan bog‘liq:

I. Favqulodda so‘z yaratishga bo‘lgan ehtiyoj natijasi o‘laroq vujudga kelgan
individual-uslubiy neologizmlar. Badiiy niyatini ifoda etish, vogelik va tasvirni yorginroq

$Asadov T., Mardonova S. O’zbek tilida faol so’z yasalishi va muallif nutqi neologizmlari. Monografiya. —Germaniya:
GlobeEdit. 2021. — B. 23-54.
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ifoda etish, galb kechinmalaridagi ruhiy tug‘yonlarni yuzaga chigarish, mavjud holatga
o‘quvchini ishontirish, estetik zavq ulashish uchun mavjud so‘zlardan ham to‘lagonliroq
ifodaga ega so‘z qidiradi, bu ayni hagigat. Fransuz adabiyotshunosi R.Bartning so‘zlari
bilan aytadigan bo‘lsak, “agar asarlarda fagat lug‘atlarda gayd etilgan muayyan bir so‘lar
va ma’nolar bilangina ish ko‘rilsa edi, badiiy adabiyot ham bo‘Imas edi’*32.

Favqulodda so‘z vyaratishga bo‘lgan ehtiyoj natijasi o‘laroq vujudga kelgan
neologizmlar ikki omil bilan belgilanadi. Birinchidan, individual-uslubiy neologizmlar
kitobxonga estetik zavq ulashish magsadi bilan — subyektiv omil bilan yaratiladi.
Ikkinchidan, ijodkor mavjud so‘z boyligiga ganoat gila olmasligi mahsuli sifatida paydo
bo‘ladi. Masalan, Muhammad Yusuf ijodidan kuzatamiz: Men shoir emas, men nazmboz
kosib/ She’rim shuhratimga emas munosib. (”Yalpiz’) Usmon Azim she’riyatidan:
Kurashlarda garchi yondim/ Shukr vijdon beyamog/ Chizavergin iymonimni/ lymongoh —
yurak oppog. (“Magsud Shayxzoda”) Dil yarim g‘ussadan to‘lmas hech gachon/
Zulmatgoh xonaning ichida yorim. (“Men yo‘qman’) Qani ketdik/ Shahri shovginzor/
Boshingizni qo ‘ymish gangitib. (“Boysun haqida g‘amgin ballada”).

Favqulodda ko‘chimlar, oksyumoron birliklar, frazeologik birlik, parafrazalar
yaratish ham individual-uslubiy neologizmlarning tarkibiy gismi sanaladi.

I1. She’riyatda qofiyani ta’minlash magqsadi bilan yuzaga kelgan individual-
uslubiy neologizmlar. Shoirlar qofiya vositasida kitobxonni she’rdagi asosiy fikrga
yetaklaydi. Mazkur holatni ikki jihat bilan baholash mumkin: 1) til lug‘at gatlamida
mavjud so‘zga hamohang — ohangdosh so‘zning yo‘qligi bois sun’iy so‘z yaratish; 2)
muayyan bir mavjud qofiyadosh so‘zga ko‘na golmay, yangi, ohorli (nutgiy) so‘z
yaratishga bo‘lgan havasning ustunligi.

Farida Afro‘zning “Bilsang edi” she’rida quyidagicha misralar kuzatiladi: So ‘ngra,
so‘ngra esa ketar edik, sochlarimdek tun oralab/ Ketar edik bu dunyoni boshdan oyoq
ovoralab... Muallif birinchi misralardagi oralab so‘ziga ikkinchi misrada shunga semantik-
struktur jihatdan hamohang ovoralab so‘zini qo‘llashni ma’qul ko‘radi. ljodkor bu bilan
gay darajada poetik magsadga erisha olgan buni kitobxon baholaydi, albatta.

II1. She’riy ritmni ta’minlash maqsadi bilan yuzaga kelgan individual-uslubiy
neologizmlar. Ba’zida mazkur holatni ta’minlash magsadida ham shaklan, ham
mazmunan yangi-yangi so‘zlar yuzaga keltirilganligiga guvoh bo‘lamiz. Masalan, Farida
Afro‘zning “Vatan haqida bayot” she’ridagi “beitob” (itob — ta’na) affiksatsiya usulida
yasalgan so‘z ham qofiyani, ham she’riy ritmni ta’minlash maqsadi bilan yuzaga kelgan:
To ‘g risi, sen hagda she’r bitmog azobl Qirq besh yil ingradim, jimjit, beitob. (“Vatan
haqida bayot”)

IV. Bir umumiy ma’no ostidagi so‘zlarga bo‘lgan ehtiyojni ta’minlash uchun
yuzaga kelgan individual-uslubiy neologizmlar. ljodkor “vaziyat hamda she’riy ritm
tuzilishini inobatga olib”®3 muayyan bir sinonimik gatorni boyitishga ham sababchi bo*ladi.
Bu ijobiy holat aslida, chunki mazkur holat o‘zbek tili sinonimlar guruhi boyishini
ta’minlashga xizmat qila oladi. Usmon Azim ijodidan: Hammasi alpsifat/ Hammasi
polvon. (U.Azim) Misralardagi polvon va alpsifat so‘zlari nutgiy sinonimlar hisoblanadi.
Alpsifat so‘zining, [ot+sifat] qolipi hosilasining lug‘atlardan o‘rin egallamagani ham buni
isbotlaydi3*,

% Iqtibos olingan manba: IOnnames M. Baquuii MATHHUHT JIMHTBOTIOTHK TaAKUKH: OWiton. gad. a-pu....mec — T., 2009. — B,
163.

%8 Kapumos C. 3ynpus acapnapu JIMHBOCTUIMCTUKAcH. Monorpadus. — Camapkan: CamJTY nauipu, 2006. —B. 25.

3 Xosxues A. Y36eK THIH CHHOHUMIAPUHUHT M30XH MyFaTt.—T.: YkutyBun, 1974. — B. 15.
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V. Original murojaat birliklariga be‘lgan ehtiyoj tufayli paydo bo‘lgan
individual-uslubiy neologizmlar. Murojaat birliklari ikki ko‘rinishda uchraydi: 1) erkin
murojaat birliklari; 2) turg‘un murojaat birliklari. Badiiy adabiyotda muallif (oshig)ning
yorga garata qo‘llagan individual (erkin) murojaat birliklari salmogga ega®. Original
murojaat birliklari o‘quvchini bexosdan jalb gila olishi bilan xarakterga ega. Usmon Azim
ijodidan: Shivirlayman besamar, takror/ Qiblanamom, yo‘l ko‘rsat menga. (‘“Rashk,
g‘iybatning to‘lginlarida”) Sen shahar bag‘rida tomchiday singib ketding/ Daryolarni
simirib to‘ymayapman/ Tomchim, qaydasan? (“Ularni tasodif ajratdi...”)

V1. Soddalanish mahsuli sifatida hosil bo‘lgan individual-uslubiy neologizmlar.
Soddalanish asosida yuzaga keladigan individual-uslubiy neologizmlarning she’riyatdagi
ko‘rinishi ikki omil: shakliy-mazmuniy qisqgarish yoki ellipsis hodisasi bilan bog‘lig
bo‘ladi. Misollarni kuzatamiz: Kimda — ketar husn, kim xush bo‘y tarar/ Lolani xokisor
rayhon qutgarar. (U.Azim, “lymon go‘shig‘i”’) Mazkur misralardagi tarar so‘zini taralar
so‘zining shakliy gisgargan ko‘rinishi sifatida baholash mumkin. Ushbu so‘z she’riy
talablarga muvofiq holda shoir tomonidan sun’iy soddalashtirilgan. Xuddi shu kabi holatni
Usmon Azim ijodidagi tizgacha (tizzagacha), fojelar (fojealar) kabi so’zlarda ham
ko‘ramiz.

VII. Til birliklarining integrativ munosabati ta’sirida reallashgan nome’yoriy
individual-uslubiy neologizmlar. Yangi so‘z yasash juda mas’uliyatli yumush, bunda
ijodkordan yuksak qobiliyat, keng dunyogarash talab etiladi. Individual-badiiy
neologizmlar — subyektiv ehtiyoj mahsuli. Unga matndagi turli til birliklarining integrativ
munosabati ta’sirida reallashadigan turli badiiy ma’nolarni yuklaydi®. Masalan:

So ‘rsang, sevinchimdan o ‘kinchim ko ‘proq

Sendan-da kumushrog sochimdagi oq. (M.Yusuf, “Yangi yil kechasi’)

Ma’lumki, -roq affiksi sifatning daraja shakli bo‘lib, shu so‘z turkumi doirasidagi
asliy sifatlar bilangina birikib keladi. -roq affiksining ot leksemalarga birikishi adabiy til
uchun nome’yoriy hol sanaladi.

Qofiyani ta’minlash maqsadi bilan yuzaga kelgan individual-uslubiy
neologizmlarning ham ba’zida nome’yoriy holatda qo‘llanishi kuzatildi. Masalan, Usmon
Azimning “Endi bizga ishq yo‘llari xatarlidir” nomli 5 bandli she’rida qofiyadosh so‘zlar
sifatida xatarli, kadarli, xabarli, gadarli, ajdarli, yutarli, zaharli, saharli kabilar go‘llangan
bo‘lib, shulardan gadarli, saharli so‘zlari qofiyani ta’minlash maqsadi bilan — sun’iy
ravishda yuzaga keltiriladi: Endi bizga ishq yo llari xatarlidir/ Ma’yuslidir, og ‘riglidir,
kadarlidir/ Ibtidomiz intihodan xabarlidir/ Quvonchi oz, g ‘ami o lim gadarlidir/ ...Kelgin,
so ‘ng bor ishonaylik yolg ‘onlarga —Ki, sevgining yo ‘li mudom saharlidir.

Usmon Azimning “Topib kelgan vyirtgichlar/ Yuraklarni yirtgichlar ’(“Izillab
yovug-yovuq”’) misralaridagi “yirtgichlar” birligi haqida ham shuni aytish mumkin.

Ikkinchi bobning “Individual-uslubiy neologizmlarning tarkibiy tadqiqi” deb
nomlangan uchinchi faslida mazkur hodisaning tuzilish turlari tadqiq etilgan:

I. Tub holdagi individual-uslubiy neologizmlar. Mazkur tarkibga she’riy
matnlardagi soddalashgan (jumladan: “tarar’(taralar), “tiz ’(tizza), ‘foje ”(fojea) —
U.Azim) so‘zlarnigina misol qilib keltirish mumkin.

Il. Affiksatsiya usulida yasalgan individual-uslubiy neologizmlar. Masalan:
navro ‘zfurush, oftobsimon (M.Yusuf), shovginzor, alamkor, taqdirdosh (U.Azim),

% Asadov T., Azimova A. Toshpo‘lat Ahmad she’riyati lingvostilistikasi. Monografiya. — B: Durdona, 2023, — B. 93.
% IOnpantes M. Baguuit MATHHUHT TMHTBOMOATHK TaAKUKH: Dumnomn. Gad. oK. ...aucc. aproped. —T., 2009. — b. 34-35.
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odamzor, osmoniy, daryolashmoq va b. (F.Afro‘z) Bu jarayonda ko‘pincha [ot+la/lan/lash],
[ot+chi], [ot+dosh], [ot+zor], [ot+furush], [ot+kor], [ot+iston], [ot+li], [ot+siz], [be+ot],
[ot+ona], [ot+cha/chasiga] so‘z yasash qoliplari ishtirok etadi. So‘z yasalish asosi sifatida
narsa/ shaxs/ o‘rin-makon/mavhum otlar keladi.

Ayrim hollarda lugaviy shakl yasovchilar bilan yuzaga kelgan individual-uslubiy
neologizmlar ham uchraydi. Mazkur holat -rog qo‘shimchasining ot bilan birga kelishida
kuzatildi: Kuzak, sensan, sarhisob/ Burchsan, shondan sharafrog/ Ey umr, sen shab gol/
Bahordan-da bahorrog. (F.Afro‘z, “Qo‘shig‘ingni ayt”)

I11. Kompozitsiya usulida yasalgan individual-uslubiy neologizmlar. Qo‘shma
shakldagi individual-uslubiy neologizmlarning aksariyati ot va sifat turkumi ulushiga
to‘g‘ri keladi. Jumladan, Muhammad Yusuf ijodida tillobarmog (“Sog‘indim”),
yo ‘Ibarsyurak, sirtlonpanja (“Maslahat”), kiyiknigoh (“Oq ro‘mol gizlar’) Usmon Azim
ijodida muznafas (“Qush haqgida ballada), Laylisheva, sho ‘rsheva (“Ayol maktubi”),
ho ‘lzulmat (“Deraza haqida ballada™), Farida Afro‘z ijodida esa ishqtalab (“Kel, deding”),
qunduzqgosh. (“Kiprigimga ilingan yosh”) kabilar kuzatildi. Qo‘shma shakldagi
neologizmlarning so‘z yasash qolipi sifatida [ot+ot], [ot+fe’l], [fe’l+ot], [sifattot],
[umum/xush+ot], [ot+zoda/bardor/dil] kabilar keladi, go‘shma so‘z komponentlari sifatida
narsa/shaxs/hayvon/mavhum otlar ishtirok etadi.

IV. Juft va takror shakldagi individual-uslubiy neologizmlar. Nafagat badiiy
adabiyotda, balki adabiy tilning turli uslublarida ham mazkur shakldagi so‘zlarning
vujudga kelishi sekin kechadi. Muhammad Yusufning “Yolg‘onchi yor” she’rida karvon-
karvon, jayron-jayron, hayron-hayron, vayron-vayron va b. misollarga duch kelamiz.
Mazkur takror so‘zlar [ot+ot], [sifat+sifat] golipi hosilalari sanaladi. Yana bir misol:
Qochmay elatning tanti-mardlari/ Kelsa ham do ‘zaxning balo-badlari. (U.Azim)

V. Individual-uslubiy frazeologik neologizmlar. Neologizmlar bilan bog‘lig
manbalarda “frazeologik neologizm” atamasi ham keng qo‘llanadi. Muhammad Yusuf
ijjodidan: Joningga jon bo ‘Imayman-u, sevaman... (“Muhabbat”), Qalinga tuyam ham
tushib golgan yo‘g. (“Sodda Muhammadman...”) Shaytonning xizmatin gilishar bari!..
(“Menday g‘aribni ham ko‘rolmaslar bor”) O‘z qo‘lingda endi qushing, o‘zing ovla.
(“Tilak); Usmon Azim ijodidan: Mening izzatimni qorasan loyga. (“Ertak™), Bosar —
galbim tortadi mayda. (“To‘yganmidim shodlikni ichib”); Farida Afro‘z ijodidan: Jonimni
cho ‘giydi bir mayl. (“Har holda”) Farida Afro‘zning “Ey dunyo” she’ridagi “osmon uzilib
yerga tushmoq” iborasi shoir tomonidan “qayta ishlangan” tarzda qo‘llangan: Uzilib ko 'k
yerga tusharmi/ Xiyonat boshlaring yanchilsa.

V1. Individual-uslubiy tasviriy ifodalar. Bu kabilarning yuzaga kelishi ijodkorlar
— shoir va yozuvchilar xizmati bilan bog‘lig holda kechadi. Masalan, ayolga nisbatan ojiza,
mo ‘jiza xilgat kabi parafrazalar qo‘llanishi mavjud holat. Ammo Farida Afro‘z “Ey ayol”
misralari bilan boshlanuvchi she’rida mazkur parafrazalarga ko‘nmay, yangi tasvirni
yaratadi:

Ey ayol!

Mayliga, bir noming mushtipar bo ‘Isin,

Ey mehr mehvari, mo fiza xilgat!

Kaftingda dunyolar go ‘dakday kulsin,

Sen fagat bor bo ‘lgin, Yor bo ‘Igin fagat! (“Ayol”)

Shoir boshga she’rida “fikr”’ga ko‘ra mehvar so‘zini qo‘llaydi va ohorli tasviriy ifoda
yaratishga erishadi. Kuzatamiz: Farida Afroz, fikring tuzat/ Fikr dunyoning mehvari.
(“Maqolnoma she’r”)
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Muhammad Yusuf “Chimildiq” she’rida chimildiqqa nisbatan “qo‘sh yuraklar
yog ‘dusi”, “baland gqo‘rg‘on” kabi original tasviriy ifodalarni go‘llaydi. “Tinchlik”
so‘zining tasviri sifatida “eng tansiqg so‘z”, “xotira”ga nisbatan “izmdan tushgan daydi
0'q”, “orzuga ko‘ra “gaysar qanotlar” kabilar uchraydi. Usmon Azim she’riyatida
chumoliga nisbatan “hasharotlar toshi” tasviriy ifodasi qo‘llanadi. Individual-uslubiy
neologizmlarning ba’zi hollarda birikma shaklidagi ko‘rinishi ham (bir gadoq og ‘riq, bir
yutim hayot va b. (F.Afro‘z) uchraydi.

Dissertatsiyaning uchinchi bobi “Individual-uslubiy neologizmlarning semantik
shakllanishi masalasi” deb nomlangan bo‘lib, bob uch fasldan iborat. Ilk faslda
“Neologizm-sememali neologizmlar” tadqiq etilgan.

Bilamizki, badiiy asardagi har bir til birligi o‘ziga xos o‘rin va mavgega ega bo‘ladi.
Jumladan, so‘z ma’nosining badily matndagi mavjud imkoniyatlari xarakter kasb etadi.
Badiiy asardagi so‘z ma’no doirasining beqarorligi evaziga ham yangi-yangi semalarning
yuzaga kelishi (polisemantik so‘zlar, omonim so‘zlar taraqqgiyoti) bilan bog‘liq holda
kechadi. Rus tadqiqotchisi Y.N.Tinyanova haqli ta’kidlaganidek, “badiiy matndagi so‘z
bugalamunga o‘xshaydi, uning har safar turlicha nozikliklari, ba’zan turlicha bo‘yoqglari
paydo bo‘ladi™®’.

Ma’lumki, so‘zning ma’no imkoniyatlari (genetik ma’no, hosila ma’no, nominativ
ma’no, erkin ma’no, bog‘li ma’no, o‘zak ma’no, yasama ma’no) uning ma’no taraqqiyoti
bilan belgilanadi*®®. So‘z matnda uzual ma’no ifodasiga ega bo‘lsa-da, uning tabiatida
okkazional ma’no ifodalash imkoni ham mavjud. Badiiy adabiyot lug‘atlarda aks etgan
ma’nolar bilan cheklanib qolmay, ba’zi-ba’zida okkazional ma’nolarga — neologizm-
sememali individual nutq neologizmlariga ehtiyoj sezadi. Kezi kelganda, ijodkorlar
so‘zning genetik yoki hosila ma’nosiga tayanib, uning yangicha ma’nosi (neologizm-
semema)ni “kashf etadi”.

Leksema semantik strukturasidagi ma’noning soni ko‘payishiga misol tarigasida
Muhammad Yusufning quyidagi ijod namunasini keltirish mumkin:

Yo ‘latmasman yoniga shabbodani,
Ozodani sevaman men, Ozodani. (“Ozoda”)

Misrada go‘llangan shabboda (shabada) gqo‘shimcha sema — butunlay yangi ma’no
ifodaga ega. Shabboda so‘zi “yengil, mayin shamol” tarzida izohlanadi. Izohli lug‘atda
mazkur so‘z monosemantik so‘z tarzida berilgan®®. Shoir shabboda so‘zini ko‘chma
ma’noda, ya’ni sevgisiga raxna solishi mumkin bo‘lgan “har gqanday noxush narsa va
hodisaga ko‘ra” ishlatganligiga guvoh bo‘lamiz.

Muhammad Yusufning “Qari qiz” she’ri turmushga chigmagan qizlarga atab
yozilgan. Shoir o‘z she’rida bunday qizlar gadrini baland tutadi, ularning hurmati ko‘ngil
o‘ksitadigan har narsadan ustun turishini aytadi. Shoir ularga garata shunday yozadi:
Yuzlaring g‘azal-u, ko zlaring g‘azal/ Sening kuygan ko ‘ngling guldan-da go zal! (”Qari
qiz”) G‘azal so‘zi manbalarda faqatgina “she’riy janr, lirik she’r” tarzida sharhlanadi,
xolos*®. Misrada esa mazkur so‘z “betakror, jozibali” ma’no ifodalarida, “go‘zallik
tilmsoli” funksional-semantik ma’noda kelganki, bu holatni shoir mahorati, ya’ni so‘z
tanlash, so‘zning go‘shimcha ma’no ifodalarini yarata olish qobiliyati bilan baholash
mumkin. Muhammad Yusuf ijodidagi mazkur neologizm-sememalar metaforik xarakterga
ega.

3" CtpykTypa 1 (GyHKIIMOHMPOBAHHE MOITHUECKOTO TekcTa. OuepKy IMHTBUCTHYECKOH Mo3TUKU. — M.: Hayka, 1985. — C. 42.
Muproxues M. ¥Y36ek T cemacnonoruscn. —T.: MymTo3s ¢¥/3, 2010. — B. 136-143.

39 V366K TUIIMHHUHET H30XJIH myratu. 4-xwuna. —T.: V36exkncTon mummii sank.cu. 2008, — B. 530.

40 Y736k THIMHHHT H30XJTH TyFati. 5-kmin. —T.: Y36ekncron mummii sumk.cu. 2008. — B. 427.

18



Usmon Azimning “G‘aroyib ajdarho” dostonida lipillamoq so‘zi bilan xuddi
shunday yangi metaforik neologizm-semema vujudga kelganiga guvoh bo‘lamiz: Bir
ma 'no ugqandayl Cholning so‘zidan/ Quvonch lipillaydi/ Shohning yuzida. Shoir
“quvonch alomatlarining Kishida yuz ko‘rsatishi’ni lipillamoq yasama fe’li orqali ifoda
etgan. Mazkur ma’no manbalarda oz ifodasiga ega emas*’. Shuning o‘ziyoq bu semaning
neologizm-semema ekanligini ko‘rsatadi. Lipillamoq so‘zi vogelikni ravshan, teran yuzaga
chigarishda, qolaversa, asar personajining ruhiy holati, ayni vaqtidagi vaziyati — cholga
munosabatini oydinlashtirishda qo‘l kelgan.

Neologizm-semema leksemaning tildagi ma’nosida (asl ma’nosida) mavjud
bo‘lmagan, ayrim shaxs (muallif) nutgi uchun xos bo‘lgan, shu matn doirasida muayyan
mavqgega ega ma’no sanaladi. Bu ma’no Farida Afro‘z she’riyatida ham kuzatiladi: Endi
sening bo ‘yningda bilaklarim gullaydi/ Bellarimga chirmashib gul pechaklar bo ‘ylaydi.

“O°zbek tilining izohli lug‘ati”da gullamoq so‘zi uch ma’no ostida izohlanadi: 1) gul
ochmog, gulga kirmoq; 2) ravnaq topmog, rivojlanmog, obod bo‘lmoqg; 3) gul-gul
ochilmog, go‘zallashmog, yashnamog; kamolga yetmoq*. Tabiiyki, Farida Afro‘z
go‘llagan “bilaklarim gullaydi” nutqiy qo‘llanish va hosila ma’no lug‘atlarda uchramaydi.
Shuning o‘ziyoqg matnda go‘llangan gullamoq so‘zi hamda uning ma’nosi butunlay
yangiligi (neologizm-semema ekanligi)dan dalolat beradi. “ Endi sening bo ‘yningda
bilaklarim gullaydi” tarzidagi ifodani yor vasliga yetgan oshiq e’tirofi deya baholash
mumkin. Misoldagi gullamoq so‘zi asl (bosh) ma’nodan emas, balki hosila ma’no (“ravnaq
topmoq, rivojlanmog, obod bo‘lmoq”) dan o‘sib chiggan. Bu kabi yangilik bo‘yog‘iga ega
ma’no ifodalar (neologizm-sememalar) biz go‘llab yurgan uzual ma’nolardan bir necha bor
ko‘p.

Uchinchi bobning “Individual-uslubiy ayrim ko ‘chimlar va o ‘xshatishlar tadqiqi”
deb nomlangan ikkinchi faslida muallif yaratgan individual-uslubiy ko‘chimlar hamda
o‘xshatishlar hagida so‘z boradi. Ko‘chimlar tilning rivojlanishida, uning ifoda
imkoniyatlarining kengayishida muhim unsur sanaladi. Yangi ma’no va bo‘yoglarning
paydo bo‘lishi, polisemiyaning wvujudga kelishi, emotsional-ekspressiv leksikaning
boyishiga xizmat qiladi”*®. Ma’lumki, ko‘chimlar so‘zlar kabi o°‘z lingvopoetik
xususiyatiga ko‘ra doimiy (uzual) va individual xarakterda bo‘ladi. Ular matnda obrazlilik
va ifodaviylikni ta’minlash bilan birga, lug‘at qatlamimizning turli ma’no ifodalar bilan
boyishiga ham xizmat gila oladi.

Muhammad Yusuf she’rlaridagi ko‘chimlarga misol sifatida Ilk sevgi mo ‘ralar to‘rt
burchagidan. (“Bir kecha”), Hamma yulduz menga mo ‘Itirar (“Mana shu — men tug‘ilgan
go‘sha”), Saharlardan shudring — sharob icharlar. (“Kapalaklar”), G‘anim ekan menga
sayoq nigohim/ Yuragimni qitiglar, gilmas pisand. (“Hali bilmay sonsiz gunohlarimni”),
Nigohim jayhundan sakrab o‘tsa sal (“Sodda Muhammadman”), Senga qarab ko ‘zim
pishmoqda (“Bahorda ko‘p og‘ir”) kabilarni keltirish mumkin.

Usmon Azimning she’riyatida: Ufqga tirmashar chagaloq bahor (“Fevralning oxiri.
Hali izg‘irin”), Vatanning Ko zini men izlab topdim. (“Surat parchasi haqida doston”),
Yam-yalang ‘och yotar saraton...(”Yoz”), Yurakni So ‘ysalar — topilmas guvoh. (”"Nima ham
berardim men senga, dunyo”), Riyoning labiga gimtilgan — o‘jar. ("Fevralning oxiri. Hali
izg‘irin”) tarzidagi ifodalar uchraydi.

41 ¥/36eK THIMHIHT H30XJTH JTyFaTh. 2-Kkmit. —T.: Y36ekncron Mummii summk.cu. 2006. — B. 500.

42 Y366k THIMHUHT H30X/1H tyFati. | -xuin. —T.: Y36ekncron mummii summk.cu. 2006, — B. 519.

4 1lloamonosa JI. A6xynma OpUIoB MEIPHATHHUHT JTHHTBOIIOATHK XyCyCHATIapu (MeTaOpHK Xoaucanap MHconuaa): Oumod.
¢an. HOM3. ...qucc. — Kapim, 2019. — B. 38.
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Farida Afro‘z ijodidagi o‘ziga xo0s ko‘chimlar sirasiga quyidagilar mansub:
nochorlik sharobin yutgil. (“Burgut bo‘lsang...”), Sen esa rozg‘oring loyiga
botding.(“Opa”), Xayolning cho‘llari bepoyon. (”Yuragim, sanchima, og‘rima”),
Muzlatmasin armon shamoli.(“Ostonaga qarilik keldi”), Dilimni kuyladim, dilimni
chaldim. (“Yigirmaga kirdi”’), Kulgilaring hidlari kelar. (“Ancha bo‘1di™).

O<xshatishlar jonli so‘zlashuv tili hamda badiiy matnda keng qo‘llanishi bilan
xarakterlanadi. O‘xshatish etaloni o‘xshatish konstruksiyasining poetik gimmatini, estetik
salmog‘ini belgilaydi. O‘xshatish etaloni gqanchalik original bo‘lsa, o‘xshatish
konstruksiyasi ham shu darajada ohorli bo‘ladi.

Erkin o‘xshatishlar ijodkor mahoratini ko‘rsatuvchi omillardan biri sanaladi.
Masalan, o‘zbek she’riyatida sevgi, muhabbat, ishqg so‘zlari ko‘pgina narsa-hodisalarga
giyoslangan. Mazkur so‘zlarning epitetlari sifatida o ‘t kabi (muhabbat, sevgi, ishq), nurdek
(muhabbat), tog‘dek (sevgi, muhabbat) kabi uzual o‘xshatishlar tez-tez go‘llangani
kuzatiladi. Shu bilan birga, sevgi so‘ziga nisbatan o‘zagacha mualif nutqi o‘xshatishlari
ham yaratilmoqda:

Sevgi go ‘yo — lolagizg“aldoq,
Sevgi go ‘yo — g‘arq pishgan shotut. (M.Yusuf, “Sevgi”).

Bunda shoirning o‘xshatish etaloni o‘ta original. Ma’lumki, lolagizg ‘aldoq ham,
g‘arq pishgan shotut ham tabiatan o‘ta nozik, ya’ni noxos qo‘l tegishi bilan to‘kilib ketadi,
nobud bo‘ladi. Xuddi mana shu tabiiy jihatiga ko‘ra sevgi so‘ziga epitet sifatida keltirilgan.

Usmon Azim o‘z she’rlarida yurakni qushga (Ko ‘ksimda bir qush bor — uchadi
tinmay), shoirni boychechakka (Shoirlar erta tug-iladilar/ Bahorning to‘ngichi
boychechakday), tunni  bokira gizga (Tug‘ilmogda tun. Hali o ‘pilmagan — ma’sum,
bokira), quyoshni Barchinoyga (Porlar quyosh — Barchinday bir giz) o ‘xshatadi.

Farida Afro‘z “Dunyo” she’rida dunyoning o‘xshatishlari sifatida “chalajon
go‘dak”, “eski qayrag‘och”, “dastasiz ketmon”, “chumoli uya” kabi erkin o‘xshatishlarni
go‘llaydi. Ko‘rinadiki, bu kabi o‘xshatishlar favquloddaligi, originalligi bilan o‘quvchiga
tez ta’sir ko‘rsatadi, muayyan bir vaziyat, ruhiy va jismoniy holat, narsa-hodisani kitobxon
ko‘z o‘ngida ravshan gavdalantira oladi.

Uchinchi  bobning uchinchi  bo‘limi  “Individual-uslubiy  neologizmlarning
leksikografik tavsifi” deya nomlanadi. Tilning ichki manba asosida boyishi bevosita so‘z
yasalish imkoniyatlari bilan bog‘lig. Lekin “bugungi kunda o°zbek tili leksikasining zaxira
boyligini oshirishda yangi so‘z hosil gilish yo‘llarining muhimligini belgilaydigan statistik
tadqiqotlar uchramasligi”** bu boradagi ishlar ko‘lami sust kechayotganligini ko‘rsatadi.

Bilamizki, o‘zbek tili lug‘at gatlamining boyishida ijodkorlarning o‘rni katta. Ular
yaratgan so‘z va iboralar, tasvirlar evaziga lug‘at fondi boyib boradi. Albatta, lug-atlar
nutqiy hosilalarni emas, lug‘aviy birliklarni gamrab oladi. Biroq har ganday lug‘aviy
birlikning “dunyoga kelishi” nutq bosqichi bilan belgilanadi.

Lug‘atshunoslik  nuqtayi  nazardan  ayta  olamizki,  individual-uslubiy
neologizmlarning lug‘atlarda o‘z belgisiga ega bo‘lishi, gamrovi masalasi, bizningcha,
quyidagi omillar: a) o‘zbek tili so’z yasalish me’yorlariga muvofiq holda paydo bo’lishi; b)
so‘z yasalishning faol modellari asosida yuzaga kelishi; d) nomlanmagan tushuncha (leksik
lakuna) o‘rnini bosa olish imoniyatiga ega bo‘la olishi; e) fikrni aniqg, ravshan ifoda eta
olish imkoniyati kengligi, o‘z navbatida, uslub (badiiy uslub)ga xoslanishi; f) struktur-

4 Illykypos O. 3aMoHaBHH Y3MalTManap BOJONUICH, TpaHC(OPMAIHICH Ba Tekcukorpaduk Tankuan. Monografiya. — Kapmm:
INTELLEKT nampuéru, 2022. — B. 49.
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semantik jihatdan bargarorlashib, leksemalashish sari siljigan bo‘lishi; g) jamiyat a’zolari
tomonidan gabul gilinib, ijtimoiylashgan bosqichga o‘ta olish imkoniyati yuqori bo‘lishi; h)
dastlab individual nutq neologizmlari lugati yoki muallif asarlari lug‘ati orgali saralanishi
bilan bog‘liq holda kechadi. Anigrog‘i, individual-uslubiy neologizmlar jamiyat a’zolari
tomonidan gabul gilinsagina ijtimoiylashgan bosgichga o‘tgan bo‘ladi. Xulosa chigadiki,
ularni to‘g‘ridan to‘g‘ri umumiy yoki maxsus lug‘atlarda belgilash emas, balki dastlab
individual nutq neologizmlari izohli lug‘ati orgali saralanib, keyingi bosgichda yangi avlod
izohli hamda imlo lug‘atlari, golaversa, katta hajmli tezauruslarigacha kirib bora olishini
nazarda tutish lozim.

Muhammad Yusuf ijodidan kuzatamiz: 1. Shoir o°‘lsa, kim ham kuyunar deysiz/
Madhiyaboz hozir suvarakdan ko ‘p. (“Xavotir”) 2. Men shoir emas, men nazmboz kosib/
She’rim shuhratimga emas munosib. (“Yalpiz”) 3. Eslamasa nima, men bir to ‘pori/
Qishlogi se‘zbozni, osmon yigilmas. (“Ertak’) Mazkur misollardagi madhiyaboz, nazmboz,
so Zboz muallif nutqi neologizmlari safsataboz, gimorboz, masxaraboz kabi so‘zlar golipi
asosida yuzaga kelgan.

madhiyaboz — misrada salbiy ma’no ifodasi uchun qo‘llangan bo‘lib, qurug gap
sotishni yoqtiradigan, yolg‘on-yashiq va’dalar beradigan, soxta vatanparvar shaxs ma’no
ifodasiga ega.

so‘zboz/ nazmboz - so‘z va uning turli shakllari, ma’no ifodalarini yuzaga
chigarishga usta; kinoyali, tagma’nolar yarata oladigan, til sezgirligi yuqori bo‘lgan shaxs.
She’rda mazkur so‘zlar salbiy ma’no ifodasi (kinoya) uchun ishlatilgan.

Badiiy asar ijodiy jarayon mahsuli bo‘lib, ham shaklan, ham mazmunan yangicha
hosila ma’noni yaratish ikki karra ijodkorlik, izlanish, topqirlikni talab etadi. Bu jarayonda
ijodkorlar til fondida tayyor, mavjud bo‘lgan birliklardan foydalanishdan ko‘ra o‘zlarining
badiiy-estetik idealiga mos keladigan so‘zlarni yaratadilar. Magsadli, o‘rinli, jo‘yali
“yaratmalar” o‘quvchini o‘ziga chorlaydi, unga estetik zavq bag‘ishlaydi.

XULOSA

1. Til lug‘at gatlamida o‘zlashma so‘zlarning miqdor va sifat jihatdan ortishi shu
tilning milliy tabiatiga ham ta’sir etmay qo‘ymaydi. Har bir xalq o‘z ona tili milliyligini
saglab qolishga intilayotgan ayni davrda kunora paydo bo‘layotgan zamonaviy
o‘zlashmalar masalasi alohida xarakter kasb etadiki, ularni tilimizning turkona tabiatiga
muvofiq holda, tilning ontologik xususiyatlaridan kelib chigib gabul gilish har doimgidan
ko‘ra dolzarb hisoblanadi.

2. Individual-uslubiy neologizmlar “umumiy neologizm” hodisasining tarkibiy
gismi sanaladi. Mazkur hodisa til lug‘at gatlamining boyishida muhim o‘rin tutadi.
Individual-uslubiy neologizmlar o‘zbek tilida so‘z yasalish ma’nosi — unumli so‘z yasash
goliplari, yasama so‘zning til va nutqqa munosabati bilan bog‘liq. Bu jarayonda fe’l, ot,
sifat, ravish so‘z turkumlarining yasalish imkoniyatlari turli darajada bo‘lib, nutqiy yasama
so‘zlar miqdori unumli so‘z yasash qoliplari bilan belgilanadi.

3. Manbalarda o‘zbek tili so‘z yasovchi affikslari sifatida o‘nlab qo‘shimcha shakllar
sanaladi. Kuzatishlar ko‘rsatdiki, bugungi kunda ularning ma’lum bir gismigina so‘z
yasashda xizmat qilmoqda. Tadqiqotimiz asosi bo‘lgan ijodkorlar she’riyati misolida ayta
olamizki, bu jarayonda [ot+la/lan/lash], [ot+chi], [ot+dosh], [ot+zor], [ot+furush], [ot+kor],
[ot+iston], [ot+]i], [ot+siz], [ot+ona], [ot+chasiga] so‘z yasash qoliplari faol ishtirok etadi.
Bunda so‘z yasalish asosi sifatida narsa/ shaxs/ o‘rin-makon/ mavhum ot va ayrim sifatlar
keladi. Qo‘shma shakldagi individual-uslubiy neologizmlarning so‘z yasash qoliplari
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sifatida [ottot], [ot+fe’l], [fe’l+ot], [sifat+ot], [umum/xush+ot], [ot+zoda/bardor/dil]
kabilarni keltirish mumkin.
4. O‘zbek tilshunosligida neologizm hodisasi doirasida “yangi leksika”, “sof yangi

2 ¢ 9% ¢e

leksika”, “faollashgan leksema”, “umumtil neologizmi”, “muallif (nutqi) neologizmlari”,
“individual nutq neologizmlari”, “okkazionalizm” kabi terminlar uchraydi. Shuningdek,
“individual-uslubiy neologizm”, “individual-stilistik neologizm”, “maromsiz yasamalar”
tarzidagi qo‘llanishlar ham kuzatiladi. Bularning umumiy jihatlari o‘zaro uzviylik kasb
etsa-da, har biri alohida-alohida kuzatish obyekti ham bo‘la oladi.

5. Individual-uslubiy neologizmlarning yorqin ko‘rinishlari sodda va qo‘shma
yasama so‘zlar, neologizm-semema, frazeologik-neologizm, tasviriy ifoda, murojaat
birliklari, ko‘chimlar, erkin o‘xshatishlar kabi shakl va mazmunda bo‘ladi. Bu kabilar
tilning rivoji, til ifoda imkoniyatlarining kengayishida muhim hisoblanadi. Ular nafaqgat
leksik, balki morfologik, sintaktik, uslubiy sathlar bilan alogador, umuman, yaxlit til
sistemasi bilan munosabatda turadi.

6. Kuzatilgan turlicha struktur-semantik individual-uslubiy neologizmlar
tadqiqotimiz obyekti bo‘lgan ijodkorlar she’riy nutqi uchun xos bo‘lib, adabiy til
me’yorlari nuqtayi nazardan o‘quvchiga okkazional tuyulsa-da, o‘zbek tili uchun umumiy
bo‘lgan, ijtimoiy xoslangan me’yoriy derivatsion qoliplar asosida paydo bo‘lganligi
sababli adabiy me’yor doirasida turadi.

7. Tadqiqotimiz asosi bo‘lgan ijodkorlar asarlari misolida baholaydigan bo‘lsak,
individual-uslubiy neologizmlar “favqulodda so‘z yaratishga bo‘lgan ehtiyoj”, “she’riyatda
qofiyani va she’riy ritmni ta’minlash”, “bir umumiy ma’no ostidagi so‘zlarga bo‘lgan
ehtiyoj”, “original murojaat birliklarini yaratishga bo‘lgan urinish”, ‘“soddalanish
mahsuli”, “til birliklarining integrativ munosabati ta’siri”, “varvar so‘zlardan chekinish”
va h.k.lar magsadida yuzaga kelganligi kuzatiladi.

8. Tilning lug‘at qatlami boyishining ichki imkoniyatlari sifatida so‘z semantik
tuzilishidagi u yoki bu semani faollashtirish, butunlay yangicha nutqiy ma’no ifodalarni
yaratish, ya’ni leksemaning sema mundarijasini kengaytirish, leksema semalarini muayyan
tushunchaga ixtisoslashtirish kabilar muhim o‘rin tutadi. Natijada neologizm-
sememalarning safi boyib boradi. Bu jarayonning dastlabki bo‘g‘ini ijodkorlar faoliyati
bilan bog‘liq.

9. Individual-uslubiy neologizmlarning ommalashishi kishilik jamiyatining shu
so‘zga bo‘lgan u yoki bu darajadagi ehtiyoji bilan bog‘liq. Mazkur so‘zlar umumiy
neologizmning bir turi bo‘lganligi tufayli so‘nggi, ya’ni barqarorlashish davrigacha
yangilik bo‘yog‘ini sekin-asta yo‘qotib boradi, ijtimoiylashish bo‘g‘inida lisoniylashgan
darajani kasb etadi. Ular o‘zbek tili qonuniyatlariga bo‘ysunsa, til lug‘at qatlamidan o‘rin
egallaydi.

10. Individual-uslubiy neologizmlar jamiyat a’zolari tomonidan gabul gilinsagina
ijjtimoiylashgan bosqichga o°‘ta oladi. Xulosa chigadiki, individual-uslubiy neologizmlar
to‘g‘ridan to‘g‘ri umumiy yoki maxsus lug‘atlarda belgilanishi emas, balki dastlab
individual nutq neologizmlari izohli lug‘ati orqali saralanib, keyingi bosqichda yangi avlod
izohli hamda imlo lug‘atlarida o‘z belgisiga ega bo‘ladi, shuningdek, katta hajmli
tezauruslargacha kirib bora oladi.
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BBEJAEHMUE (anHoTauus auccepranuu aJokropa ¢pusocopun (PhD))

AKTYaJIbHOCTh M BOCTPEOOBAHHOCTH TeMbI AuccepTauuu. B jekcuueckom cioe
MHUPOBOTO SI3bIKO3HAHUSI HEOJIOTU3MBI 0c000€ MecTo 3aHMMaloT. Benpb pazButue o01iecTBa,
MEXKKYJIBTYPHBIX M  MEXBbA3BIKOBBIX OTHOLIEHUH, POCT MacHTa0OB  MBIIIJICHHS
YeJIoBeUYeCTBa OOYCJIOBIMBAIOT YpPE3BbIYANHOE TMOSBICHHE B CIOBAPHOM CJIO€ HOBBIX
MOHATHH, a TakKe OOLIMX HEOJOTM3MOB UM MHAMBUAYAJbHBIX HEOJOTHU3MOB, YTO CITY>KHUT
BaXXHBIM (DaKTOPOM TOCJIEOBATEIHLHOTO PAa3BUTHSI JIEKCUYECKOTO CJIOSl KaXKJIOrO Hapoja.
YuuteIBas, 4T0 JaHHON OOCTOSTEIHLCTBO HE TOJBKO CIYXKHT S3bIKOBOM MEPCHEKTHBE, HO U
B TOM WJIM MHOM CTENEHU MOXKET IMOBJIUATh HA €€ HAIIMOHAIBHOCTb, UCCIEIOBaHKE Chepbl
MX CMBICJIOBBIX OTHOIIICHUH SIBJISIETCS AKTYAJIbHOM 3a/1a4eil.

B nepuon, koraa Hapoabl MUpa CTPEMSTCS COXPAHUTh OYyyIlee CBOETO f3bIKa, €TO0
HAIMOHAJIbHYIO MPUPOJTY, OTHOIICHHE K JIEKCHYECKUM HEOJIOTU3MaM, 3HAUUTEILHO BO3POC,
UHTEpPEC K M3YUYCHHIO OTICIbHBIX HHAUBUAYATbHO-CTHJIMCTUYECKUX HEOJOTHU3MOB,
ClIy’Kalux OOOralieHHIo f3blKa BHYTPEHHUM PECYPCOM, pacIIUpuiics Kpyr nedcTBuil. B
MO3TUYECKOW PEYM TBOPUECKO-TMYHOCTHBIE NMPUMEHEHHS 110 MEPE BO3MOKHOCTH HUMEIOT
BAKHOE 3HAUYEHHME TIPU BBIIOJHEHUU CTWJIMCTUKO-3CTETUYECKON 3alayu, peuyeBble
IPOU3BOJHBIC, ONPEACISIONIME WHAUBUAYAIbHBIA CTWIb aBTOpPA, HWHAUBUAYAJIBHO-
CTWJIMCTUYECKHE HEOJIOTM3MbI, BO3HMKAIOLIME C LEJIbI0 PACKPBITHS, BBIPAKEHUS
XYJI0’)KECTBEHHOT'O 3aMbICa KAaK YacTH S3blKa MPOU3BEACHUI MUCATENsl, a TaKXKe Mpu
peuieHnu npoodsieM 000raeH s sI3bIKa BHYTPEHHUMH BO3MOKHOCTSIMU.

[To3uTuBHBIE W3MEHEHUsS, MPOWCXOJSIIME B HAIIeH CcTpaHe BO Bcex cdepax,
OTKPBIBAIOT MIMPOKHUE BO3MOXKHOCTH JiJisi 00OTallleHHs HAILIETO0 POJIHOTO si3bIKa Ha OCHOBE
BHEIIIHUX W BHYTPEHHUX BO3MOKHOCTEH. [Ipu 3TOM KpaiiHe Ba)KHO MOJHOE COOI0JICHUE
OHTOJIOTUYECKUX CBOEOOpa3uil y30€KCKOro s3bika. [loToMy Kak «cerojHsi, B JIOXY
ro0anu3anuy, IS Kaxaoro Hapojaa, J000ro HE3aBUCHMOTO TOCyJapCTBa €CTECTBEHHO
YACNATh TIEPBOOYEPETHOC BHHUMAHHUE BOMPOCAM OOECHEUYEHHUS] CBOUX HAI[MOHAIBHBIX
WHTEPECOB, COXPAHEHUS M PA3BUTHUSA CBOEH KYJIbTYpbl, BEKOBBIX IIEHHOCTEW, POIHOTO
a3pika™®, C 5ToM mosuumM, cOop, kiaccudukamus, o00OIIEHHE M IOABITOXMBAHUE HA
IpUMEpEe MPOU3BENCHUNA MHUCATENEH HWHAMBUAYaIbHO-CTUJIMCTUYECKUX HEOJOTU3MOB,
JUYHOCTHO-TBOPYECKUX  TBOPEHWM,  SBISIOIIMECS  BOIUIOIICHHMEM  MOIIM  SI3bIKA
XYJ0KECTBEHHOTO MTPOU3BEICHUS, UX TPOSBICHUS B Pa3IMYHBIX (POpMaxX — pUTMHUUECKHX U
HEPUTMHUYECKUX pEeYEeBBIX MPOU3BO/IHBIX, ABJISIFOIIIMECS MIPOU3BOJIHBIMU
CIIOBOOOpa3oBaTeNnbHbIX  (popM  MOpdoIorudeckoro, Mop(hoIOro-CHHTAKCHYECKOTO,
JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKOIO0  CIOCOOOB, OPHUTMHAJBHBIX, COOTBETCTBYIOUIMX HOpPMaM
CJI0BOOOpa30OBaHMs, B TO K€ BpeMs HE OXBAaThIBAEMbIE HU OJIHUM CIIOBApEM  TaKKe
nproOpeTaeT BaXKHOE 3HaUEHUE B HAOJIIOICHUH 32 HAIIIUM POJIHBIM SI3bIKOM.

JlaHHOE JHCCEPTAIMOHHOE WCCIEAOBAHUE B ONPEIEIICHHOW CTEINEHH OKaXKeT
IPAKTAYECKOE COJEMCTBUE BBIIIOJIHEHNAIO 33/1a4, OTPaXEHHbIX B YKa3ax lIpe3smmenra
PecniyOmuku NeVII-5850 «O Mepax 1o KapAWHAIBHOMY TOBBIIICHUIO TIPECTHXKA U
MOJIOKEHUST Y30EKCKOTO sI3bIKa KaK TocyaapcTBEHHOro» oT 21 okTsaops 2019 roma, NeVII-
6084 «O mepax Mo AaJbHEUIIEMY Pa3BUTHIO y30EKCKOTO s3bIKA M COBEPIICHCTBOBAHHUIO
S3bIKOBOM TMONWTUKK B Hamed ctpane» oT 20 oktsaOps 2020 roma, NeVII-6097 «O6
yTBepkaeHnn Konnenmuu paszputus Haykud 10 2030 roma» ot 29 oxtsa6ps 2020 rona,

% Va3 [Tpesuaenta Y36exkucraga Ne YII-5850 “Omepax 110 KOPEHHOMY TIOBEIIIEHHIO TIPECTIKA U CTATyca y30eKCKOTO S3bIKa
Kak rocymapcTBeHHoro” ot 21 oktsiops 2019 roga.// www.lex.uz
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[TocranoBnenun Ilpesunenra PecnyOnuku VY36ekuctan NelI[1-2909 «O wmepax 1o
JanbHEHIIeMy pa3BUTHIO CUCTEMBI BhIcIIero obpaszoBanus» oT 20 ampens 2020 roga u B
APYruX HOPMAaTHBHO-TIPABOBBIX JOKYMEHTaX HMEIOLIUMX OTHOIICHHE K JaHHOW cdepe
NEeSATENBHOCTH.

CooTBeTcTBHE HCCIEI0BAHUS IPHOPUTETHBIM HANPABJICHUAM PAa3BUTHA HAYKH
u TexHoJoruii PecmyOamkm. J[aHHOe wuccinegoBaHHE BBIIOJHEHO B COOTBETCTBUU C
NPUOPUTETHBIM HANpaBJICHHEM pa3BUTHS HAyKM U TeXHOJorui pecrnyOmuku L.
“CouuralibHOE, TPAaBOBOE, SKOHOMHYECKOE, KYJIbTYPHOE, JTYXOBHO-IIPOCBETUTEIBCKOE
pazBuTHe HMH(POPMATU3MPOBAHHOIO OOIIECTBA M  JEMOKPAaTHYECKOIO TOCYJapCTBa,
pa3BUTHUE UHHOBAIIMOHHON SKOHOMUKH

CreneHb H3y4eHHOCTH MNpPo0JieMbl. BbipakeHHe S3bIKOBBIX BO3MOXKHOCTEH
A3bIKa B XYJO)KECTBEHHOM TBOPYECTBE, B YAaCTHOCTH, TBOPYECKO-IMYHOCTHOE
BBICKA3bIBAHUE KOHKPETHOIO TIMCATeNsl H3Y4aeTcsl HCCIEAOBAaTeNIMU B  Pa3IMUHBIX
acniektax. M3ydeHue WHAMBUIYATbHO-CTHIIMCTUYECKUX HEOJIOTM3MOB HEMOCPEACTBEHHO
CBSI3aHO C M3y4YEHUEM OOIIMX HEOJOrM3MOB. B MHUpPOBOIl JTHMHIBHCTHKE MPH H3YYEHHUU
HEOJIOTM3MOB ONMPAIOTCSl HA JJIUTEIbHBIE UCTOPUUYECKHE MPEANOChUIKK. B wacTHOCTH, B
paborax Takmx yueHelx kak W.A.bomy»n ne Kyprene, JL.ILEdpemos, P.A.bymaros,
H.C.ABunosa, D.A Peiicr, B.B.Bunorpaios, I".I".Tumodeena, JLIIL.Kpbicun,
B.M.ApucroBa ObutM HCCIEIOBAaHBI HEOJIOTU3MBI (3aMMCTBOBAHHSI)U CBS3aHHBIE C HUM
Bornpockl*®,

B y30ekckoM S3bIKO3HAHUM HWHAWBUAYAJIbHO-CTUIUCTUYECKUE HEOJOTU3MbI
OOBIYHO M3YYAIOTCSl KaK OKKA3WOHAJIbHBIE €IWHULIBI, U JTH HCCIEIOBAHUS MOXKHO
TPaKTOBATh C pa3AeJICHUEM Ha JIBE€ YacTU: 1) MOHOrpapUUecKHUe NCCIEIOBAHUS, CBSI3aHHbIE
C TEOPETHYECKHUMH aCMEeKTaMH TBOPUYECKO-TUYHOCTHOTO TMPUMEHEHUS — S3BIKOBBIMU
(dakTopamu; 2) MccIeNOBaHMs, KOTOPhIE B TOM WM WHOM CTEMEHW MMEIOT 3HAUCHHUE MpHU
JIMHTBOIIO3TUYECKOM HCCIIEJOBAHUN TIPOU3BE/ICHUH OIPEIETICHHOTO HCATENS.

B pamkax mnepBoro HampaBlieHHS MOXHO OTMETUTh MCCIEIOBaHUS TaKHUX
uccnenopareneii kak C.Tomanuea, M.IOnnames, O.Tyxracunosa*’. Cieyer OTMETHUT,
YTO aBTOPCKME B3IVl HA MHAMBUYJAIbHO MPOU3BOJHBIE TAKXKE YACTUUHO OTPAKEHBI B
yu4eOHMKaX, B KOTOPBIX HUCCIEAYIOTCS SIBJICHUS JIEKCUKU M JIEKCHUKOrpauu y30eKCKOro
s13bIKa 8,

B wuccrnenoBaHusx, IpOBEIECHHBIX O BTOPOMY HAINpPAaBIEHUIO, OTMEYAETCs, 4YTO
OTJI€JIbHBIE HEOJIOTU3MBbl C OKpPAacKOM HOBHM3HBI B TBOPYECTBE KAaKOTro-auOO MoO3Ta U

4 Bomysn ne Kyprene U.A. V36pannsie Tpy sl o obmeMy s3biko3Hanmio. B 2 tomax. Towm Il. — Mocksa: AH, 1963. — 365c.;
Edpemor JL.II. CymrHocTh JEKCHYECKOTO 3aMMCTBOBAHMS M OCHOBHEIE IIPM3HAKHM OCBOCHHUS 3aMMCTBOBAaHHBIX CIIOB: ABTOped.
JWcC. ... KaHj. Guiron. Hayk. — AnMa-Ata: 1959. — 22 c.; Bynaros P.A. TonkoBbIe coBapH B HAIMOHAIBHON KyJIBType HAPOJOB. —
Mockpa: MI'Y. 1989. —151 c.; Aunoa H.C. CiioBa HHTEpHAIIMOHAIBHOTO MPOUCXOKACHUS B PYCCKOM JIMTEPATYPHOM SI3BIKE
HOBOTO BpeMeHH (IJIaroyibl ¢ 3aMMCTBOBaHHOW OCHOBOH). — MockBa: 1967. — 246 c.; Peiictr 3.A. 3aBucuMocth (HOpMBI
WHOCTPAHHBIX CJIOB OT SI3bIKA-MCTOYHUKA U SI3BIKOB-TIOCPETHUKOB B COBPEMEHHOM 3CTOHCKOM JIMTEPATYPHOM SI3bIKE: ABTOpE(d.
nmuce. ...kaHa. ¢uion. Hayk. —TammH: 1966. — 26¢.; Bunorpanos B.B. Jlekcukonorus u nekcukorpadus. 136p. Tp. — Mocksa:
1977. — 312 c.; Tumodeesa I'.I'. HoBble aHrIHiickue 3aMMCTBOBaHUSA B pycckoM s3bike. Hamucanue. IIpousnomienue. CII6.:
IOHa, 1995. — 108 c.; Kpoicun JLII. IHOs3bIYHBIE CI0Ba B COBPEMEHHOM PYCCKOM si3bIke. — MockBa: Hayxka, 1968. — 208 c.;
Apucrosa B.M. O nekcu4eckux 3aMMCTBOBAHMSIX M3 aHINIMICKOro s3bIka B pycckuil s3b1k B XVII-XVIII BB. — Mocksa: Bricias
mkona. 1978. — 113 c.

“Tommanuesa C.H. V36ex Tuimia OKKa3MoHaI cy3 sicarmuum: dwuton. ¢an. HOM3. ....mce. aBroped. —T., 1998. — 25 6.; FOnnames
M. Baguuii MAaTHHUHT JTHHTBOMOSTHK TaaKuku: Dumnon. ¢an. a-pu....ucc. aBroped. — T., 2009. — b. 34-35.; Tyxracunosa O.
V36ex THIM A JTEKCHK OKKAa3HOHATH3MIIAD Ba YIAPHUHT GaTuHii-2CTETHK XycycHaTnapu: Ouiion. haH. HOMS. ... JCC. aBToped. —
T. 2007. - 24 6.

8 TypcynoB V. Ba 6. Xosupru y36ex amabuii Tim. Japemuk. — T.: Y36exucron, 1992. — B.152-157.; Sayfullayeva R. va b.
Hozirgi o°zbek adabiy tili. Darslik. —T.: Fan va texnologiyalar, 2010. — B. 111.
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nucaTensl TPaKTyIOTCSd B pa3HOW CTEMeHW. B YacTHOCTH, MpuUMeYaTrelbHbI B ATOM
OTHOUIEHUM UCCIENOBAaHNA TAaKUX JIMHTBUCTOB Kak, M.Myxumnunos, C.Kapumos,
M.Exy66exoBa, M.Kocumosa, J.Illoauesa, J.Illogmonosa*®. Onnako B »Tux pabortax
CIelMaJbHO HE HCCIEeOBaHbl W HE CUCTEeMAaTU3HPOBAHBl  S3BIKOBbIE  (PAKTOPHI
BO3HMKHOBEHUS  WHIAUBUAYAJIBHO-CTWJINCTUYECKUX  HEOJOTM3MOB,  YCIOBHS  H
HEOOXOJIMMOCTh B HUX, UX (OpMaJIbHBIE U COJEpPKATEIbHbIC TUIIBI, JEKCHUKOTpapuuecKas
TPaKTOBKA, B YACTHOCTHU HEOJIOTM3M-CEMEMA.

CBs3p  HCC/IEAOBAHUSL € IUIAHAMHM HAYYHO-HMCCJIeI0BATEeJNbCKON PadoThl
BbICIIEIr0 Y4eOHOr0 3aBe/ieHHs, B KOTOPOM BbINOJIHEHA aAuccepranus. luccepramms
BBIIIOJIHEHA B COOTBETCTBUHU C COCTABHOM YaCThIO IJJaHA HAYYHOT'O UCCIIEA0BAHUS 110 TEME
«HMccenoBanre OTHOIIEHUH S3bIKA, IMYHOCTHA U OOILIECTBAY .

Heanr wuccaenoBaHUsA COCTOMT B M3YUYEHHUU S3BIKOBBIX (PAKTOpOB, TMPUYHH,
JEPUBALIMOHHBIX ~ OCOOEHHOCTEH, CTPYKTypHO-CEMaHTHUECKOrO XapakTepa, BoOIpoca
CEMaHTUYeCKON (opmalrui, 0COOEHHOCTEW 3HAYEHUS BO3HUKHOBEHHUS WHJIUBHUIYaIbHO-
CTWJIMCTUYECKUX HEOJIOTMU3MOB .

3agauu ucciaenoBanus. Vcxons u3 sToil nenu, ObUIM ONMpENeNeHbl CIEAYIOLIUe
Hay4HbIE 33]]a4M:

OINpeIEIICHUE MECTA HEOJIOTHYECKUX €IUHULL B JIEKCUYECKON CUCTEME;

OCBETUTh BONPOC O CTATyC€ HWHAMBUAYAJIbHO-CTUJIMCTUYECKUX HEOJOTU3MOB B
obOorameHnn y30€KCKOTO s3bIKa HA OCHOBE BHYTPEHHETO pecypca, YCTaHOBUTH
NPOAYKTUBHBIE M HEMPOAYKTHUBHBIE CIOBOOOpa3oBaTeNbHbIE MIA0IOHBI B pa3zpe3e dacTei
pe4H, OCBETUTh OTHOLLIEHUE PEUEBOM MPOU3BOJHOM K S3bIKY U PEUH;

BBISIBIICHUE SI3BIKOBBIX (PAKTOPOB, HEOOXOIMMOCTH M o0bemMa o0pa3oBaHUs
VHIUBULYAJIbHO-CTHIINCTUYECKUX HEOJOTU3MOB;

UCCleI0BaHKe, KilacCu(PUKalus U XapaKTepUCTUKA CTPYKTYPHO-MOP(OIOrHUECKUX,
CTPYKTYPHO-CHUHTAKCHUECKHX, JEPUBAIMOHHO-CEMAHTUYECKUX aCIEKTOB MHIUBHUAYaTbHO-
CTWJIMCTUYECKUX HEOJIOTU3MOB;

pacKphITHE BOIPOCOB CEMaHTUKO-CUHTAaKCUYECKOIO dbopMupoBaHus
WHIUBUY ATbHO-CTHIIMCTUYECKUX HEOJIOTU3MOB;

OCYIIECTBIICHHE JIEKCUKOIPapUUecKoro TOJKOBaHHSI OTIENbHBIX HHIAMBUAYAIbHO-
CTHJIMCTUYECKUX HEOJIOTM3MOB, YCTAHOBJIEHHE OTHOIICHUSI 3THUX CJIOB K CJIOBapsIM.

B kauectBe o0ObekTa HCCJIeJOBAHMSA ObUIM  BBIOpAaHbl  MHIMBUIYaJIbHO-
CTHJIMCTHUECKHE Heonorm3mbl u3 “U30panubix” Myxammana lOcyda, Ycecmona Asuma,
®apunbsl Appys.

IIpeaMeTomM MccieA0BaHMs SBISIOTCS CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKHUE OCOOCHHOCTH,
BO3MOXKHOCTH U JIEKCUKOrpaUyecKkoe OINUCAHUE HWHANBUAYATbHO-CTHINCTUUYECKIX
HEOJIOTU3MOB B COBPEMEHHON y30€KCKOW MO33HUHU.

Meroabl ucciieqoBaHusi. B OCBElIEHHH TeMBbl HMCCIIEIOBAaHUS MCIOIb30BATIUCH
METOJIbl CPaBHEHMSI, KJIaCCU(PUKAILIUU, OMUCAHUSI, CTATUCTUYECKOTO aHaln3a, CHUCTEMHOTO
aHaJIn3a, KOMIOHEHTHOTO aHAJIN3a.

4 Myxunmuaos M., Kapumos C. Fadyp Fynomuuar nostuk maxopati. Monorpadus. — Camapkasg: CamJ1Y nampuétu, 2003.
— 126 6.; Kapumos C. 3yndust acapiapu qunrsoctmimctukacu. Monorpadus. —Camapkann: Cam/1Y Hampu, 2006. — 120 6.;
Exy66exoBa M. V36ex xank KYIIUKJIQPUHUHT JIMHTBOMIOATUK Xycycusimiapu: ®wion. ¢aH. a-pu. ...aucc. aproped. —T., 2005. —
27 6.; Kocumosa M.b. banuuii HyTK MHAUBUIYaJUIMTUHUHT JUHTBUCTUK Xycycustiaapu (Torait Mypon acapnapu MUCOIMIA):
Ounon. dad. HOM3. ... aucc. —T., 2007. — 135 6.; lllomuesa JI. Myxammaz HOcy¢ mebpustu muHrBonodtukacu: duion. ¢as.
HOM3. ...Hc. aBToped. —T., 2007. — 25 6.; Ymuposa C. Y36ek mebpusTH/Ia IMHIBHCTHK BOCHTAIAP Ba TIOYTHK HHIMBHITYaJLIHK.
(Y.A3zum mewspusita mucommaa): @umon. ¢an. Homs. ...aucc. — Camapkana, 2019. — 141 6.; llonmonosa JI. A6myma Opuros
MICbPHATHHUHT JIMHTBOTIOITHK XyCycusATIapH (MeTadoprk xoaucanap muconuaa): @umnon. ¢ad. Homs. ...aucc. — Kapmm, 2019. —
128 ©.
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HayuyHnasi HOBU3HA HCC/Ie10BAHUSA 3aK/II0YAETCH B CJIeyIONeM:

HEOJIOTM3MBEI KaK OOBEKT HMCCJIEIOBAaHMS TaKHE IIOHATHS, KaKk ‘‘HOBas JIEKCUKa’,
“gucTas HOBas JIGKCHKA”’, “aKTMBUPOBAHHAS JIeKceMa’, “‘YHHUBEPCAJIbHBIM HEOJIOTU3M,
“aBTOpCKME (peyYeBbI€) HEOJOTU3MbI , “UHAMBUIYyaAJIbHBIE PEUYECBHIE HEOJOTU3MBI ,
“OKKa3MOHAJIM3M~ CUMTAIOTCS CHHOHUMHMYHBIMHM €IUHHUIIAMH, XOTS KaKias M3 HHUX
OTJIMYAETCSI OMNPEJEICHHBIM 3HAUYE€HHUEM, pPACCMATPUBAIOTCS KakK “‘UHAMBUYATbHO-
METOIUYCSCKUMN HEOJIOTH3M, “MHINBUTY aJIbHO-CTUIIMCTUYECKUAN HEOJI0oru3M*,”
HEPUTMHYHBIC 00pa30BaHMs", YTOUHAIOTCS B3TJISbI HA BOIPOC O POJH BXOJAIIUX B €rO
COCTaB UHJUBUAYAJIbHO-CTUJIMCTUYECKUX HEOJIOTM3MOB B CJIOBAPHOM IIIACTE SI3bIKA;

HEKOTOpPBIE CIIOPHBIE MECTa B CJIOBOOOPA30BaHUHN Y30EKCKOTO S3bIKA, pa3rpaHUYCHUE
MPOAYKTUBHBIX M HEMPOIYKTHBHBIX CJIOBOOOpa3oBaTEIbHBIX ap(UKCOB B pa3pe3e dacTeu

peuH, OTHOUIIEHHE CJIOBOOOpa3oBaTeNbHbIX (OPM K HHIMBUAYATbHO-CTUIUCTUYECKUM

HEOJIOTU3MaM [cymiecTBUTENbHOCHTa/Man/nami], [cymecTBUTENbHOEHUH],
[cymiecTBUTENBHOE 101 |, [cymiecTBUTENBHOET30D ], [cymecTBUTENBEHOCHDYpyLI],
[cymiecTBUTENIBHOEHKOD ], [CylIeCTBUTEIIHOE+UCTOH ], [cymecTBUTENIBHOCHTH |,

[cymiecTBUTENIbHOC+CU3], [CYIIECTBUTEILHOE + OHA|, [CYIIECTBUTEIBLHOE + 4Yacura]
CIOBOOOpaszoBarenbHbie (OPMBI, B KOTOPHIX BEIIh/ UYEIOBEK/ MECTO-TIPOCTPAHCTBO/
a0CTpaKTHOE CYIIECTBUTEILHOE M HEKOTOpPbIE TNpUjIarateJbHble B KaueCTBE OCHOBBI
CII0BOOOpa3oBaHUsl, B KayeCTBE CJIOBOOOpa3oBaTelIbHBIX (OPM  HMHIUBUIAYAIBHO-
CTWJINCTHYECKUX HEOJOTM3MOB B COCTaBHOW QopMe oOmpeneieHbl Takue, Kak
[CyILECTBUTEIILHOECYIIIECTBUTEIBHOE |, [cylecTBUTEIBHOEHTIIAr0M ],
[rnarosi+cyecTBUTENbHOE], [ MpuitaratesibHOE+CYIECTBUTENBHOE],
[yMyM/XyII+CyIecTBUTENbHOE |, [CyIiecTBUTEIbHOCT30/1a / Gapaop /mumn].

SI3LIKOBBIC (bakTopsI (hopMHpOBaHUS WHIUBUTY AIbHO-CTHIIHCTHYSCKUX
HEOJIOTU3MOB, YCJIOBHS, MACIITA0bl, 3HAYECHUE, BO3MOKHOCTH BBIPAXKEHHS, OCOOCHHOCTH
JEpUBAllMd B HHUX: IMPOCThIE, COCTaBHBIE E€IWHUIIBI, (PPa3eoTOTU3MBI-HEOTIOTU3MEI,
WHIUBUTYAITbHO-CTHIINCTUYECKUE HEOJOTU3MBl — 93TO “NMOTPeOHOCTh B HEOOBIYAHHOM
CII0BOOOpa3oBaHuK”, ‘“‘obecrieueHre puU(MBI U TOITHYECKOIO pUTMa B I033UU”,
“moTpeOHOCTh B CJIOBaxX, OTHOCSIIMXCSA K OJHOMY OOIIeMy 3Ha4eHHIO", OCHOBaHBI Ha
npuMmepe mola3un Myxammana FOcyda, Ycemana Asuma, @apuasl Adpy3 pazinyuHbIe
HEOJIOTH3MBI, TaKWe KaK ~HEOOXOIUMOCTh, “HOMBITKA CO3aHUS OPUTHHAIBHBIX C€IHMHHII

(134

oOpaieHus, “Kak TPOAYKT yHOpoIlieHus ,” 3(PQPeKT HHTErpaTUBHOTO OTHOIICHUS
A3BIKOBBIX €AMHUIL,” MPOIYKT OTCTYIUIEHUS OT BAPBAPCKUX CIIOB".

Ha TpuMepe y30eKCKOM M033UU JIEKCUKOTpaduIecKkoe HCCIeI0BaHUE HEOJIOTU3MOB-
CeMEeM,  WHJMBHUIYaJIbHO-CTWIMCTUYECKUX  TMEPEeXO0JI0B,  CBOOOJHBIX  aHAJIOTH,
MHIUBUY AJTbHO-CTHIIMCTUYECKUX HEOJIOTU3MOB HEBO3MOXHO OIpEAETUTh
HETMOCPE/ICTBEHHO B OOIIMX WM CHCIHAIBHBIX CIIOBApSAX, a MOXKHO NEPBOHAYATIHHO
OTCOPTHPOBATH IO TOJIKOBOMY CJOBApI0 WHAMBUAYAIHHBIX PEUYEBBIX HEOJIOTM3MOB U
MMETh CBO€ 0003HAYEHHUE B TOJKOBBIX U OpPorpapuuecKkux CIOBAPSX HOBOTO MOKOJICHUS,
a TaKKe JOKa3aHo, YTO OH MOXKET NMPOHUKAThH B T€3aypyChl OOJIBIIOT0 0ObeMa.

IIpakTHYecKue pe3yJbTAThI HCCJIEAOBAHMSA ONPeeISIOTCS CIeIYIOIMMM:

PaCKpBIT BOMPOC 00 OTHOILIEHUHM WHIWBUIYaTbHO-CTUIMCTUYECKUX HEOJIOTU3MOB K
S3BIKY M pE€YH B Mpoliecce aHaian3a o0pa30BaHUs S3bIKOBBIX M PEUYEBBIX MMPOU3BOJHBIX, TEX
WJIM WHBIX BO3MOXKHOCTEH CO3/1aHUsI CII0BOOOPA30BATEIbHBIX MIAOIOHOB MIPHU STOM;

JI0Ka3aHO, YTO WHAMBHIYAJIbHO-CTHIMCTUYECKUE HEOJOTH3MbL, 0003HaUYCHHE
(GakTOpOB WX BO3HUKHOBEHHUS CIIY’)KaT BaXKHBIM PECYpPCOM JUIS T€X, KTO 3aHUMAETCs
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JIMHTBOTOATUKOM, JIMHTBUCTUKOM TEKCTa, JEKCHUKOTpahUYECKUMH HCCICAOBAHUAMU, a
TaK>Ke JIJIS1 UCCIICIOBATEIICH;

000CHOBAaHO, YTO WHIUBUAYATbHO-CTHJIUCTHUECKHE HEOJOTHM3Mbl BCTPEYAIOTCS B
peueBbIX HaxoJKaxX, (ppazeosioru3max, €JUHHIIAX HEOJIOTHYECKOro OOpalleHHs, Tponax u
npyrux ¢popmax B MPOCTEHIIIETO MPOU3BOIHOIO, COCTABHOM BHJIE, & TAKXKE B 1IEJIOM B CBSI3U
C LEJIOCTHOM SI3bIKOBOM CHCTEMOW JTAHHOTO SIBJIEHUS,

JI0OKA3aHO, YTO MOITYJISIPU3ALUs HEOJIOTM3MOB B ABTOPCKOM pE€Ur U UX MECTO B PIAY
0OI1IEHAPOIHBIX CJIOB — MEPEXO OT OKKa3UOHAIBHOIO 3HAUYECHUS K y3yaJIbHOMY-CBSI3aHbI C
ero craduwin3aluen, X BOCXOXKJEHHE K YPOBHIO COLMAIM3ALMU MOXET MOCIYXKUTh
OCHOBOM ISl JINHTBUCTU3ALIMU PEYEBOTrO SIBJICHHUS.

JlocTOBEpHOCTHb Pe3yJibTATOB MCCJIEI0BAHUS OIPEJCICHA ONOPOM Ha HAYYHBIE
VMCTOYHUKH B U3JIOKEHHH MCIIOJIb30BAHHBIX MTOJAXO0A0B, METOAOB U TEOPETUUECKUX JTAHHBIX,
a TaKXke TEeM, 4YTO MPOAHAIM3UPOBAHHBIE NPHUMEPBI HHTEPIPETUPYIOTCS HCXOAS W3
CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKOIO XapakTepa WHIWBUAYAITbHO-CTHJIUCTUYECKUX HEOJIOTM3MOB,
YEeTKOMM M JIOCTaTOYHBIM OCBEIICHHWEM CYLIECTBYIOLIEH MPOOIEeMbl, MOJITBEPKICHUEM
pE3yIbTATOB HMCCJEIOBAHUS KOMIIETEHTHBIMU CTPYKTYpaMH, HCCIEIOBAHUEM JaHHOTO
BOIIPOCA HA OCHOBE COBPEMEHHBIX HAyUHBIX KOHLIETIIINNA A3bIKO3HAHUS.

HayuyHnasi u nmpakTH4yeckasi 3HAUUMOCTb Pe3yJIbTATOB MccaenoBanus. Hayunas
3HAaYUMOCTh PE3YyJIbTaTOB MCCIEAOBAaHUS 3aKIIOYaeTcss B O0OOTamieHHH BOIIPOCOB,
CBSA3aHHBIX C MPOAYKTHBHBIM M HENPOAYKTUBHBIM CJIOBOOOpPA30BaHUEM B Y30€KCKOM
A3bIKO3HAHUM, HAYYHO-TEOPETHUYECKUMHU  B3TJIIIaMH, OCHOBAaHHbBIMM HAa  HOBBIX
JI0KA3aTeIbCTBAX M BBIBOAAX, B JIETKOM  OIPEAEICHUH JIMYHOCTHO-TBOPYECKUX
MIPUMEHEHUM, TIO3TUYECKOW WHIWBHAYaJbHOCTH aBTOPa M B KadyeCTBE TEOPETUKO-
METOJIOJIOTUYECKON OCHOBBI Uil JAJBHEUIIMX HCCIEAOBAHMM B 3TOM HANPABICHUH, a
TaKkK€ B TOM, UYTO HMEIOLIMECS BBIBOJABI M TMPEJIONKEHHUS CIOCOOCTBYIOT OOOTrallleHUIo
y30€KCKOTO SI3bIKO3HAHMSI HOBILIECTBAMU U TEOPUSIMH.

[IpakTHyeckass 3HAYMMOCTb PE3YJbTATOB HCCIEIOBAHUS COCTOMT B TOM, 4YTO
pa3nuYHbIC €AUHUIIBI, CBA3aHHBIE C aBTOPCKOW PEUblo, CIyKaT OOraThiM MaTEepUaIOM s
HOBOT'O MOKOJICHUSI OOILEIMHIBUCTUYECKUX U CIEUUANbHBIX JIMHIBUCTUYECKUX CIIOBapen.
Bmecrte ¢ TeMm, pe3yibTarbl MOTYT OBITh HCIOJIB30BAaHbI MPH CO3JaHUHM Y4eOHOI
JUTEpaTyphl O TAKUM JUCUMIUIMHAM M MPEeIMETHBIM 00JacTsM, Kak “CroBooOpazoBaHUe
y30ekckoro si3pika”, ‘“‘JIuHrBomostuka”, ‘“Cemacuosniorus”, “JIMHrBUCTHKA TEKCTa”,
“JIuarBuctuueckuii ananuz”’, “Kynbrypa u crunuctuka peun”, “Jlekcuxorpadusn.

Buenpenne pe3yabTaToB HcciaeaoBanus. [lonydeHHble HayYHbIE PE3yIbTaThl ObLTN
MIPEICTABIICHBI B CIEIYIONTUX paboTax:

HEOJIOTU3MBI KaK OOBEKT HCCIICIOBAHMS TaKWe TMOHATHUS, KaKk ‘‘HOBas JIEKCHKA,
“gucrasg HOBas JIEKCHKA , “aKTUBHPOBAHHAS JIEKCEMa , “‘YHHUBEPCAIbHBIM HEOJIOTU3M
“aBTOpCKHE (peueBble) HEOJOTU3MBI’, ‘“UHIWBHIyaJbHBIE pEUYEBBIC HEOJOTHU3MBI,
“OKKa3MOHAIM3M™~ CUWTAIOTCd CUHOHMMHWYHBIMU €IMHHULIAMH, XOTS KaXJas U3 HUX
OTJIMYAETCS ONPEIEICHHBIM 3HAYEHUEM, WHANBUAYAJIbHO OT MHEHHUI IO BOIPOCY O POJIH
BXOJSIIIUX B €ro COCTaB MHAMBUAYAJbHO-CTHJIMCTUYECKUX HEOJIOTM3MOB B S3BIKOBOM
CJIOBapHOM  CJIO€,  pPAacCMATPUBAEMBbIX  KaK  “CTHJIMCTUYECKHUE  HEOJOTM3MBI,
”WHIUBUAY ATbHO-CTUIIMCTUYECKUE HEOJOTH3MBI® ObUTM HWCIIOJIb30BaHBI IS PEATH3AIUH
MPAKTUYECKOTO MpoeKkTa Ha TeMy: “‘Co3gaHue JIEKTPOHHOW TUIaT(GOPMBI METUIIMHCKUX
tepMuHOB* No A-OT-2021-2 (2020-2021 rr.) (cnpaBkaNe 04/1269 ot 19 mapra 2024 r.
Byxapckoro rocymapctBeHHOro yHuBepcutera). [lomydeHHBIE TEOpeTHUECKHE B3TJISIBI
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MOCIIYKWIM JIMHTBUCTHUECKUM HCTOYHMKOM IIPU CO3/aHUM CJIOBAps TEPMHUHOB IIO
MEJUIMHE.

HEKOTOpPbIE CIIOPHBIE MECTa B CJI0BOOOPA30BaHUM Y30€KCKOIO SI3bIKa, pa3srpaHUYEHHUE
NPOAYKTUBHBIX U HEMPOIYKTUBHBIX CIOBOOOpazoBaTelbHbIX ad(UKCOB B pazpese yacTen
pedd, OTHOUIEHHE CIOBOOOpa3oBaTeNbHBIX (OPM K HMHIUBUAYATHHO-CTHIMCTUYECKUM

HEOJIOTU3MaM [cymiecTBUTEIbHOCHTA/TanH/marI |, [cylliecTBUTEIbHOEHUH],
[cymiecTBUTENBHOE 101, [cymiecTBUTENBHOET30p ], [cymecTBUTENBHOCHDYpYI],
[cymiecTBUTENBHOCHKOD |, [cylIeCTBUTEIIBHOEC+HUCTOH ], [cymiecTBUTENIBHOCHTH |,

[cyluecTBUTENIbHOETCU3], [CylIeCTBUTENbHOE + OHA], [CyllecTBUTEIbHOE + Yacura
CIOBOOOpaszoBarenbHbie (OPMBI, B KOTOPHIX BEIIb/ YETOBEK/ MECTO-TIPOCTPAHCTBO/
a0CTpaKTHOE CYILIECTBUTEIbHOE M HEKOTOpbIE MpUJIarateabHble B Kaue€CTBE OCHOBBI
CIOBOOOpAa3oOBaHMs, B KadyeCTBE CJIOBOOOpA3oBaTeNbHBIX (OPM  HMHIUBHUAYaJIHHO-
CTHJIMCTUYECKUX HEOJIOTU3MOB B COCTaBHOM (Qopme ompeneneHbl Takue, Kak
[CylIeCTBUTENBHOE+CYIIECTBUTENBHOE], [cyliecTBUTENbHOEHTIAr0N],
[r1aron+cymecTBUTENbHOE], [IpuaraTebHOE+CYIIECTBUTENBHOE],
[yMyM/XymI+cymecTBUTENbHOE], [CyliecTBUTENbHOE30a / Oapmop /mun].  JlaHHbIe
3aKJIFOUEHUsT ObLIN MCTIOB30BAHBI MPH BBHITIOTHEHUH MPAKTHUECKOTO mpoekta Ne AM-F3-
201908172 na temy: «Co3manue Hay4qHOTo Kopmyca y30ekckoro sizbika» (2020-2022rr).
(cripaBka Ne04/1-485 ot 4 anpens 2024 roma TamkeHnTckoro IlocymapcTBEHHOTO
YHUBEpPCUTETA y30EKCKOTrO SI3bIKAa M JIUTEpaTyphl). B pesynbTare moaBeprHyThie aHAIU3Y
HEKOTOpPbIE HEOJIOTHU3MBI, COOpaHHbIE B paMKaxX NPOEKTa, OCYIIECTBUIN 3aJady
JIMHTBUCTUYECKOTO 00€CTIeYeHHUS.

A3BIKOBBIE (DaKTOPBI (HOPMUPOBAHUS UHANBUIYAITbHO-CTHIIMCTUYECKUX HEOJOTHU3MOB,
yCJIOBHSI, MaciTaObl, 3HAY€HHE, BO3MOKHOCTH BBIPAKECHHS, OCOOCHHOCTH JCpUBAIMH B
HUX: TPOCThI€, COCTAaBHbIE EIUHUIIBI, (PPa3eoTOrH3MbI-HEOIOTU3MbI, HWHIUBUAYATHHO-
CTUJIUCTUYECKUE HEOJOTHU3MBI — 3TO “TIOTPEOHOCTh B HEOOBIYAaHHOM CII0BOOOpa3OBaHUU,
“obOecrieueHne puUGMBI U TOITHUYECKOTO PUTMA B TO33UK~°, “NMOTPEOHOCTH B CIIOBAX,
OTHOCSIIUXCS K OgQHOMY o0mmeMy 3HaueHuio". Heomorusmel, Takue Kak ~TOTpeOHOCTH ,

¢c 9

MOMBITKA CO3/IaHUSI OPUTHMHAIBHBIX €AUHUIL 00paIeHus*,” IpoayKT yrpommeHus™,” ekt
WHTETPATUBHOTO OTHOIICHMS S3bIKOBBIX €IMHUIL,” OTCTYIUICHHE OT BApBAPCKUX CJIOB®, B
npumepe mo3un Myxammana [Ocyda, VYcmana Asuma, Papunbl Adpys Obumm
WCIIOJB30BaHbl B Tporpammax ~AccaioM, byxopo!“, «Jlom3ap6 maB3y» TenekaHaia
”byxapa" HannonansHOM Tenepaarnokomnannn ¥Y30ekucrana (crpaBka Ne 01-09-100 ot 21
utoHst 2024 roma TenekaHana «byxapa» HanuonanbHOW — TenepaguoKOMIIaHUU
V30ekucrana). B pesymnbrare Oblla oOecrieueHa HayyHas TMOMYJSAPHOCTh JSTHUX
TeJenepeay, a ux CoJiepXkkanrue 00oraiieHo HoBo nHpopMaIuen.

Anpodanus pe3yJbTaTOB HCCJIeT0BaAHMA. Pe3ynbTaThl nccieqoBaHus 00CYKICHBI
Ha 4 pecrryONUMKaHCKUX U 4 3apyO0eKHBIX HAYUYHO-TPAKTUUYECKUX KOH(PEPEHIIUAX.

Ony0/MKOBAHHOCTH Ppe3yJbTaTOB HccaenoBanusa. [lo Teme guccepranuu
oImy0IMKOBaHO Bcero 18 HaydHbIX padOT, B YACTHOCTH, 5 HAy4YHBIX CTaT€ll B HAyUYHBIX
U3JIaHUSX, PEKOMEH/IOBaHHBIX Bpicmield arrecranuoHHON KkKomuccue PecnyOnuku
VY30ekucTan K MyOJUKaIlMi OCHOBHBIX HAYUYHBIX PE3YJIbTAaTOB JOKTOPCKUX JHUCCEPTAIUH,
U3 HUX 2 B 3apyOexHbIX (2 cTaThbu B KypHaylax Ha 06a3ze Scopus (B COaBTOPCTBE)), 3 B
pecnyOIMKaHCKUX KypHalax.

CrpykTypa M 00beM HccjegoBaHusi. JuccepTalysi COCTOUT U3 BBEACHMS, TPEX
IJIaB, BBIBOJIOB, CIIMCKAa HCIIOJB30BAHHOW JUTEpaTyphl W HOpuioxkeHuid. OO0mmii 00beéM
uccieaoBanus coctapusieT 133 crpanuir.
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OCHOBHOE COJEP)KAHUE JIJMCCEPTALIUU

Bo BBogHOI 4YacTm O0OOOCHOBAaHBI aKTyaJlbHOCTh M BOCTPEOOBAHHOCTH TEMBHI,
OTMHCaHbl IENM M 3aJaud, OOBEKT M TPEAMET HCCICIOBaHUsA, yKa3aHO COOTBETCTBUE
MPUOPUTETHBIM HAIPABJICHUAM Pa3BUTHS HAyKU M TeXHOJOrud PecmyOmuku, w3iokeHa
Hay4yHasi HOBM3HA M TMPAKTUYECKUE PE3yJIbTaThl MCCIEAOBaHUSA, PACKpPbITa HAy4HO-
NpaKkTUYECKass 3HAYMMOCTb IIOJYYEHHBIX pE3yJIbTATOB, IPUBEJICHbI CBEICHUSA O
BHEJPEHHOCTH PE3yJbTaTOB HCCIEIOBAHUA B TMPAKTUKY, OMYyOJMKOBAHHBIX paboTax U
CTPYKTYpE AUCCEPTALIUU.

IlepBas mmaBa gucceprauvy HasbiBacTcs ‘“SIBJIeHMe HeEO0J0rH3Ma M NpodjeMa
croco00B 000ranIeHus JEeKCHYeCKOro miacTa” u coOCTOUT U3 Tpex naparpados. [lepssiii
pasnen HasbiBaeTcs Heonozcusm kaxk obvekm ucciedosanusi A3biko3Hanusa", B KOTOPOM
MPUBEACHBI TaHHBIE O OOOTAIICHUH JIEKCUYECKOTO CIIOS A3bIKA 32 CYET MHOCTPAHHBIX CJIOB
B MUPOBOM JIMHTBUCTHKE, OCOOCHHOCTH, MPUYUHBI U CJIEICTBHS 3TOTO, TO, YTO PabOTHI
takux yueHblx kak U.A.bonysn ne Kyprene, JL.IL.Edppemos, P.A.bynaros, H.C.ABuiona,
D.A.Peiict, B.B.Bunorpagos, I.I'Tumodeea, JLIL.Kppicun, B.M.ApuctoBa cramu
OCHOBOI /71 pellleHUs HEKOTOPHIX BOMPOCOB B JAHHOM HAIPaBIE€HUM C, TO, YTO U3ydEHHE
HEOJIOTM3MOB (3aMMCTBOBAaHHI) B Y30€KCKOM SI3BIKO3HAHMM Haudajaoch ¢ 40-X romoB XX
BEKa, ATO SIBJICHHE, TO €CTh 3aMMCTBOBAHME CJIOB, BOIPOCHI MECTAa 3TUX CJIOB B HallleM
nekcuueckoM cioe  uccrnenoBanu  B.B.PemeroB, A.K.bopomckwmii, ®.AOnysiaes,
A.K.bopoBkoB, P.Jlonuépos, XK.Illapumnos, C.AkobupoB, O3.bermaros, K.KOcymnosa,
J1.Xacanosa, H.Koauposa® u npyrue. B cBsi3u ¢ TeM, 4TO B JJaHHBIX HCCIIEOBAHMAX B
y30€KCKOM SI3bIKO3HAHUU ObUIO MPOBEJEHO MCCIEIOBAHUE OOIIMX HEOJIOTHU3MOB (SIBJICHUS,
OTJIMYHOTO OT HWHAUBUAYaJIbHO-CTUJIUCTUYECKUX HEOJIOTU3MOB ), Mbl CHEIHAIBHO HE
OCTAaHOBWJIUCh Ha HUX. Bompoc O pojini OTHOCUTETHHO HOBBIX 3aMMCTBOBAHMI HaIlleM
cioBapHOM ciioe paccMartpusanu A. Typaxysxkaesa, ¥.Kysues, H.Mcakosa, D./]apnarosa®.

Kommentupys 3aumcrBoBanus, M.A.boaysn ne KypTeHe moguepkuBaer, 4To B MUpPE
HET M HEe MOXET OBITh YMCTOTO A3bIKA, NMPHHAMIEKAIIETO TOILKO OJHOMY Hapoay“. B
kaHauaarckon aucceprauuu JL.EdpemoBa, MOCBAIIEHHONW 3TOMY BOIIPOCY B paMKax
PYCCKOIO SI3bIKO3HAHHWS, K aHAJIU3y IPUBJIEKAIOTCS 3aUMCTBOBAHMS CJIOB, NMPUYMHBI UX
3auMcTBOBaHU. OH TaKXe MPOBOAUT pazinuue MexXIy (eHOMEHaMH MPUCBOCHUS CIIOB U

% Bomysn me Kyprene U.A. U36pannsie TpyasI o obmeMy s3pko3HaHmio. B 2 tomax. Tom Il. — Mocksa: AH, 1963. — 365 c.;
Edpemor JLII. CyuiHoOCTh JIEKCHYECKOT'O 3aMMCTBOBAaHMS U OCHOBHBIC MPU3HAKK OCBOCHHUS 3aMMCTBOBAaHHBIX CIIOB: ABTOpE(.
JMCC. ...KaHa. Guoi. Hayk. — Anma-Ata: 1959. — 22¢.; Bynaros P.A. TonkoBsie ciioBapy B HAIMOHAILHON KYJIbTYpE HApOJIOB. —
Mocksa: MI'Y. 1989. — 151 c.; ABuwiosa H.C. CnoBa HHTEpHALMOHAIBLHOIO MPOUCXOXKICHUS B PYCCKOM JIMTEPATyPHOM S3bIKE
HOBOTO BpeMEeHH (IJIaroyibl ¢ 3aMMCTBOBaHHOW OCHOBOH). — Mocksa: 1967. — 246 c.; Peiict 3.A. 3aBucumocts (HopmbI
HMHOCTPAHHBIX CJIOB OT SI3bIKA-MCTOYHHKA U SI3BIKOB-TIOCPEIHUKOB B COBPEMEHHOM 3CTOHCKOM JIUTEPATypHOM S3BIKe: ABTOpeE(d.
Jwmce. ...kaHx. ¢uron. Hayk. — Tammmn: 1966. — 26 c.; Bunorpanos B.B. Jlexcukonorus u nekcuxorpadus. 1M36p. tp. — Mocksa:
1977. — 312 c.; Tumodeena I'.I'. HoBble aHrImiickue 3aMMCTBOBaHUS B pycckoM s3bike. Harmmcanwe. IIponsnomenue. CIIO.:
IOna, 1995. — 108 c.; Kpeicun JLII. MHOS3bIUHBIE CI0BA B COBPEMEHHOM pyccKoM s3blke. — MockBa: Hayka, 1968. — 208 c.;
Apucroa B.M. O nekcHUECKUX 3aMMCTBOBAHMSX W3 aHIIIMHCKOTO si3bIka B pycckuid si3bik B XVII-XVIII BB. — Mocksa: Beiciias
mikona. 1978.— 113 c.

SMlykypos O. 3aMoHaBHit 3ManIManap SBONIONUACH, TpaHCHOPMAIHICH Ba TeKCHKOTpaduK Tankuen. Mororpadus. — Kapmm:
INTELLEKT nampuéry, 2022. — b. 20-33.

S2TypaxoxaeBa A.X. MyCTaKMIUTHK ITAPOUTHAA 30€K THIN HKTUMONH-CHECHI TeKCHKACHHUHT TapakKuéTu: dumon. dhaH. HoM.
...macc. aBToped. — T.: 2012. — 26 6.; Kysues V.51, V36ek THIMIars H30XH JTyFaTiap/a y3nanma cy3map TaaKkaKu: Ouiom. dan.
HOM. ...iucc. aBToped. — @aprona. 2018. — 44 6.; Mcakoa H. Mycrakuimik irnimiapuga ¥30€K THIMra KUPHO KeNraH XOPYOKUA
CY3NapHUHT TapKUOWii-Ma3sMyHuil Taxmumn (“Xank cy3u’” razeracu marepuaiapu acocuaa): @umnon. dan. Oyiinya ¢aic. JOKT.
(PhD) ...mucc. — Camapkanm: 2021. — 143 6.; [laBmsaroBa O. Mycrakwimk aaBpu y30ex Tunuaard rapOuii eBpora
Y3mammanapHIHr MagaHUATIApapo Taakuky: dunon. ¢an. 6yitnda dainc. nokt. (PhD) ...macc. aBToped. — Tepmus: 2021. — 58 6.
%% Bomysn e Kyprene U.A. U36pannsie Tpy sl o 06mmeMy s3biko3Hanmio. B 2 Tomax. Towm 1. — Mocksa: AH, 1963. —C.16.
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Kanpkamuu>?, MOXKHO cKa3aTh, 4TO CBOEBpPEMEHHOE BBejeHue JuHrauctoM JI.B.I1ep6oii
TEpMHHA “‘SI3bIKOBOE B3aUMOJECHCTBHE” TAKXKE MPUBEJO K MOSBICHUIO BCE HOBBIX U HOBBIX
MCCIICIOBAHMI, CBA3aHHBIX C HEOJOTH3MAMU >,

CHOBapHBIﬁ CJIOM  s3bIKa TIOMOJHSIETCS HE  TOJIBKO JEKCEMaMH, HO H

¢bpazeonoruzmMaMu,  HM300pa3UTEIbHBIMU  CPEICTBAaMH,  HOBBIMH  CMBICIOBBIMU
BBIpOKEHUSIMU. B clioBapHOM cIioe si3bIKa MECTO HEOJIOrM3MOB-(Pa3eooru3MoB, OIHAKO,
MMEIOT OCHOBHI  (hopmupoBanus®. Mcciemosarens JLIlapcueBa oOTMeuaer, dTO

(dpazeosoru3Mpl  OBICTPO HAOMPAIOT TOMYJSIPHOCTH IO CPABHEHHUIO C JIGKCUYECKUMU
Heosioru3aMaMu. OHa CBSI3BIBAET 3Ty €ro OCOOCHHOCTh C Mepuoanyeckor mneyatsio. Kak
OTMEYaeT HUCCleoBaTelb, "MepuoaudecKkas mneyarh (couuanbHbie cetd — M.S.), B ToM
YuCJI€ HOBBIC (pa3eosoru3Mbl (HAmp.: sAHeU Y30eKiap, KemMOHU YUMOK) CTAHOBUTCS
OCHOBHBIM CPEJICTBOM B BO3HMKHOBEHHH U PACIPOCTPAHEHUH" .

N3yunB Ha npumepe razersl “Xank cy3u” (HapogHoe c10BO) HEONIOTH3MBI,
MIPOHUKIIHME B y30CKCKH SI3bIK B To/ibl He3aBucuMocTH, H.McakoBa mpuxoauT K BBIBOAY,
YTO, 10 MHEHHUIO HCCIIEAO0BATENsl, 3aMMCTBOBAaHHS HEOJOTU3MOB B Ta3eTHBIX TEKCTax B
1991-1996 rogax cocraBisuin 5%, B uzganusax 1997-2015 ronos-45%, B uznanusx 2016-
2018 romoB - 55%°8.

Bropoii paznen rmaBel HaszbiBaeTcsa “Tunst HeONOU3ZMO8 6 V3OEKCKOM s3blKe U UX
OmMHOWleHUe K CONymcmeylowum sAeieHusm”. B UCTOUYHMKAX HEOJIOTU3Mbl W3HAYalbHO
KJIACCU(PUIMPYIOTCS KaK: a) CIOBapHBIE HEOJIOTU3MBI; 0) TpaMMaTHUYeCKUe HEOJIOTHU3MBI.
OpnHako B HaIlIEM CJIOBAPHOM CJI0€ TakKe Ha0I0aat0TCsl (pa3eosiornueckiue HeOJI0TU3MBbI.

"JIto00¥ HEONOru3M M3HAYAIBHO BO3HUKAET B MHAMBUAYaIbHOUN peun. Korga takoit
HEOJIOTU3M TPHU3HAETCSI MHOTUMHU, OOPMIIIETCS B COOTBETCTBUM C 3aKOHAMH PAa3BUTHUS
S3bIKA U PACCMATPUBAETCS KaK HEOOXOIUMBIN JJIsl BRIPAKEHUS ONPEICTICHHOTO 3HAYEHUS B
A3BbIKE, TOJIBKO TOT/Ia MHIWBHUAYATbHBIA PEUEBOM HEOJIOTM3M CTAHOBUTCS YHUBEPCATbHBIM
HEOJIOTU3MOM, BBIXOJUT 32 PaMKH €IWHUYHOrO nuckypca. Ecnm Takme TpeOoBaHus He
COONIONAIOTCSA, OH 3aCTpeBAaeT B paMKax MHIMBUAyalbHOH peun”™®. Dro ompenenenue
WCIIOJIB3YETCSl TPU BBISCHEHHM TPAHUIBI MEXKIYy HEOJOTU3MOM W WHIUBUAYaTbHBIM
HEOJIOTU3MOM  (MHIIMBUIYaJTbHO-CTUIIUCTUYECKUM HeoJoruzmMom). OKpacka HOBHU3HBI
MOSIBJICHUSI OOOMX HEOJIOTU3MOB YCJIOBHA, T. €. ‘“CTaTyC HOBU3HBI HMEET MECTO B
ONpEaEICHHbI MPOMEXYTOK BpeMeHH. CII0OBO, OTHOCAILIEECS K CErOJHALIHUM HOBOCTSIM,
3aBTpa MOXKET TMOTEPSATh ATy XapaKTEPUCTUKY, TOCTENIEHHO NPEBPATUBIINCH B
uctopuieckoe cioBo. Kak ormeuaer nuHreuct M.AOy3anoBa, “...apXau3Mbl-TIEPEKUTKU
IPOLIJIOro, a HEOJOTU3MbI- POCTKH Oy rymero’,

[lepBonavasibHast Ki1acCU(pUKALMS HEOJOTU3MOB CIEIYIOIIMM 00pa3oM CIIyKUT JJist
oOecrieueHus: TOYHOCTU: O) oOIIMe HEOJOTHU3Mbl, 0) OTAENbHbIE HEOJOTU3MbL. Takxke
BO3MOXKHO HMHIMBHUIYaJIbHO-BHYTPEHHEE COJEP)KaHME TMPU D3TOM HUHAUBUIYATHHO-

% E¢pemos JLIT. CylHocTh JT€KCHYECKOTO 3aMMCTBOBAHUS M OCHOBHBIE TIPU3HAKH OCBOEHHS 3aUMCTBOBAHHBIX CIOB: ABTOpEd.
nuce. ...kaHa. Guion. Hayk. — Anma-Ara: 1959. — 22 c.

% 1Iluep6a JI.B. O mOHATHH cMeIeHHUs A3b1K0B // Vi36paHHbIe paboTh! Mo sS36IK03HAHMIO U oreTrke. T.1. —J1.,1958. — C. 44.

% pragimova M. Neologizm frazemalarning tildagi xususiyatlari// Hayunslii ummyasc. MesxTyHapoaHBI HaydHBIH KypHAL.
Yacr 1. Ne8. 2023, mapr. — B. 254-256.

5 Mapcuesa J1.K., Tananosa JI.b. OcoGeHHOCTH (pa3eoToruyeckux HEeoNoru3MoB// MexIyHapOmHBIA KypHAT TPHKIATHBIX U
(dbyHIamMeHTanbHbIX HccienoBanuii. 2014. Ne9-3. — C.71.

% Ncakosa H. Mycrakunmuk #umnapuaa y36ex THIMTa KAPUO KENTaH XOPHKUH CY3TapHUHT TapKHOWIH-MasMyHHUI TaxXJHid
(“Xank cy3u” razeracu Marepuaniapu acocuaa): Ouion. pau. 6yinya daic. gokr.(PhD) ...aucc. — Camapkaunm: 2021, — b. 75.

5 Typcynos V. Ba 6. Xosupru y36ek anabuit tiom. Jlapcmuk. —T.: V36ekncron, 1992, — B. 153.

80 A6yzamoBa M. Cy6cranmman MopdonorHs, BaleHTIHK Ba CHHTAKTHK Kypwima: ®dmmom. dam. mokt. (DSc) ..mmce. —
Camapkann: 2018. — B. 33.
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CTUJIMCTUYECKUX HEOJIOTU3MOB (HEOJOTU3MBI-JIEKCEMa, HEOJIOTU3MbI-CEMEMa; HEOJIOTU3MBI
MOP(OJTOTUYECKOTO, CHUHTAKCUYECKOTO COJCpPKaHMs; (PPa3eoIoru3MbI-HEOIOTU3MbBI |
Hp-)Gl-

B XynoXeCTBEHHOM MPOU3BEJACHUU OTACJIbHBIE PEUEBbIC HEOJOTU3MbI 3aHUMAIOT
O0onee BBICOKOE TIOJIOXKEHHME IO CBOCH CIOCOOHOCTH  BBIMOJNHITH CTHJIMCTHKO-
scTreTnueckyro 3aaady. I[lo atomy noBony M.IOnnamieB nuier: “XOTs B S3bIKE BpeMs OT
BPEMEHH TOSIBIIAIOTCS HEOJOTH3MbI, HMEIOIIUE OKPACKy HOBU3HBI, OHM HE HUMEIOT
OOJIBIIIOTO 3HAYEHUS IS XYJIOKECTBEHHOTO TEKCTa. IJCTETHYECKYH IIE€HHOCTb JIJIsi
XYJ0KECTBEHHOI'O TEKCTa MPEJCTABISIOT OTJEIbHBIE HEOJIOTH3MbI, CO3JAHHBIE CAMUM
TMUCcaTesNeM C IebI0 BRIPAKEHHUS €ro XyI0/KEeCTBEHHOTO 3aMbIcia"%2,

CyllecTByOIME€ B HAyKe IMOHATHUS “‘UHIMBUIYATbHBIN SI3bIK, "MHAWMBUIYAJIbHBIN
CTHJIB'" 3HAUNTEIILHO MIUPE TEPMHUHA "HEOJIOTH3Ma aBTOPCKUM peun” 1o cBoeMy MacIiiraoy,
(YHKIIMOHATBPHO-CEMAaHTUUECKOMY  XapakTepy HAOMIOMaroTCS W B HCCICIOBAHMSIX,
TPOBOIMMEIX 110 STOMY SIBIEHHIO®,

B pycckom sI3bIKO3HAHH TEOPETUUYECKHE aCHEKThl MHIUBUAYAJIbHO-CTHIIMCTUYECKUX
HEOJIOTU3MOB Ha mnpumepe npousBencHud B.Kamenckoro wuccnenoBana JI.XansBuHa,
KOTOpasi WIOXKWIA IPKUE MPUMEPHI ATOTO SIBJICHHUS] B TBOPUECTBE TAKUX aBTOPOB XX BEKa
kak B.MaskoBckuii, B.Xne6nukoB, B.Kamenckuii, JI.Bypsik, H.CeBep}IHI/IH64.
Uccnenosarenb MPEANIOYNUTAET HCMOJIb30BaTh VHJIUBUTYaJIbHO-CTUIIMCTUYECKHE
HEOJIOTU3MBbI B BUJE “WHJIMBUTYaJIbHO-aBTOPCKUX CIIOBY.

JI. XansBMHa NOAYEPKHUBAET, YTO NIPU TBOPUYECKOM TMOJXOAE K SI3BIKOBOMY
CJIOBApHOMY IIJIACTy HOBBIE CJIOBa (HOBOOOpa30BaHMS) MPUOOPETAIOT B XYI0KECTBEHHOM
JIUTEpAType MEPBOCTEIICHHOE 3HAYEHHE, YTO TaKW€ WHAUBUAYAIbHO-ABTOPCKHUE HOBBIE
CJIOBa CBSI3aHBI C AaBTOPCKUM MHUPOBO33PEHHUEM, B3TJISIOM Ha MuUp. OHa yTBEpXKIA€T, UYTO
WHIUBUIYyaIbHO aBTOPCKHME HOBBIE CJIOBA HECYT B ceO€ HACHHO-CoAepKaTEIbHYIO
Harpy3Ky, OOBIYHO CUUTASICh OKKA3MOHAJBHBIM COCTOSIHUEM, BO3HUKAIOIIUM B PE3yJIbTaTe
CKpEIMBAHUs JBYX sABJIeHUi1 (OCHOBBI M adpurca)®.

B OonbumiMHCTBE JUTEpaTyp OKKa3MOHAJIbHBIA W HMHIWBUAYAJIbHBIA pEUYEBOM
HEOJIOTU3M OMNPENENAI0OT KaK OJHO sBJieHHE. B clioBape JMHIBUCTUYECKHX TEPMUHOB
O.AXMaHOBOW OKKa3MOHAJIU3M pPAaCCMATPUBAETCA KaK MPOTUBOMOJOXHOCTH SI3IKOBOMY
NPUMEHEHHIO U OLIEHUBAETCS KaK Pe3yJIbTaT MHAUBUIYaIbHOM peun®.

B y306ekckom s3piko3Hanun C.H.TamanueBa u3ydana TEOPETUUECKHUE AaCIEKThI
OKKAa3WOHAJIBHBIX CJIOB — JIMHTBUCTUYECKYIO W  HEJIMHIBUCTUYECKYIO IPUPOLY,

CJIOBOO6paSOBaTCHBHBIC pI/ITMLIm, XYAOKCCTBCHHO-9CTCTUICCKUC CBOMCTBA

OKKa3HOHANIBHBIX CJIOB ObLIHN cHenuanbHo uccienosansl O.TyxracunoBoit %8,

KommeHTHpysi  OTHOIIEHHME  S3BIKA/PEYM/HOPMBI W OTACNBHBIX  €IWHHUIIL,

81 Typcyno V. Ba 6. Xo3upru y36ex anabuit Tumm. Tapcmuk. — T.: V36ekucron, 1992. — b. 152-157.

82 [Onmames M. Banuuii MAaTHHUHT IMHTBOTIOITHK TaAKUKK: OwUitof. pan. 1-py....mcc. asroped. —T., 2009. — B, 34.

8 Kocumosa M.B. Bajgumii HyTK HMHAMBMAYyalNIMTMHUHT JTMHTBUCTUK Xycycustiaapu (Torail Mypox acapmapy MHCONMMIA):
®uton. pan. HOMS. ....mucc. aBToped. — T.: 2027. — 135 6.; Ymuposa C. Y36ek mebpHsATHIA TMHTBIHCTHK BOCHTAIAP Ba MOYTHK
uHuBHAyauHK. (Y. A3uM mespusta Mucommaa): umon. ¢an. Homs. ...mucc. — Camapkang, 2019. — 141 6.

84Xanspuna JI. VIHMBU/yaTbHO-aBTOPCKHE HOBOOOPA30BaHMs B MjuosekTe B.KaMeHCKOro: CTpyKTYpHO-CEMaHTHUecKHil u
(DYyHKIIMOHATIBHO-TIPArMaTHYECKUI aclieKThl: ABToped. aucc. ...KaHa. ¢punoi. Hayk. — benropoa: 2011. - C. 3.

% Xanseuna Jl. W MBHIyanbHO-aBTOPCKHE HOBOOOPA30BaHWsS B MAMONEKTe B.KaMeHCKOro: CTpyKTYpHO-CEMAHTUIECKHN W
(YHKIMOHANBHO-TIparMaTHYECKUH acIeKThl: ABToped. mucc. ... kaHm. ¢uron. Hayk. — benropoxn: 2011. - C. 5-6.

8 Axmanosa C. CloBapb JMHIBUCTHYECKHX TepMUHOB. — M.: Co. 3HII., 1966. — C. 284.

87 Tomamuesa C.H. V36ek Tmumaa okkasuoHan cy3 scamumm: dumon. dan. Homs. ... wcc. aBToped. —T. 1998, — 25 6.
S8TyxTacunoa O. Y36eKk THIMIA TEKCHK OKKA3HOHAIM3MIAD BA YJIAPHUHT GaTuMii-dCTETHK XycycuaTaapu:: Duion. haH. HOM3.
....mucc. aproped. — T.2007. -24 6.

33



uccienoBarens Jl.IllomMoHOBAa TOBOPHUT, YTO MJis s3bIKA MOXKET OBITH XapakTepeH H
WHJUBUAYAJbHBIA CTUJIb KaXKJIOTO aBTOpa-UHAUMBHyadbHas HOpMa: “B y30eKkcKoil mos3uu
MHOTHE €IMHUIIBI, PACCMaTPHUBAEMbIC B COCTaBE TPAAUITMOHHOW MOAITUYCCKOMN JICKCUKH, HE
CUMTAIOTCS HOPMOMW JJIsl JIUTEPATypHOTO si3blka. Hampumep, CymiecTBYeT psii €IMHHIIL,
KOTOPBIE PACCMATPUBAIOTCA KaK BBIXOJISIIIIME 32 PAMKH JIMTEPATYPHON HOPMBI, HO KOTOpPbIE
AKTUBHO BCTPEYAIOTCS B IIOATHYECKOW PEYM, YTO CTAaBUT JIMTEPATYPHBIM S3BIK Kak
OOILITHOCTD B IIPOTUBOPEUHE C MTOATUUECKOH PEUbIO KAK YaCTHOCTE ',

B pesynapraTe Hammx HAOMIOAEHWH MOXXHO CJENaTh CJCAYIOIMHE BBIBOABI 00
OTHOIIICHUH OKKa3WOHAJIN3Ma, HEO0JIOTHU3Ma, WHIUBUYJTbHO-CTHIINCTUYECKUX
HEOJIOTU3MOB JIPYT K JIPYTY.

Couemanue 3mux A61€HUIl COCTOUT B TOM, YTO BCE TPH:

- IMEET OKPACKy HOBH3HBI; HEOOBIUYHYIO CIUHHUILY;

- CJIOBapH HE YCIEIHN UX OXBATUTB;

- ObIBAaIOT B HOBOU rpaduyeckoit ¢opMe U B 3HAUCHHUH.

YacTHOCTh 3aKiOYaeTcss B TOM, YTO HEOJOTHM3M: HOBH3HA HaXOJUTCA B
OTHOCUTEIPHOM TIOJIO)KCHHUH, CUYUTACTCS KaK pEYEBBIM, TaK M S3BIKOBBIM SBJICHUEM;
TJIaBHBIM 00pa30M, OTHOCUTCSI K 3aMIMCTBOBAHUSM, OTYACTH K COOCTBEHHOMY IIJIACTYy.

Okkazuonanuszm: OOBIYHO OBIBAET B BHIE NPOM3BOAHOIO cioBa (oéxmuboc,
CYKymuunap, naicanyulap, Kapamkop, Kutiumeox, émaupxam, xaiaxam '°); cUUTaeTcs
pEUYEBBIM SIBIICHHEM; HEOOBIYHBIN, OOBIYHO TNIPEAHA3HAUYCHHBIM JUISI  OJHOPA30BOIO
WCIIOJIb30BAHUS; CBSI3aHHBI C JUYHBIM CIOBOOOPA30BAaHUEM U  HCIOJIH30BAHHEM;
HEOOBIYHBIM, HEPUTMHYHBIM IO OTHOIICHHUIO K Y3YaIbHOCTH W OOIICIUTEpPATypHOMY
putmy L.

XapakTtep HWHANBUAYaTbHO-CTUIUCTUYECKUX HEOJIOTH3MOB TakKe OTYACTH
COTJIaCyeTCs C BBHIMIECTICPEUNCIICHHBIMU IyHKTaMH. B mo6oM ciiydae o0a siBIIeHUs CBSA3aHBI
C S3BIKOBBIM TBOpPYECTBOM, KOHE4YHO. ClieyeT OTMETUTh, YTO UHOUBUOYAIbHO-
CMUIUCMUYeCcKue HeoaN02Uu3Mbl: BO3HUKAIOT 10 TpPeOOBAaHUIO CTHJIS;, CUUTAIOTCS
MPOSIBICHUEM  XYJ0KECTBEHHOTO CTHJIS; CHOy>XaT ISl TO3TUYECKON aKTyaJbHOCTH;
CYIIECTBYIOT B pPaMKax S3BIKOBBIX HOPM (PUTMHUUYCH); MOJXET CIIYXKUTh BHYTPEHHEMY
00OraIeH1Io0 CI0OBAPHOTO CI0s; 001a/1aeT BEICOKOUW JIMHIBUCTUYECKON CIIOCOOHOCTHIO.

B Ttpetrbem paznmene mepBoid TriaBbl, Moj HazBaHueM “O memooax obozcaujeHus
JIEKCUUECK020 Clos Y30eKCcKo2o A3blKa' PacCMaTPUBAETCS BOMPOC CIOBOOOpa3oBaHHUS B
y30€KCKOM SI3BIKO3HAHUHU, POJIb TMPOU3BOJHOTO CJIOBa B S3BIKE M PEYM, W BOIPOCHI
OKHJIAIOIIIME PEIICHUS BOIPOCKHI M 3TH HAOJIOICHUS ITO3BOJISIOT UCCIIEIOBATh CTPYKTYPHO-
CEMaHTHYECKOE MUCCICAOBAHNE WHINBHUIYAJbHO-CTUIINCTUUECKUX HEOJIOTH3MOB.

B y306exkckoM s3pIKO3HAHUHM OBLT MPOBEACH PsiA padboOT, KacalolmuXcsl OTHOIIEHUS
CcJI0Ba, B TOM YHCJIE POM3BOJIHOIO K A3BIKY M peun’2. B wacTHOCTH, pabota A.XomKH1eBa
“Cucrema ci10Bo0Opa3oBaHMs y30€KCKOTO s3bIKa” BBIBEJIA BOMPOC CIOBOOOpPA30BaHUS Ha

HOBBIIl YPOBEHD B Y30€KCKOM SI3bIKO3HAHUHM '°,

% Iloamonosa /1. A6aynna OpuUIIoB Ie3pUATHHKHT JTHHIBOIIOTUK XyCycHsATIapy (MeTadoprk Xoaucanap Muconuaa): dumon.
¢ban. HOM3. ...ucc. — Kapmm, 2019. — B. 30.

7 Misol olingan manba: Tormanuesa C.H. Y36ek Tumnaa okkasuoHan cy3 sicamumm: ®uiorr. pa. HOMS. ....auce. aBroped. —T.
1998. - b. 15-16.

™ Tomammesa C.H. Y36ek trimmma okkasuoHan cy3 scamuim: ®umont. dam. Homs. ....auce. aBToped. —T. 1998. — B. 14.

2 Hewmarop X. Kaiita Kypurn cTpareruscu Ba ¥306K CHHXPOHHMK THINIYHOCIMTHHHHT Basudamapu (Tunm Ba HYyTK
maddepenrmammscy) / V3bex Tiom Ba anabuéth, 1987, Ne3. — B. 27-31; Hepmaros X. C¥3, YHUHT THI Ba HYTKJIard ypHu //
V36ex T Ba amabuéTn, 1988, Ne6. — B. 38-43; Hypmonos A., CapumcokoB B. THIT cHcTeMacHia CY3HHHT YpHHU Ba Cy3IapHH
TypKyMIIapra akpaTHII MyaMMosape / Y30ek Tim Ba agabuétn, 1999, Ne5. — B. 9-23.

3 Xoxues A. Y36ek Tinu cy3 sicamamm Trsumu. —T.: Vkurysun, 2007. — 168 6.
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Cpenu wWcCIeIOBaHUM, KOTOPBIE MOTYT CIY)KUTh JOIOJIHEHUEM TEOPETUUYCCKUX
IPEJICTAaBICHUN O CIOBOOOPA30BaHUM B Y30€KCKOM SI3bIKO3HAHUH, OOHOBIIEHUEM B3IJISZOB
Ha OTOT BOIpPOC, CIEAyeT TMPU3HATHh pe3yJbTaThl HCCIEAOBAaHUN MPOGECccCOpPoB
I1I.Paxmarynnaesa u X.Hebmartosa'®,

W3yyenne  WUHOUBUAYAlbHBIX, TO  €CTb  HMHIWBUAYaIbHO-CTHIMCTHUECKHUX
HEOJIOTU3MOB TPSIMO M KOCBEHHO COYETaeTCs C M3YyYeHHEM psijia BOIPOCOB, TAKUX Kak
3HaYeHHe CI0BOOOpa3oBaHUS B Y30€KCKOM SI3bIKE, METONbl CIOBOOOpA30BaHUS,
CUHXPOHHOE ¥ JIMaXPOHHOE CIIOBOOOpa3oBaHMWE, IMPOIYKTUBHBIE M HEMPOTyKTHUBHBIC
CIIOBOOOpa3oBaTeinbHble (HOPMBI, OTHOIIEHHE MPOU3BOJHOTOCIOBA K SI3BIKY W pEYH,
MPOU3BOAHOE U 00pPa30BAaHHOE CIIOBO, (DAKTOPHI, MOPOKIAIOIINE SIBJICHUE JICKCEMU3AIUH.
W3BecTHO, dYTO B Y30€KCKOM SI3bIKE AaKTHUBHO BEIETCS CJIOBOOOpa3oBaHHE IIO
apOUKCAIMOHHBIM M KOMIO3WIIMOHHBIM MeTofaM. OJHaKo B 3TOM MpOIECCe WHOTAA
BCTPEUAIOTCS W HEPUTMHYHBIC KOHCTPYKIIMM — OKKAa3WOHAIbHBIE TpUMEHeHus. Kak
NPABIJIO, PAa3TOBOPHBIC TPOU3BOIHBICCIOBA, BO3HUKAIONIME y IMO3TOB M IHCATENCH Kak
OPOAYKT TBOPYECTBA, BO3HUKAIOT KaK TpeOOBaHUE CTHJISA, KaK MPOAYKT MOTPEOHOCTU B
BBIPQYKEHUH MBICIIH.

Bropas rmaBa guccepranmu HasbiBaeTcs “HA3bIKOBbIE (PAKTOPbLI UM BBIPAKEHHUE
CTPYKTYHOr0 (OPMHMPOBAHMA WHAUBHUAYAJIbHO-CTHIUCTHYECKHUX HEOJOru3MoB
TaKXe BKJIIOYAET TpHU paslena. B mepBom pasnene riiasbl, O3arjiaBlIeHHON Kak “‘Vcerosus
603HUKHOBEHUS UHOUBUOY ANbHO-CIMUIUCIMUYECKUX HEONI02UIMO8 N0 cnocoby aggukrcayuu u
Komno3uyuu"”, aHanu3y TMOJABEPralOTCs aKTUBHBIE CIO0BOOOpa3oBarenbHble a(UKCHI,
oOpa3ymomme WHIUBUIYATbHO-CTUINCTUYECKUE HEOJIOTU3MBI Ha CTBHIKE 4YacTe peuwu.
Crnenmyer OTMETHTh, YTO BO3HHUKHOBCHHE WHAMBHUIYAIBHO-CTHIIMCTHUECKAX HEOJIOTH3MOB
B appuKCcalIMOHHOM CHocoOe, HEOOXOIUMOCTh M BO3MOKHOCTH B KOTOPOM HEPa3phIBHO
CBSI3aHBI C JICATEIBHOCTHIO TPOAYKTHBHBIX  CJIOBOOOpa3oBaTeNbHBIX  (GOpM, HX
HaOmoaeHneM. [1oAToMy TyT CTaBUTCS TN MPOCIEANUTh, TPOAHAIN3UPOBATh, OMUCATh H
KJIAaCCU(UIMPOBATh 3aKOHOMEPHOCTH CIIOBOOOpa3oBaHusl B ad(UKCAIMOHHOM TOPSJIKE,
NPOAYKTHBHOM W HEMPOIAYKTHBHOM, YTOOBI MCCIICIOBAHUE JAHHOTO SIBJICHHUS MOTJIO JaTh
BO3MOKHOCTB CJIEJIaTh 000CHOBAHHBIE BHIBOJIBI O HEOJOIH3MAaX aBTOPCKOM pedn’ .

W3BecTHO, 4YTO B KayecTBe TIiarosiooOpasyrommx ap@PuKcoB B HCTOYHUKAX
NEPEeYUCIIeH0 HeCcKOoIbKo addukcoB. Ho OONBIIMHCTBO M3 HUX YK€ YTPATUIU CBOIO
NPOAYKTUBHOCTh. Hampumep, He HYXHO TOJIKOBaTh, uTo adduxc-mia (- yuia) cayKuT
TOJIKO JUIsi OOpa30BaHUs IJIarojia M3 MOApPaXKaTeNbHBIX CJIOB (HAIPUMED, MAKULIAMOK,
nosyanamox). VI3 nroboro moapaxareabHOrO CiIoBa yepes3 3Ty (GopMy MOKHO 00pa3oBaTh
[J1aroyl. 3TO MUPOKO OOBICHSETCS B UCTOYHUKAX. J[Ji1 TOro, yTOoOBI TaHHBIN apduKc Mor
o0Opa3oBaTh HOBBIM TJIAroJl ceildac, CHavajga HeOOXOJMMO HOBOE IMOAPAXKATEIHLHOECIOBO,
TOJBKO TOTJIa 3TOT adHHUKC CMOKET 00pa3oBaTh TJIAroil. “KU3HECImocoOHOCTh addmukca -
unia (- yana) HaANpSIMYIO CBsi3aHa C Pa3BUTHEM MOApPAKaTEIbHBIX CJIOB. s aToi
JIOTIOJTHUTETPHON aKTUBAIMK CHAYasla TpeOYeTCsl MOApPaX)aTeIbHOE CIIOBO.

Hcrounnky mMOKa3pIBalOT, YTO CymiecTByeT okosio 50 addukcoB, 00Opazyrommx
cyuiectBuTenbHbie. Ho B HacTosiiiee Bpems He Bce 3TH ad(UKCHI aKTUBHBI, TPOTyKTUBHBI.
BonbIIMHCTBO U3 HUX MEpecTalu CIYKHUTh CIoBooOpa3oBanneMm. Hanpumep, apdukxc- 30p
apisgercs  cyddukcom, oOpasyromuM reorpaduueckoe Ha3BaHHE, U B OCHOBHOM

74 Hewmatos X. C¥/3 sicaln KOIHITH, icaylral Ba sicama cy3 Xycycnna // Y36ex T Ba afabuétu, 2007, Nel. — B. 14-18.
®Asadov T., Mardonova S. O’zbek tilida faol so’z yasalishi va muallif nutgi neologizmlari. Monografiya. —Germaniya:
GlobeEdit. 2021. — B. 23-54.
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BCTpEYACTCsl B CYIIECTBUTENBHBIX, OO0O3HAYAIONIUE pacTEeHUM (2)130p, 6000M30p,
MUKau30p, oamazop u oOp.). PaKTUUECKH, UCXOM M3 IPaMMaTUYECKOW MPUPOIBI ITOTO
cybdukca, uTodsl addurc -30p Mor 00pa3z0BHIBATH HOBOE CJIOBO, B HAIIEM CJIIOBAPHOM
CJIo€ JOJKHO TMOSIBUTHCS KaKOE-TO HOBOE Ha3BaHUE PACTEHMS, TOJBKO YTOOBI OHO CTaJIO
akTuBHBIM. Hanpumep, ananac, 0aHaH, KMBH U T. JI. BEIpAIIMBaHKUE B HAIIEH CTpaHe TUIO0B
WM CAXKCHIICB PA3IMYHBIX JCKOPATUBHBIX JEPEBHEB MOXKET aKTUBHPOBATH ad(PpuKC -30p.

B nenom, B macmrabe nmpou3BeeHH aBTOPOB, KOTOPBIE JIETJU B OCHOBY HAIIIETO
WCCIICTOBaHMsI, MOXKHO CKa3aTh, YTO B OOPa30BaHMU HOBBIX CJIIOB METOAOM adQuKcaIu
OTHOCUTEJIBHO IIUPOKA NEATEIbHOCTh TAKUX KaK -1da, -AaH, -laud, -yu, -00ul, 30p, -Kop, -
ucmod, -gpypyut; -mu, -cuz, be-, -CUMOH, -ya/1apua, -oHa.

B s3bIke XyHOXKECTBEHHOTO MPOM3BEACHHS HApsy C PEUYEBBIMHU IPOU3BOIHBIMHU,
oOpazyeMbIMu MeToAoM aduKcaryy Kak HANBUIYAIbHO-CTHIUCTHUECKUE HEOJOTU3MBI,
BCTPEUAIOTCS U OpPUTMHAIIbHBIE COCTaBHbIE CJIOBAa. B TOM umcie, MOXKHO MPHUBECTH TaKHe
MPUMEPBL:  MULIA0APMOK, HOUKGAXM, UY10aApCIOpaK, CUPMIOHNAHN’CA, KUUUKHUSOX,
wepmuprok (M .YOcyd), myznagpac, wypwesa, mowmar, (Y .A3zum).

Bropoit pasmen BTOpoi riaBel HaszwiBaeTcs “‘Heobxooumocmv B03HUKHOBEHUS
UHOUBUOY ANLHO-CIMUTUCIUYECKUX HeO0N02U3M08", B KOTOPOM aHAIU3UPYIOTCS MPUUYUHBI
BO3HUKHOBCHUS, SI3BIKOBBIC (DAKTOPBI JAHHOTO SIBJICHHS. B y30€KCKOM SI3bIKO3HAHUM B
COCTaBe SIBJICHUS] HEOJOrM3Ma BCTPEYAIOTCS TEPMHUHBI “HOBasi JIEKCHKA™, ‘“‘UucTas HOBas
JIEKCUKA”, “aKTUBUPOBAHHAs JIEKCEMA , “YHUBEPCAIbHBIA HEOJOTH3M , “‘MHIAUBUIYAIBHO-
CTUJIMCTUYECKUE HEOJIOTU3MBI “UHIVBUAYAJIbHBIC peyeBble HEOJIOTU3MBI”,
“OKKa3MOHAIM3M,  “HHIMBUAYAJIbHO-UHIUBUAYAIBHO-CTUIUCTUUECKUE  HEOJOTU3MBI .
Kpome TOro, uMeEHOTCA Takue TMPOSBICHUS KaK ‘MHAUBHUAYATbHO-CTHUIMCTUYECKHUMA
Heosioru3M” (A.Xoxues, H.MaxmynoB), “Hepurmuunsie oopazoBanus’ (C.Tomanuesa). B
[EJIOM  TOSIBJICHHE  WHIUBUAYATbHO-CTHJIUCTHYECKUX  HEOJOTM3MOB  CBSI3aHO  CO
clenyomuMu (hakTopamu:

|. Heostorm3ambl, BO3HUKIIIHE B pe3yJibTaTe MOTPEOHOCTH B Ype3BbIYAITHOM
CJ10BOO0Opa30BaHMU. ABTOp HIIET CJIOBO C 0OoJiee TOJHBIM BBIpAKEHUEM, YeM
CYILIECTBYIOIIIME CJIOBA, YTOOBI BBIPA3UTh CBOE XYJOKECTBEHHOE HaMEpEeHHe, spue
BBIPAa3UTh JCHCTBUTEIBHOCT, U 00pa3, BBISIBUTH [YyIIEBHbIE IOPOKM B AYIHIEBHBIX
NEPEeKUBAHUAK, YOENUTh UWTATeNsi B  CYNIECTBYIOIIEM COCTOSIHUH, MOJETUTHCS
MPUBJICKATEILHOCTBIO M, HAKOHEI, JSCTETUYECKUM yaoBoibCcTBUEM. [lo  cioBam
¢dpaniy3ckoro qurepatyposena P.bapta, “eciau Ob1 B ciioBax OBLIM TOJIBKO OMpE/ETICHHBIC
3HAYEHHs, YIOMSIHYTHIE B CIOBAPSX, HE OBLIO ObI U TMTEPATyphl” C.

Heomorusmel, BO3HHKIIME B pe3yibrare TNOTPEOHOCTH B  YPE3BBIYANHOM
CJIOBOOOPA30BaHUM, ONpeaessatorTcs AByMs (pakropamu. Bo — mepBbIX, WHAMBHUIYATIbHO-
CTHJIMCTUYECKHE HEOJIOTU3MBI CO3/IAl0TCSA C IENbI0 JIOCTABUTH YUTATENI0 JCTETHUECKOE
YIOBOJIBCTBHE-C CYOBEKTUBHBIM (haKTOpOM. BO-BTOpBIX, BO3HUKAET KaK MPOIYKT
HECTIIOCOOHOCTH cO37aTensl YIOBIETBOPUTh MMEIOIIMIKCS CIOBapHbIi 3amac. Hanpumep B
tBOpuectBe Myxammana FOcyda ectp Takue crpoku: Men woup smac, men HazmbO03
kocub/ lllevpum wyxpamumea smac mynocu6. (“HAnnuz”) B ctuxax Ycmona Aszuma:
Kypawnapoa capuu énoum/ LLlyxkp eudsxcoon beamox/ Yuzasepeun uimonumnu/ Umonzox —
topak onnox. (“Maxkcyo lllaiixzooa”) Hun apum eyccadan myamac xeu Kawon/ 3yimameox
xonanuue uyuoa épum. (“Men uykman”) Kanu kemoux/ [llaxpu woskunzop/ bowuneusnu
Kyumuw eaneumud. (“‘boticyn xakuoa eameun 6annaoa”).

76 Iqtibos olingan manba: IOnmames M. bagnuii MATHHUHT JTMHTBONOATUK Tankuku: dwuion. dad. a-pu....mec — T., 2009. — b.
163.
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Co3nanue 4Ype3BBIYAMHBIX TPOIMOB, OKCIOMOPOHHBIX EIWHHMII, (Ppa3eosioru3ma,
nepedpazupoBaHus, aHAJIOTUHA TaKXKe SBISIETCS COCTaBHOM YacThIO WHAMBHUIYaJIbHO-
CTHJIMCTUYECKUX HEOJIOIM3MOB .

I1. Heostoruambl, BOBHUKINKE ¢ HeJdbl0 oOecriedennsi pugmbl B 1033uu. [103ThI
MOCPEACTBOM PU(PMBI MPUBOIAT YUTATENS K TJIABHOM MBICIU CTUXOTBOpeHHs. OO0 3ToM
MOXKHO CyauTh 1o naByM acnektam: 1) CozgaHue HCKYCCTBEHHOTO cClioBa W3 — 3a
OTCYTCTBHSI B CIIOBaPHOM CIJIO€ f3bIKa CIIOBA, CO3BYYHOIO CYIIECTBYIOIIEMY; 2)
npeo0iaaHie >KeIaHusl CO3[aTh HOBOE, JIOUIEHHOE (PEUYeBOE€) CIOBO, HE IMPUBBIKAS K
OTpEJICICHHOMY CYILIECTBYIOIIEMY pU(MOBAHHOMY CIIOBY.

B cruxorBopenun @apuast Adppy3 "Eciu Obl Tl 3HaN" UMEIOTCA CIIEIYIOLIUE
ctpoku: Cyuepa, cyHepa 3ca kemap 30ukK, counapumoex myH opanad/ Kemap 30ux 0Oy
OYHEHU Oowoan 0€K osopanab... ABTOpP TPEANOYNUTAET MPUMEHSITH K CIOBY opanab B
NEPBBIX CTPOdax CEMaHTHUICCKU-CTPYKTYPHO CO3BYYHOE C HUM BO BTOPOH CTpode CIOBO
oeopanab. Jlo Kakoil cTerneHu NOATHYECKOM IeNId YJAIoCh JOCTHYb ATHM aBTOPY,
OLIEHUBAET KOHEUHO K€ YNUTATEelb.

III. Heosiorm3mpl, BOZHMKIIHNE € LeJbI0 o0ecnevyeHHs] MOITHYECKOI0 PUTMA.
Wuorga mMpl CTaHOBUMCS CBHUJICTENISIMU TMOSIBJICHHUS HOBBIX CJIOB, Kak 1O (opMe, Tak U IO
COJIEpKaHUIO, C 1IeJIbI0 obecreueHust 3Tol cutyanuu. Hanpumep, Mbl MOXXKeM YBUJIETh, UTO
CII0BO, 00pazoBaHHOE ¢ momolbio apdukca “0entod” (umob — ynpex) B CTUXOTBOPEHUH
@apunst Appy3 “Ilecup 0 PoguHe”, BO3HUKIIO € 11ebl0 o0ecriedueHus: Kak pudMbl, Tak U
MOATUYECKOT0 pUTMa: 1yepucu, cen xakoa uievp oummox azoo/ Kupk bew tiun unepaoum,
arcumdxcum, oeumo6. (“Baman xaxuoa 6aém”)

IV. Heosioruzmbl, KOTOpble BO3HUKJIM, YTOObI YAOBJIECTBOPUTH MOTPEOHOCTH B
CJI0BAaX MOJ OJHUM OOIIUM 3Ha4YeHHeM. [1odT Takke WHOTAa MOTUBUPYIOT 00OTaICHHE
OTIpe/ICICHHOW CHHOHUMUYECKOW CTPOKH™ C YUETOM CUTYAIUU U CTPYKTYPBI MO3TUICCKOTO
putMa". DTO TMOJIOKUTEIBHOE OOCTOATENHCTBO (PAKTUYECKH TMOTOMY, YTO OTO
OOCTOSATEIBCTBO MOXKET CIYXKUTh JUJII OOOTalleHUs TPYIIBI CHHOHUMOB Y30EKCKOTO
s3pika’’. Y YceMoHa AsuMa: HanpuMep clloBa aincudar M MONBOH M3 CTPOKM Xammacu
anncudar/ Xavmacu noaBoH. (V.A3um) SABIAIOTCS PEUYEBHIMH CHHOHMMAaMH. Takke
JIOKa3bIBa€T  3TOT dakt, uTO CIOBO anncugam, TPOU3BOJHOE OT (HOPMBI
[cylecTBUTENbHOEHIPUIAraTENbHOE |, HE UMEETCA B CIIOBapsX, o

V. Heosiorusmpl, BOZHUKIIHE U3-32 MOTPEOHOCTH B OPUTMHAIBHBIX €IHHUIIAX
oopamenusi. Enunuier oOpamieHust BcTpedaroTcss B AByX ¢dopmax: 1) eauHUIsI
CBOOOMHOTO OOpallleHHst; 2) €IUHUIBI YCTOMUMBOrO oOpamieHus. B XymoskecTBEeHHOU
JUTEpAType CYILIECTBYIOT OTHAENbHbIE (CBOOOJHBIC)ENMHUIIBI OOpalleHus aBTOpa
(11060BHMKA) K BO3MI00/1eHHOI Y. OpUrHHAIbHBIE eIUHUIILI 0OPAIEHHS XapaKTePH3YIOTCS
TEM, 9YTO MOTYT HENpeIHAMEPEHHO MpHBIICYL unTaTens. V3 TBopuecTBa YcMoHa A3uma:
Hlusupnaiiman 6ecamap, maxpop/ Kubnanamom, tiyn kypcam menea. (“‘Pawk, autibamnune
myakunnapuoa”) Cen waxap 6agpuoa momuuodau cuneud xemouue/ /lapénapuu cumupuod
mytimasnman/ Tomuum, xaioacan? (“Yaapru macooug axcpamou...”)

V1. Heosioru3mbl, o0pa3oBaHHble Kak NpoAYKT ynpoueHusi. IlosiBjienue B
M033UM WHAUBHUIYAJIbHO-CTUIUCTHYECKMX HEO0JOTM3MOB, BOZHHKAIIINX Ha OCHOBE
ynpouienusi, Oyaer o0ycia0BJeHO IByMsi ¢akTopamMu: sBIeHUEM (HOpMaIbHO-

" Kapumos C. 3ynéus acapnapu JmHreoctrmcrikacn. Monorpapus. — Camapkana: CamJlV naupu, 2006. — b. 25.
78 Xoxues A. Y36ek Trim CHHOHMMJIAPUHUHT U30XJIU TyFaTu.—1.: YKI/ITthH/I 1974. - b. 15.
™ Asadov T., Azimova A. Toshpo‘lat Ahmad she’riyati lingvostilistikasi. — Buxoro: Durdona, 2023, — B. 93.
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COJICP)KATEIIBHOTO COKpAICHHs WK dyutunicuca. PaccMoTpum mipumepst: Kumoa — kemap
XycH, Kum xyw Oyt mapap/ Jlonanu xoxucop patixon xymkapap. (Y.Azum, “UHiimon
Kywuau”).

CnoBo mapap B 3THX cTpodax MOXKHO OXapaKTepu3oBaTh Kak (HopMaiabHO
COKpAIIeHHOE BBIPAXEHHUE CIIOBA mapanap. ITO CIOBO UCKYCCTBEHHO YMNPOILIEHO MO3TOM
6e3 cobmoneHus modTndeckux TpedoBaHuil. [10100HYIO0 CUTYyalMI0O MBI BUAMM M B TaKHX
CIIOBax, KaK TH3rava (mussazava), goowcenap (gooiceanap) B TBopuecTBe Y cMOHa A3nMa

VIl. Heosiorn3mMpl HEHOPMATHMBHOW ABTOPCKOH pedH, peaju3ylIIuecs: MO
BJUSIHHEM HHTETPATUBHOIO OTHOIIEHHSl SI3BIKOBBIX eIuHUIl. COCTaBlieHHE HOBOTO
CJIOBa-OYEHb OTBETCTBEHHAsl paboTa, TpeOyromias OT co3AaTelsl BRICOKHUX CIIOCOOHOCTEH,
IIUPOKOTO KPyro3opa. BO3HHUKHOBEHNE WHIWBUIYaTbHO-XY0KECTBEHHBIX HEOJIOTU3MOB-
NPOAYKT CyOBekTUBHOW moTpeOHOCTH. OHAa HaKIaIbIBa€T HA HETO Pa3INIHbBIC
XYJI0KECTBEHHBIE CMBICITBI, PEATU3YIONINECS 0] BIMSHUEM WHTETPATUBHOTO OTHOIICHWSI
Pa3IMYHBIX S3BIKOBBIX CIUHUIL B TEKCTe. Hanpumep:

Cypcane, ceBUHUUMOAH YKUHYUM KYNPOK
Cenoan-oa kymyupox couumoazu ox. (M.FOcygh, “HosocooHsas nouwv ™)

Kax n3BectHo, apdukc-pox-3T0 TpagyupoBanHas Gopma npuaararelIbHOTo, KoTopas
COYeTaeTCs TOJBKO C MCXOAHBIMHU IpHJIaraTelbHBIMU B paMKaX 3TOH KaTeropuH CIIOB.
npucoeanHenne apdukca-pox K CylEeCTBUTEIbHBIM JIEKCEMaM CUMTAETCS HEHOPMAaJIbHBIM
IUISL TUTEPATYPHOTO SI3bIKA.

Hab6monanoce TaK¥Ke UCIIOJIb30BaHUE VH/IMBUIYAIbHO-CTUITMCTUYECKUX
HEOJIOTU3MOB, BO3HHUKIIUX C IEJIbl0 oOecrieueHus pudMbl, WHOT/IA B HEHOPMATHUBHOM
nekcuke. Hampumep, B ctuxoTBopeHnn YcmoHa Azuma u3 5 ctpod “Tenepb Ham OnacHsI
MyTH JI00BU” Kak pUPMYIOIIHECS CI0Ba MOXXHO BBIICIUTH Xamapiu, Kaoapiu, xabapiu,
Kaoapu, ax)coapiu, 10mapiu, 3axapiu, caxapiu, 13 KOTOpbIX TaKue cloBa KaK Kaoap.iu,
caxapau CO3JIaHbl UCKYCCTBEHHO C IIeJIbI0 o0ecneueHus: pudMbl: IHou busea uik wyaiapu
xamapnuoup/  Ma’tociuoup,  ogpukiudup, kadapauoup/ Homuoomus  uHmuxooaw
xabapnuoup/ Kysonuu 03, eamu yaum xKadapauoup/ ...Keneuw, cyne 6op uwonaiiiux
énzonnapea —Ku, cegeunune uynu myoom caxapauoup.

Envnuna “gupmeuunap” u3z crpok Ycmona Aszuma “Tonub kenean tupmyuunap/
Opaxnapnu  tiupmeuvnap”  (“Hzunnab  ésyk-ésyx”) TaKKe€  MOATBEPKAACT
BBIIIECKA3aHHYIO MBICITb.

B Tperbem pazmene BTOpoOW TJaBbl, KOTOpas HasBBaeTcs ‘‘/lepusayuonHvle
0cobeHHOCmMU — UHOUBUOYANbHO-CIMUNUCMUYECKUX — HeOolo2u3mMo8 ~  WUCCIIEJIOBAHBI
CTPYKTYPHBIC TUTIBI JTAHHOTO SIBJICHUS:

|. Kopennble jekcuyeckue HeoJIOru3Mbl. [IpuMepoM 3TOro THIa HEOJIOTH3MOB
ABJISIFOTCSA OOIIME HEOJIOTU3MBI (JICKCUYECKUE HEOJIOTU3MBI), OOBIYHO CBSI3aHHBIE C
3aMCTBOBAaHUEM CJIOB.

Il. WHauBHAYaJIbHO-CTHIMCTHYECKHE  HEOJIOTH3MBI, CO3/IaHHBIE METO0M
apduxcauuu. Hampumep: naspyzgypyu, opmodbcumon (M.YOcyd), woskunzop, aramxop,
maxoupoow (Y.A3uM), oodamzop, ocmonuil, oapérawimox u np. (O.Adpy3). B stom
Mpolecce YacTO YYacTBYIOT cJ0BooOpa3oBaTeNbHble IAOJIOHBI [cywy. +ia/nran/n1au],
[eyw.Fuuf,  [eyw.+oow], [cyw.+30p],  [cyw.+dypyw], [cyw.tKop], [cyw.Fucmon],
[cyw.+nu], [cyw.+cuz], [6etcyw.], [cyw.+omal, [cyw.+ua/uacuea]. B kadecTtBe
CIIOBOOOPA30BaHUsI HUCIOJB3YIOTCS  BEIb/ YENIOBEK/ MECTO-TPOCTPAHCTBO/a0CTPaKTHOE
CYIIIECTBUTEIHHOE.
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B oTmenbHBIX Cllydasx BCTPEUAIOTCS M WHAMBHIYATbHO-CTHIUCTHUYECKUE
HEOJIOTU3MbI, KOTOpbIE 00pa3yroTCsi BMECTE CO CIOBAPHBIMU (HOPMOOOPAZYIOMIUMHU. DTO
00CTOSATENBCTBO OBUIO 3aMEUEHO B CONpsbKEHMM Cy(ddUKca -pox C CYHIECTBUTEIbHBIM:
Kuzak, sensan, sarhisob/ Burchsan, shondan sharafrog/ Ey umr, sen shab gol/ Bahordan-
da bahorroq. (F.Afro‘z, “Qo‘shig‘ingni ayt”).

I1l.  HWuamBuaAyanbHO-CTHIMCTHYECKHUE HEOJIOTU3MbI, 00pa3oBaHHbIEC
KOMIIO3MIIMOHHBIM METO0M. ABTOpCKasi pe4yb B COCTaBHOW Qopme OONBITUHCTBO
HEOJIOTU3MOB MPUXOAUTCS HA JIONIO CYNIECTBUTENLHOTO U MpHIarareabHoro. B wactHOCTH
9TO BcTpeuaercs B TBopuectBe Myxammana IOcyda mumnobapmor (“Ckyuarn’),
uyoapciopax, cupmiounauxica (“Coset”), xuuuxnueoxy (“JleBymiku B OenbIx 1miatkax’”) B
TBOpuecTBe YcMmoHa Asuma myszuagac (“bannama o nrune”), Jlaiiuwesa, wypuiesa
(“ITucemo xenmuubl”), xyazyimam (“bammama 06 okHe mTuie”), B TBoOpuecTBe Dapuapl
Adpy3 uwkmana6 (“Monsun, npumn’), KyHoysxouwr (“Cne3sl Ha pecHunax’). Kak
CIIOBOOOpa3zoBarenbHasi (opmMa HEOJOTH3MOB B COCTaBHOM ¢opMe MOXKHO YyKazaTb
[eyw.+cywy. ], [eyw.+en], [enazteywy.], [npun+tcyw.], [ymym/xyw+eyw.],
[cyw.+300a/6apoop/oun], B 3TOM KaK COCTaBHbIE KOMIIOHEHTHI CJIOBAa HCIIOJIB3YIOTCS
peaIMeT/4eNIoBeK /SKUBOTHOE /a0CTPAKTHBIE CYIIECTBUTENIbHBIE.

V. HHauBuUAyaJbHO-CTWIMCTHYECKHE  HEOJOTH3MbI B  NApHOH W
nopTopsionieiics popmax. He Tonpko B XyH0KECTBEHHOH JIUTEPATYpE, HO U B PA3ITUYHBIX
CTWJISIX JINTEPATYPHOTO SI3bIKA IMOSIBJICHUE CJIOB B ATOW (popMe MpoMCXOaUT MeaneHHo. B
ctuxoTBopeHnn Myxammana FOcyda “O6manmiuia Bo3mo0ieHHass” HMEIOTCS COYeTaHuUs
KAPBOH-KAPBOH,  AHCAUPOH-IICAUPOH, XAUPOH-XAUPOH, 6AUPOH-BAUPOH W JIpyTHE. OTH
MOBTOPSAIOIIHNECS CJIOBa SIBIISTFOTCS MIPOU3BOTHBIMU oT dbopmbI
[cymiecTBUTENIBHOCHCYIIECTBUTENLHOE ], [MpuiiaraTenbHoe+npunaratenbioe]. Eme onun
npumep: Koumaii snamnune manmu-maponapu/ Kenca xam oyzaxuune 6ano-oaonapu.
(V.A3um)

V. UnauBuayaabHO-cTUIeBbIe (ppaseosioruxtcrbt Heosioru3mbl. B uctounukax,
CBSI3aHHBIX C HEOJOTHM3MaMU, TaKXKe IIUPOKO HCIIONIB3YeTCs TEPMHUH “‘(Ppa3eoaorunuaecKuii
Heosioru3M”. W3 TBopuectBa Myxammana IOcyda: 7Konmurra xkoH OyamaimaH-y,
cepamaH... (“J[w00OoBb”), Karunea mysam xam mywub xonean uyK. (“Coooa
Myxammaoman...”) [latimounune xuzmamun xuiuwap oapu!l.. (“Menoaii 2apubru xam
Kyponmaciap 60p”) V3 kynuneda snou Kywune, y3ume oeia. (“YKemanane”); 3 TBopuecTBa
Ycemona Asuma: Menuwne uzzamumuu Kopacau aotiea. (“Ckaska”), bocap — kanbum
mopmaou mauoa. (“Tyueaumuoum wooruknu u4u6”); B TBopuecTtBe Dapumpl Adpys:
JKonummnu wykutiou oup maiin. (“Xap xonoa”).

Breipaxkenue “ocmon yzunub epea mywimox” uz cmuxomeopenus Dapunsl Adpy3
“Dii 0yHé” WCIONIb30BAHO MOATOM B “‘liepepaboTaHHOM” BUJE: ¥V3unub Kyk epea mywapmu/
Xuénam bowinapune sHuuica.

V1. UuanBUayaIbHO-CTHIIEBBIE H300pa3uTeIbHbIe BhIpa:keHUsi. Bo3HUKHOBEHUE
10/IOOHBIX B OCHOBHOM TPOUCXOJUT B CBSI3U C 3aCIIyTrOil TBOPLIOB — MOSTOB U MUCATEIEH.
Hanpumep, ecTh ciiydan UCHOJIB30BaHUs TaKUX MHepedpasupoBOK, KaK 0xcU3d, MYHCusd,
Xunkam TO OTHOWEHHIO K >keHmmHe. Ho ®dapuga Adpy3 B CBOEM CTUXOTBOPEHHHU,
KOTOpO€ HauyuHaeTcs co cTpok “O jKeHUIMHA’, HE YAOBJIETBOpSETCS 3TUMHU (ppazamMu U
CO3/1aeT HOBBIM 00pa3:

39



Ot aén!

Maiinuea, 6up nomune mywmunap 6)ICuH,

i mexp mexeapu, myxrcuza xuikam!

Kagpmuneoa oynénap eyoaxoatii Kynicur,

Cen paxam 60p 6yneun, Ep 6yneun paxam! (“Kenmmna”)

B napyrom cTuxoTBOpeHHH MO3TECCa HCIONb3YET CIOBO MeX8ap B COOTBETCTBUH C
“MBICTIBIO’M JTOOMBAETCSl CO3MaHMS SIPKOTO >KMBOIMCHOTO BbIpaxeHus. Hampumep: y
Dapuasl Abpy3: duxpune myzam/ Quxp oynénune mexeapu. (“Maxornoma wevp ™)

Myxamman HOcyd B cBoeM crtuxe “Yumunoux” (IITOPHI CKPHIBAIOIINUE JIOXKE
HOBOOPAYHBIX), MO OTHOIIEHUIO K CIOBY YUMUIOUK WCTONB3YET TAaKHE OPHUTHHAIBHBIC
CpeACTBa BBIp@KCHUS KaK ‘Kywt ropaxiap é20ycu’, “banano kypeon”’. B KadecTBe
n3o0paxenus cioBa “‘Tunyaux” (MHpP) TMPUMEHEHO COYETAHHUE ‘DHe MAaHCux cy3’, TOo
OTHOIIICHHIO K CJIOBY “XOTHpa’ (IMamsTh) HMCIOIB30BAHO “U3MOaH mywiear 0auou YK, TO
OTHOIIEHUIO K CIIOBY ‘“‘op3y” (MeuTa) MPUMEHEHO codeTaHue “Katicap xanomnap”. B
Mo333uM Y CMOHA A3MMa B OTHOIIEHUH MYpPaBbsi UCIOJIb30BAHO BBIPAKEHUE ““XalllapoTiiap
tomn”  (KaME@Hb  HACEeKOMbIX). Takke B  HEKOTOPBIX  ClydyasiX  BCTpeuyaercs
KOMOMHHPOBAHHOE TOSBIEHUE HHINBUAYaIbHO-CTHIIMCTUIECKUX HEOJIOTU3MOB (OUp KAOOK
oepuk, oup romum xaém u op). (O.Adpy3).

Tperbst rnaBa gucceprauuu  HasbiBaercs  “IIpobiaeMa ceMaHTHYeCKOIO
(opMuUpOBaHUS MHAUBHAYAJIHbHO-CTHIUCTHYECKUX HEOJOTM3MOB” U COCTOUT U3 TpeX
paznenoB. B mepBom  pasgene  uccienoBaHel  “‘Heonocuzmo-cememamuyeckue
UHOUBUOYANLHO-CIMUTUCMUYECKUE He0N02UMbL ",

N3BecTHO, 4TO KaXkas sSI3bIKOBAs €IMHUIIA B XYI0)KECTBEHHOM TPOU3BEACHUN OYIET
UMETh CBO€ MECTO W TOJIOKEHHE. B dacTHOCTH, XapakTep MPHOOPETAIOT UMEIOIIHECS B
XYIO)KECTBEHHOM TEKCTE€ BO3MOXXHOCTH 3HadeHHs ciioBa. CJIOBO B XyJI0KECTBEHHOM
MPOW3BEICHUU WJET Bpa3pe3 C BO3HHUKHOBCHHEM HOBBIX CEMaHTUK (pa3BUTHE
MHOTO3HAYHBIX CJIOB, CJIOB-OMOHHUMOB) JIaXKe IICHOM HECTaOMIIBHOCTH CMBICIIOBOW C(ephl.
Kak cnpaBenqnuBo ormedaer pycckas uccinenosarenbHuna FO.H.TeiHbsHOBaA, “ciioBO B
XYJ0’)KECTBEHHOM TEKCT€ MOAOOHO XaMEJIEOHY, Y KOTOpPOro KaXKAbIH pa3 MOSBISIOTCS
pasHbIe TOHKOCTH, MHOT/IA pa3Hble Kpacku 0,

O4eBHIHO, YTO CMBICIOBBIE BO3MOXKHOCTH CJiOBa (T€HETUYECKOE 3HAueHUE,
MPOU3BOJHOE 3HAYEHHE, HOMHUHATUBHOE 3HAYCHHE, CBOOOJHOE 3HAYECHHUE, CBSI3aHHOE
3Ha4YeHHe, OCHOBHOE 3HAYCHHUE, MPOU3BOIHOE 3HAUCHUE) OMPEAEISIOTCS €r0 CMBICIOBBIM
pasBurueM ®!. XOTd CIOBO MMEET y3yaJbHOE 3HAUEHHME B TEKCTE, OHO TaKKE HMEET
BO3MOXKHOCTh BBIpaXaTh OKKa3MOHAJILHOE 3HAYCHHE B CBOCH mpupoze. XyI0KECTBECHHAS
JUTepaTypa He OrpaHUYMBACTCS 3HAYCHUSIMH, OTPAKEHHBIMU B CJIOBApSX, a HYXIIaeTCs B
HEKOTOPBIX-HHOTJIAa  OKKa3MOHAJIBHBIX —  OTACIBHBIX PEYEBBIX  HEOJNIOTH3MAaX C
HeosJorm3MaMu-ceMeMaMu. [lopoil  aBTOpel  “M300peTardT” €ro HOBOE 3HAYCHUE
(Heonoru3m-cemMema), roJiarasich Ha TeHETUYECKOEe WIIH MPOU3BOAHOE 3HAUYCHHUE CIIOBA.

B kauectBe mpHuMepa UHCICHHOIO YBEJIWYEHHsI 3HAUYEHUS B CEMaHTHUYECKOMN
CTPYKType JIEKCEMbl MOXXHO MPHUBECTH CIEAYIOIIMHA MpuMep TBopuecTBa Myxammana
KOcyda:

Hynammacman énuea wabb6ooanu,
O300anu cesaman met, O300anu. (“O30ma’”)

8 Crpyxrypa u (QYHKIMOHMPOBAHHE MTOITHYECKOTO TeKCTa. OUepKU IMHIBUCTHYECKON moaThky. — M.: Hayka, 1985. — C. 42.
MuptoxueB M. Y36ek Tiiu cemacuonorusicu. —T.: Mymro3 cy3, 2010. — b. 136-143.
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Ucnonb3zoBanHoe B CTpoke wabboda (1mabana) UMEET TOTOJHUTEIBHYIO CEMY, TO
eCTh a0comoTHO HOBoe 3HaueHue. [11a6607a B y30€KCKOM SI3bIKE MHTEHNPETHPYETCS Kak
(Jlerkuii, MATKMA BETEpOK). B TOIKOBOM ciioBape AaHHOE CJIOBO MPEACTABICHO B BHIE
MOHOCEMAHTHYECKOTO CJI0BAa 52, MBI MOKEM YBHIETh, YTO MOJT HCHOJB30Ball CJIOBO
wab6o0a B TIEPEHOCHOM CMBICIIE, TO €CTh “B COOTBETCTBUUM CO BCEMH HEMPHUATHBIMU
BEILIAaMU U COOBITUSIMU, KOTOPbIE MOTJIM HABPEAUTDH €T0 JIFOOBH.

CruxorBopenne Myxammana IOcyda “Crapas neBa” HamucaHoO B 4ecTb
HE3aMy’)KHHUX JIeBYyIIEK. B CBOEM CTHMXOTBOPEHHH MOAT BBICOKO IICHHT TAKUX JIEBYIIEK,
MUIIET, YTO UX YBAXKEHHUE MPEBOCXOIUT BCE, YTO KajeuuT cepame. [1odT numer o Hux:
[O3napune 2azan-y, xyznapune 2azan/ Cenune Kytieau KyHeauHe ynoan-oa 2ysan! (’Crapas
nea”) CroBo raszeilb B HCTOYHHMKAX TPAKTYyeTCS TOJBKO Kak “MOATHYECKHM >KaHp,
nupudeckas mosma® . B cTpode ke 3TO CI0BO MPHUINIO B 3HAUEHHH ‘‘HETIOBTOPHMEIHA,
MPUBJICKATENbHBIN, B (DYHKIIMOHATHHO-CMBICJIOBOM 3HAYEHUHU “Kpacora’, 0 4eM MOKHO
CyIWTh IO MAacCTEepPCTBY II03Ta, TO €CTh IO YMEHHIO TOI0UpaTh CIIOBA, CO37aBaTh
JIOTIOJTHUTENIbHBIE CMBICIIOBBIE BBIPAKEHHSI CJI0BA. DTH HEOJOTU3MbI-CEMEMBI B TBOPUECTBE
Myxammana FOcyda Hocat meTadoprueckuid XxapakTep.

B snoce Ycmona Azuma “CrpaHHblil IpaKOH MbI SBJISIEMCS CBUIETEISIMH TOTO, KaK
CO CJIOBOM JIUNULIAMAK TaK e BO3HUK HOBBIA MeTaopuuecKkuil Heonorusm-cemema: bup
ma "o yKkkanoai/ Yonnune cysudan/ Kyeonu nununnatiou/ [Lloxnune wo3uda. 1103T BeIpaxkat
“OpU3HAKU PAJIOCTH B YEJIOBEKE™ uepe3 IMPOU3BOJHBIC TJIAroibl. ITO 3HAYCHHE HE MMEET
BLIpA’)KEeHUs B UCTOUHMKAX o4, ClleoBaTeIbHO, TO yKa3blBaeT Ha To, uro CeMa sBIseTcs
HeoJIoru3MoM-cememMoit CIIOBO  iunuiiamox TIOMOTJIO BBIBECTHU JIEUCTBUTENIBHOCTh Ha
SCHYI0, TIyOOKYIO0 TMOBEPXHOCTb, a TAaKKe€ MPOSCHUTH JYIIEBHOE COCTOSHUE IMEPCOHAXKA
MIPOU3BEICHUS, €T0 COCTOSHUE B IAHHBIA MOMEHT — OTHOIIICHHE K CTAPHKY.

HeonormsmoM cemeMa cuuTaeTcsi 3HAYEHUE JIEKCEMbI, HE CYILIECTBYIOIICE B
SA3BIKOBOM 3HAUCHUHU (TMIE€PBOHAYAIBHOM 3HAYEHUH), XapaKTEPHOE ISl PeUd OTIEIHHOTO
auna (aBTopa), 3aHMMAIOIIEe OMPEACIICHHOE MOJI0KEeHHE B paMKaX JaHHOTO TEKCTa. JTO
Takke HaOmomaercs B mod3uu Dapuasl Adpy3: Iuou cenune OyUHUHeOa Ounaxiapum
eynauou/ bennapumea yupmawiub yn neyaxnap 6yunaiou.

B “TonkoBoM cioBape y30€KCKOTO SI3bIKa™ CIIOBO 2yuiamox (IBECTH) TPAKTyeTCs
noJl Tpemsi 3HaueHusiMu: 1) 1BECTH, pacIyCKaTbCs; 2) TMpPOLBETaTh, pPa3BUBATHCH,
Oaroyxarb; 3) KpacoBaThCs, KHTh; CO3peBaTh °°. ECTeCTBEHHO,  HCIIOJNB30BAHHOE
@apunoit Adppy3 “Ounaxnapum eyanaiuou” (““MOM 3aIsICThsl pacIBETalOT’), W  €ro
NPOU3BOJHOE 3HAUYEHHE HE BCTpeyaroTca B cioBapsx. I[losTomMy cl0BO LBETOK,
ynoTpeOsisieMoe B TEKCTE, a TaKKe€ €ro 3Ha4€HHE CBUJIECTEIbCTBYIOT O IMOJIHOM HOBHU3HE
(meonormsm-cemeMa). Bwipakenue “Onou cenumne OViHUHeOa Ounaxiapum eyinauou’’
MO>KHO OIICHUBATh KaK MpPU3HAHHUE BIIOOJIEHHOTO, ICTUTIIETO CBOCH 1IETH.

CnoBo eyanamox B mpuUMepe BBIPOCIIO HE M3 UCXOJHOTO (TJIaBHOTO) 3HAYCHHS, a U3
MIPOU3BOJHOTO 3HaUYCHUS (“TIPOLIBETATh , PA3BUBATHCA ).

Ha camowm gene, cMbICTIOBBIE BBIpaKE€HHUS (HEOJIOTU3MBI-CEMEMBI) C TAaKOM OKPACKOH
HOBHM3HBI, KaK 3Ta, B HECKOJbKO pa3 MPEBOCXOAST YCTHbIE 3HAYEHUS, KOTOpPHIE MbI
UCTIOJIb30BANIM, U B HY’KHOE BPEMS MOTYT 3aHITh MECTO B CJIOBAPSX HOBOTO MMOKOJICHUS,

82 V36 THIMHUAT H30X/TH MyFaTh. 4-Kmi. —T.: Y36ekncTon Mummii smmk.cu. 2008, — B. 530.
8 V36K THIMHUAT H30X/TH MyFaTh. S-Kui. —T.: Y36ekncTon Mummii smmk.cu. 2008, — B. 427.
84 V36eK THIMHUHT U30XJIH JTyFaTh. 2-xuna. — 1. V36exrcTor MU sHIEK.cu. 2006. — B. 500.
8 V36ek THIHHUAT H30XH myFaTH. | -xmin. —T.: Y36exncron Mummii summk.cu. 2006. — B. 519.
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Bo BTOpoM pazgene TpeTbel TUaBBl, oO3arjaBieHHOW Kak ‘“‘Hccredosanue
HEeKOMOpbIX NEPeHOCco8 U ananozuil’’, pedb UAeT 00 MHIUBUAYaTbHO-CTHIEBBIX MEPEHOCAX
U aHAJOTHSX, CO3JIJaHHBIX aBTOPOM. [IepeHOCH! SIBJISFOTCS] BaXKHBIM 3JIEMEHTOM B Pa3BUTHH
A3bIKa, PACIIMPEHUU €r0 BhIPA3UTENbHBIX BO3MOXKHOCTEH. [losiBIeHre HOBBIX 3HAYEHUN U
KpacoK, TIOSIBIIGHUE  MHOTO3HAYHOCTH  CIY>XKHT  OOOTAIlIeHUI0  3MOIMOHAJIBHO-
SKCIIPEeCCUBHOM Nekcukn’™®®, M3BecTHO, UTO MepPeHOCH HOCAT MOCTOSHHBIN (y3yallbHbIi) U
WHIMBUIYAIBHBIN XapakTep 10 CBOCH JIMHTBOMOITHUYECKOW NPUPOJE, KaK W CJIOBA.
[lepenocsl co3marorcs MO CyOBEKTHBHBIM NIpudrMHaM. OHM HE TOJBKO OOECHedHBaOT
00pa3HOCTh W BBIPA3UTEIILHOCTh TEKCTa, HO M B HEKOTOPOM CMBICIIE MOTYT CIIyKHTbh
0OOTaIICHUIO CIOBAPHOIO CJI0S PA3NMYHBIMU 3HAUMMBIMU BBIPAKEHUSIMU.

B kadectBe mnpuMepoB mepeHoca wu3 TBopuectBa Myxammana HOcyda moxHO
npuBecTH: Uik ceseu mypanap mypm dypuacudan. (“Onus Beuep ), Xamma ronoy3 menea
myamupap (“Mana wy — men myeunean eywa’’), Caxaprapoan wyopune — wapoo uuapaap.
(“babouku”), Fanum skan menea caéx nHueoxum/ FOpacumuu KuUmMuxiap, KUIMac nUcauo.
(“Xanmu OwiIMail COHCU3 TYHOXJapuMHH ~), Hueoxum oswcavixynoan cakpab ymca can
(“Comna Myxammanman ”), 3atinabuune Hueoxu sconumuu uykup. (“He moitny B kuno "),
Cenea kapa6 xkysum numumoxoa (“‘Becennsis Homa ).

B mos3un Ycmona Asuma BCTpEYArOTCSl TaKWe BBIPAXKCHUS: Y¢hkka mupmawap
yaxanox oaxop (“®@esparnune oxupu. Xamu uzeupun’), Bamannume xyzunu men usiad
monoum. (“Cypam napuacu xaxuoa oocmon’), Am-ananzou émap capamon...("E3”),
FOpaxnu cyticanap — monunmac eyeox. (”Huma xam bepapoum men cenea, oyné”’), Puénune
nabuea kummunean — yoscap. (" Desparnune oxupu. Xanu uzeupun’”), Lllyypum mumunap,
ounum nopaoup. (“‘Hosyn™).

K uucny cBoeoOpasnbix mepeHocoB B TBopuecTtBe Dapuasl Adpy3 OTHOCSTCS:
Houopauk wapodoun tomeun. (“bBypeym 6yncame...”), Cen a3ca py3eopume nouuca
bomoune.(“Ona”), Xaénnune uynnapu 6enoén. (’FOpacum, cawuyuma, oepuma’),
Myznammacun  apmon wamonu.(‘Ocmonaea Kapuiux xeaou”), Huiumuu Kyuraoum,
ounumnu  uanoum. (“Mueupmaca wxupou”), Myxabbam cysun cen Kupau OyHé2q.
(“Tozapmnox”), Kyneunapune xuonapu xenap. (“Anua o6ynou”).

CpaBHeHMSI XapaKTEepU3YIOTCS KUBBIM Pa3TOBOPHBIM SI3BIKOM, a TaKXK€ IIUPOKUM
UCTIIONb30BAaHUEM B  XYJOXKECTBEHHOM TEKCTE. OTaJlOH CpPaBHEHHS  OMpeJessieT
MO3TUYECKYIO IIEHHOCTh, ICTETUYCCKHI BeC KOHCTPYKIIUU CpaBHEHUs. UeM OpuUTHHATIbHEES
ATAJIOH CpPaBHEHMsI, TeM OoJiee MPUBJIEKATEIbHON OYeT KOHCTPYKIIMS CPABHEHUS.

CBOOOIHBIE CpaBHEHHS CUUTAIOTCS OJHUM u3 (AKTOPOB, YKa3bIBAOIIUX Ha
MacTepcTBO aBTopa . Hampumep, B y30€KCKOl TO33UHM CJOBa cesau, myxaboam, uuik
(J1:000BB, CTpacTh) MPOTUBOMNOCTABISIIOTCS. MHOTHM BelllaM-siBIeHUsIM. B kadectBe
AIUTETOB ATHX CJIOB YaCTO YIMOTPEOIISIOTCS TaKUe CTUIMCTUYECKIE CPABHEHHUS, KaK TIaMsl
(myxab6am, ceseu, uwix), cBet (myxabbam), ropa (ceseu, myxaboam). Ilpu 3T0M CO31aI0TCS
U CBO€OOpa3HbIe aBTOPCKUE PEUEBhIE AHAJIOTUU OTHOCUTENBHO CJIOBA JIFOOOBD.

Ceseu eyé — n101aKu3eanookx,

Ceseu 2yé — eapx nuwear womym. (M.FOcygh, “Jlo6oes ™)

DTajoH CpaBHEHMS MOATAa B ITOM KpaiiHe OpuruHajeH. MI3BeCcTHO, YTO U TIOJbIAH U
CHENbIii TYTOBHHUK OT TMPHUPOABI YPE3BBIYANHO HEXKHBI, W3SIIHBL, TO €CTh NpHU
MPUKOCHOBEHUHM HEYMCTOW PYKH PACCHIMAIOTCS M morubaror. To ke camMoe u3-3a ero
€CTECTBEHHOT'0 aCIeKTa UCIOIB30BaH JMUTET K CIOBY JIOOOBb.

% [1lommonosa JI. A6aynna OpHUIIOB MEIPUATHHIHT JHHIBOMIOITHK XyCyCHATNapH (MeTadhopuk Xoxucanap Muconuaa). dumon.
¢ban. HOM3. ...tuce. — Kapim, 2019. — B. 38.
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B ctuxax Ycmona Aszum cepare cpaBHUBaeTcs ¢ ntuuei (Kyxcumea oup Kyut 6op
— yuadu muumail), TOAT C MOACHEKHUKOM ([Lloupnap spma myzunaounap/ baxopnune
myHeuuu ootveyaxoati), HOYb C JAeBCTBeHHUIEH (Tyzunmoxoa myu. Xanu ynuimazan —
mawvcym, 6okupa), connne ¢ bapuunoit (I1oprap Kyéw — bapuunoaii oup Kus3).

®dapuna Adpy3 B cBoeM CTUXOTBOpPEHUH “Mup2 HCIOJIb3yeT B KAYECTBE aHAJIOTHMA
MUPY, IOMUMO TPAJAUIIMOHHBIX aHAJIOTUH, TaKWe CBOOOJHBIC CPABHEHUS KaK , “‘YanadiCcoH
eyoak”, “acku Kaupazou”, “0acmacuz kemmon”, “uymonu ysa’.

Nnu B cBoeit cruxoTBopeHun “TypoH 3aMuH” B KayeCTBE HIUTETOB K CIIOBY 3
(Hapon) ucnonwlyer easxap aIaum (lasxap snum, Ky3mywuoxiap cod/ Bamawm cenune
MexpuHeea Myxmooxc), Yakmox snum (Haxmox snum, wakna, Hypune coyw/ Bamawn cenume
MexpuHe2a MyXmooxc).

Bumgno, uto mOmOOHBIE CpaBHEHHWs OBICTPO BO3ACHCTBYIOT HA YHTATENsI CBOEH
HEOOBIKHOBCHHOCTHIO, OPUTHHAIBHOCTHIO, CIIOCOOHBI SIPKO BOIUIOTUTH B TJIa3aX YUTATEIS
OTIPE/ICIICHHYIO CUTYAIIHIO, ICUXUYECKOE U (PU3MUECKOE COCTOSHUE, BEIIb-SIBIICHHE.

Tperuit pasmen TpeTbel IIaBbl HasbIBaeTcs ‘Jlexcuxoepaguueckoe onucanue
UHOUBUOYATbHO-CIMUAUCMUYECKUX Heonocusmog . (OOoraiieHue s3bplka Ha OCHOBE
BHYTPEHHET0 MCTOYHHKA HANPSAMYIO CBA3aHO C BO3MOXKHOCTSIMHU CJIOBOOOpa3oBanus. Ho”
OTCYTCTBHE CErOJIHA CTAaTUCTUYECKHX MCCIEIOBAHUI, ONMPENeNsSIONINX BaKHOCTh HOBBIX
CIIOBOOOPA30BATENbHBIX MyTEH B YBEJIMUEHUH 3alacHOTO OOrarcTBa JIEKCUKH Y30€KCKOTO
s3bIKA", CBUAETEIBCTBYET O TOM, YTO MaciuTadbl paboThl B 3TOM HAmpaBICHUH HIYT
MeuIeHHO® .

Mgl 3HaeM, 4TO B OOOTAIIEHUH JIEKCHYECKOTO CIIOSl Y30€KCKOTO SI3bIKa BEITUKA POJIb
aBTOPOB. 3a CYET CJIOB U BBIpaKEHUM, 00pa30B, KOTOPHIE OHU CO3/AI0OT, CJIOBAPHBIN 3arac
oboramraercs. KoHeuHO, ClI0Bapy OXBATHIBAIOT HE PEYCBBIC MPOM3BOJIHBIC, a CIOBAPHBIC
equHuIBl. OgHaKo “pokleHue” 000U JIEKCUYECKOW €IMHMIIBI OMPEICNIeTCs] CTaauen
peun. Takum 00pazoM, MHIUBHIYATHHO-CTHJIIMCTUICCKUE HEOJOTU3MBI MOTYT CIIY>KHTh
MaTepHuajgoM I OOIMMX W CHCHHAJIBHBIX CJIOBaped, CO BpEeMEHEM IpeBpaliasch B
CJIOBAPHBIC CTUHUIIBI.

C TOukHM 3peHHs CIOBAPOBEIECHUS MOXHO CKa3aTh, YTO BONPOC O TOM, UMEIOT JIU
WHIMBHUIYaJIbHO-CTUINCTUYECKUE HEOJIOTU3MBI CBOE€ 0003HAUEHHUE B CIOBAPSX, OXBAT, HA
HAIll B3MJISIII, UJET B CBS3U CO CIEAYIOIUMH (DaKTOpaMu: a) BO3ZHUKHOBEHHE Y30EKCKOTO
s3bIKa B COOTBETCTBUM C HOpMaMH CIIOBOOOpa3oBaHUs; 0) BO3HUKHOBEHHE Ha OCHOBE
aKTUBHBIX (OPM CIOBOOOPA30BAHUS; ') BO3MOXHOCTh 3aMEHBl HEHA3BAaHHOTO MOHATHUS
(lekcuyeckasi JaKyHa); 1) MUPOTa BO3MOXKHOCTEH BBIPA3UTh MBICHb SICHO, SICHO, B CBOIO
ouepenlb, TMPUCYIIA CTHIKO (XyI0XKECTBEHHOMY CTHIIIO); €) CTPYKTypHO-CEMAaHTUYECKU
CTaOMIM3UPOBATECS U CMECTUTHCS B CTOPOHY JIEKCEMHU3allMU; ) OBITh BOCIPUHSITHIM
YJICHaMH OOIIECTBa U MMETh BBICOKHE IIAHCHI MPOWTH COIUATM3UPOBAHHYIO CTAIHIO; 3)
OBITh TICPBOHAYATHFHO OTCOPTUPOBAHHBIM TIO CJIOBAPIO OT/EIBHBIX PEUYCBBIX HEOJIOTH3MOB
WJIH TI0 CJIOBAPIO aBTOPCKHUX MPOU3BEIACHHIA.

Tounee, WHIMBUIYaNBHO-CTWIMCTUYECKHE  HEOJIOTU3MBl MEpEeHayT B CTaIuIo
COLIMAM3alMi TOJBKO B TOM CIIyyae, €CId OHU OyIyT HpPHUHATHI YjIeHaMH OOIecTBa.
Crnenyer uMeTh B BHUAY, YTO HHIWBUIYaTbHO-CTWIMCTUYECKHE  HEOJOTH3MBI HE
0003HaYaI0TCSl HETIOCPECTBEHHO B OOIIMX WM CHEIHABHBIX CIOBapsX, a NEPBOHAYAIHEHO
COPTHPYIOTCSI TIO TOJKOBBIM CJIOBApSIM OTIEJIbHBIX PEUYEBBIX HEOJOTU3MOB, KOTOpBIE HA

8 [lykypos O. 3aMOHaBHiA Y37TamIManap dBONIOMIACH, TPAaHCHOPMAIMACH Ba JTeKcukorpaduk tankuan. Monografiya. — Kapmm:
INTELLEKT nHampuéru, 2022. — B. 49.
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CIIEYIOIIEM 3Tare MOTYT ObITh BKJIIOYEHBI B TOJKOBbIE U opdorpaduyueckue clioBapu
HOBOT'O [TOKOJICHUS, & TAKXKE B 00bEMHBIE T€3ayPYCHI.
B tBOopuectBe Myxammaza FOcyda MOXHO yBUIETD:
1. lloup ynca, kum xam KywoHap oeticus,
Maoxun603 xo3up cysapaxoan kyn. (“Onacenue”’)
2. Men wioup smac, men Hazmb03 Kocuo,
Hlevpum wyxpamumea smac mynocuo. (“Msra”)
3. Denamaca numa, men oup mynopu,
Kuwnoxu cy3603nu, ocmon tiuxuimac. (“Ckaszka’)

B nmamHOM mpuMepe TakWe WHAMBUIYAIbHO-CTHIMCTHUYECKHE HEOJOTH3MBI Kak
Maoxus603, Hasm603, cy3003 BO3HUKIA Ha OCHOBE TaKMX IIA0JOHHBIX CJIOB Kak
cagpcamabo3, Kumop603, macxapabos.

Maodxua603 — TPUMEHUTEIBHO K BBIPAXXEHHIO HETaTUBHOIO CMBICIA B cTpode,
WCIIOJI3YyeTCSI B OTHOIIEHWUU OONTIMBOTO YeJIOBEKa, KOTOPHIM JIOOUT JaBaTh CyXUE H
JIO’)KHBIE O0EUIaHUs, SBIISETCS JIOKHBIM MaTPHUOTOM

Cy3003/ Ha3m003 — 4YEJOBEK KOTOPBIM yMEEeT co3[aBaTh CJOBO U Pa3iIUYHBIE €ro
(GOpMBI U BBIpAXKEHUS; UCTIONB3YET CapKa3M U MOJATEKCT, JIMYHOCTh C BHICOKHM SI3bIKOBBIM
yyTheM. B 1033un Takue cioBa MPUMEHSIJIUCH ISl BRIPAXKEHHSI OTPUIIATEILHOTO 3HAYCHHUSI
(capkazma).

Xyn0)KeCTBEHHOE MPOU3BEACHUE -TIPOIYKT TBOPUYECKOIO MPoLiecca, U Kak 1o ¢popme,
TaK M 1O COAEP>KAaHHI0O HOBOE IIPOU3BOJHOE CO3JaHUE CMbICa TpeOyeT ABOMHOIO
TBOpPYECTBa, MCCIIEOBAaHUs, H300peTarenbHOCTH. B 3TOM mporecce aBTOpbl CO3JAI0T
CJIOBA, KOTOPBIE JIYYIlIE COOTBETCTBYIOT MX XYJ0’KECTBEHHO-ICTETHUECKOMY HJI€aly, YeM
HCIIOJIB3YIOT TOTOBBIE, CYIIECTBYIOIIME €IWHULIBI B (oHme s3bika. llenenanpaBneHHbIe,
YMECTHBIC, JAKOHWYHBIC “TBOpPEHHsI’ OpOCArOT BBI30B YHUTATENIO, JIOCTABISIIOT €My
ACTETUYECKOE YAOBOJILCTBHUE.

BbIBO/IbI

1. KonuyecTBEHHBIN U KaUECTBEHHBIN TPUPOCT 3aUMCTBOBAHHBIX CJIOB B CJIOBAPHOM
CJIO€ SI3bIKa HE MOJKET HE CKa3aThCsA M Ha HAIIMOHAJIBHOM XapaKTepe 3TOro si3bika. B aTOT
MEePUOJI, KOTJA KaXAbld HapOJ CTPEMUTCS COXPAHHUTHh HAIMOHAIHHOCTH CBOETO POIHOTO
S3BIKA, BOTPOC O COBPEMEHHBIX 3aMMCTBOBAHUSIX MPUOOPETAET OCOOBIM XapakTep M Kak
HUKOI'/Ia aKTyaJIbHO NPHUHITHE UX B COOTBETCTBUU C TIOPKCKOWIIPUPOJOU HAILIEro s3bIKa,
UCXOs U3 OHTOJIOTUYECKUX OCOOCHHOCTEM S3bIKA.

2. NHauBHAYaIbHO-CTWIINCTUYECKAE HEOJIOTU3MBI CUMTAIOTCA COCTABHOW YaCTHIO
SBIICHUSI OOIIUX HEOJIOTM3MOB. OJTO SIBIIEHHE WIpacT BaXHYIO pOJIb B OOOTaIleHUU
CJIOBAPHOTO €04 si3blka. VHIMBUIYaIbHO-CTUIIMCTUYECKHE HEOJOTU3Mbl CBSI3aHBI CO
3HAUEHHWEM  CJIOBOOOpa3oBaHUsI B Yy30€KCKOM  SI3bIKE€  —  IUIOJJOTBOPHBIMHU
CJI0BOOOpA30BATENbHBIMU (POPMaMHU, OTHOIIIEHHUEM MPOU3BOAHOTO CIIOBA K SI3BIKY M PEYH.
B »ToM mpomecce BO3MOXHOCTM OOpa3OBaHMs TJIArOJIbHBIX, CYIIECTBUTEIbHBIX,
MpWIaraTelbHbIX, HApEUUH HAXOJATCS Ha pPa3HbIX YPOBHSX, a KOJMYECTBO PEUEBBIX
MIPOU3BOIHBIX CIIOB ONPEENSIeTCs NPOAYKTUBHBIMU (POpMaMu CII0BOOOpPA30BaAHUS.

3. HcroyHMKM HACUMTHIBAIOT JECATKH JIOTIOJHUTENBHBIX (OPM B KaueCTBE
cioBooOpaszoBarenbHbIX adPurcoB y30eKckoro s3bika. HaOmroneHus mokazanu, 4YTO
CETOJIHS B CIOBOOOPA30BAaHUU CITY>KUT JIMIIb ONpeAesieHHas ux 9acTh. Ha mpumepe moa3uu
aBTOPOB, KOTOpas JIErjia B OCHOBY HAILIErO0 MCCIEAOBaHUS, MOKHO CKa3aThb, YTO B 3TOM
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npoliecce akTUBHO y4aCTBYIOT clieaytoriue (JopMbl CI0BOOOpa3zoBanus [cyuitia/ian/rawu),
[cymtuu], [eymt+dow], [cymtsop], [cymtdypyw], [cymtrop], [cymtucmon], [cymtau],
[cymtcuz], [cyurtona], [cymituacueal. B 3TOM ciydae 3a OCHOBY CJIOBOOOpa3OBaHUS
Oepercs Bemlb/ YEJIOBEK/ MECTO-TIPOCTPAHCTBO/ aOCTPAKTHOE CYIIECTBUTEIBLHOE U
HEKOTOpblE TMpuiaratelbHble. B KadecTBe ClIoBOOOpa3oBaTEIbHBIX 11a0JI0HOB
WHIUBUYy ATbHO-CTHJIMCTUIECKUX HEOJIOTM3MOB B COCTaBHOW (opMe MOXHO Ha3BaTh:
[cynrtym], [cym+ri], [tateyn], [mputteyn], [ymymlxyw+cym], [cym+zooalbapooploun]

4. B y30€KCKOM SI3bIKO3HAHUM B paMKax SIBJICHHUS HEOJIOTM3Ma BCTPEUAIOTCS TaKHe
TEPMUHBI, KaK ‘““HOBasl JIGKCUKA™, ‘“‘4MCTasi HOBas JIEKCUKA , “‘aKTMBUpPOBAHHAs JieKcema
“yHUBEpCAJIbHBIN HEOJOTU3M”, “aBTOpCKHUE (PEUeBbI€) HEOJOTU3MBI , “UHIUBUAYATbHBIC
pedeBbie HEOJOoTH3MBI", "oKkKasnoHaM3M . Takxke HaOII0Ial0TCS MCIOJIb30BAHUE B BHJIC
“HHAUBUAYATBHO-CTUJINCTUYECKUH HEOJIOTHU3M’, ‘““HE PHUTHMHUYECKOe 0Opa3oBaHmE. XOTS
BCE OHM UMEIOT OOIIHME YePThl, OHU CYUTAIOTCS OTACIBHBIM O0BEKTOM HAOJIOICHHUS.

5. SlpkumMu TPOSBICHUAMH WHIWBUIYAIbHO-CTUIMCTHUECKUX  HEOJIOTH3MOB
ABISIOTCA  Takue (GOpMBI W COACp)KaHWE, KaKk TMPOCThlIe W COCTaBHBIC
CJIOBOOOpA30BaTEIbHBIC CJIOBA, HEOJOTH3MBI-CEMEMBI, (PPa3eoIOTU3MbI-HEOJIOTU3MBI,
oOpa3Hble BBIPAKEHHUS, CIUHUIILI OOpallleHHs, TIEPEHOCHI, CBOOOIHbIE aHAJIOTHHU. Takue
CUMTAIOTCS BAXXHBIMU B PA3BUTHM SI3bIKa, PACHIMPEHUU BO3MOXKHOCTEH S3BIKOBOTO
BbIpakeHHs. OHHM CBSI3aHBI HE TOJILKO C JIGKCMYECKHM, HO U C MOPQOJIOTHYECKHUM,
CUHTAaKCUYECKUM, CTWIMCTUYECKUM YPOBHSAMH, HAXOJATCS B OOLIHOCTH C II€JIOCTHOM
S3bIKOBOM CHCTEMOM.

6. HaOmromaemoe pa3HOOOpa3ue CTPYKTYPHO-CEMAHTHYCCKUX WHIUBHIyaIbHO-
CTUJIMCTUYECKUX HEOJIOTH3MOB XapakTepHO [JIg TIO3THYECKOM pedd aBTOPOB,
SBJISTFOIINXCS OOBEKTOM HAILIETO MCCIEIOBAHUS, U, XOTS C TOYKU 3PEHHS JIUTEPATYPHBIX
S3BIKOBBIX HOPM YHUTATENI0 OHU KaXyTCsl OKKAa3MOHAIbHBIMHU, OHM HAXOMSTCS B paMKax
JUTEPATYPHOU HOPMBI, TaK KaK BO3HHMKAIOT HA OCHOBE OOIIETIPUHATHIX JJIA y30EKCKOTro
S3bIKa HOPMATUBHBIX MPOU3BOAHBIX (POPM.

7. OueHuBas Ha TpuUMepe pabOT aBTOPOB, KOTOPHIC JIETJM B OCHOBY HAIIIETO
UCCIIECIOBAHMS, OTMEUYAETCs, YTO HWHIUBUAYAIbHO-CTHJIMCTUYECKUE HEOJIOTU3MBI
BO3HHMKJIM Ha OCHOBE CJICAYIONINX: “TIOTPEOHOCTH B YPE3BBIUAMHOM CIIOBOOOpPAa30BaHUM,
“obecmeueHre pu@PMbI U TOITUYECKOTO PUTMA B MOA3UU™, “TOTPEOHOCTH B CJIOBaX IOJ
OJIHUM OOIIUM 3HA4YeHUEM , “TOMbITKA CO3/IaHHUS OPUTMHAIBHBIX €IUHUI] OOpalleHus’,
“OpoayKT ympomieHus”, “d¢pdeKT MHTETPaTUBHOTO OTHOIICHUS ©IUHUI] s3bIKa”,
“OTCTYIUICHUE OT BapBapU3MOB™ U JIpyTHE.

8. B kadecTBe BHYTPEHHHX BO3MOXKHOCTEH OOOTAICHHS CJIOBApHOTO CJIOS s3bIKa
BOXHOE MECTO 3aHUMAIOT TaKUE, KaK aKTUBU3AIUs TOM WJIM UHOW CEMbl B CEMaHTUYECKOU
CTPYKTYpE CIIOBa, CO3JJaHHE COBEPIICHHO HOBBIX PEUYEBBIX CMBICIOBBIX BBIPAKEHUH, T. €.
pacIIupeHrue CEeMBI-COASP)KaHUS JIGKCEMBI, CICIMAIM3aldsd  JICKCEMHBIX CEeM Ha
KOHKPETHOM TOHSTHH. B pe3ynpTare psii Heonoru3MoB-cemeM oborarmiaercs. HauansHoe
3BE€HO ATOT'0 MPOIIecca CBA3aHO C TBOPUECKOM AESITENbHOCTBIO.

9. lNonynspuzanus WHIUBUIYATBHO-CTHIMCTUYECKUX HEOJOTU3MOB OOYyCJIOBIIEHA
MOTPeOHOCTHIO OOIIIECTBa JTUYHOCTH B TOM WJIM MHOM YPOBHE 3TOTrO clioBa. biaromaps
TOMY, YTO 3TH CJIOBA SIBJISIOTCS Pa3HOBUIHOCTHIO OOIIETO HEOJIOTH3Ma, OHHU MOCTEIEHHO
TEPSIOT OKPAacKy HOBHU3HBI BIUIOTH JI0 TOCJEIHET0, TO €CTh Mepuojaa CTaOWIM3aIlnH,
puoOpeTas IMHTBUCTUYECKUIN YPOBEHb B 3B€HE collain3anuu. Korjga oHr NOTUUHSIOTCS
3aKOHAM Y30€KCKOTO SI3bIKa, S3bIK 3aHUMAET MECTO B CJIOBAPHOM CJIOE.
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10. MuauBUIyaIbHO-CTHIIMCTUYCCKHUC HEOJIOTU3MBI ~ MOTYT TIEPEUTH B
COIMATM3UPOBAHHYIO CTAUIO TOJBKO B TOM CIIydae, €ClId OHU OyayT MPHHATHI WiCHAMH
obmectBa. M3 3TOr0 CieayeTr, YTO HWHAMBHIYaIbHO-CTHIMCTUYECKAE HEOJIOTH3MBI HE
JOJDKHBI OBITH 0003HAYEHBI HETIOCPEACTBEHHO B OOIIUX WIJIM CHEIHMAaIbHBIX CIOBApsX, a
M3HAYaJIbHO OTCOPTUPOBAHBI IO TOJIKOBOMY CIIOBAPIO OTACIBHBIX PEYEBHIX HEONOTHU3MOB,
KOTOpBIi Ha CIEAYIOIIEM JTafe TMOJMYyYUT CBoe O00O3HAYeHHEe B TOJKOBBIX U
opdorpaduueckux Ci0BapsSX HOBOTO TOKOJEHHS, a TakKKe CMOXET NPOHHKHYTH B
00bEMHBIE T€3ayPYCHI.
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INTRODUCTION (abstract of the PhD dissertation)

The purpose of the research is to study linguistic factors, causes, derivational
features, structural and semantic character, the issue of semantic formation, the
peculiarities of the meaning of the origin of neologisms of the author's speech.

Research objectives. Based on this goal, the following scientific tasks were defined:

determining the place of neological units in the lexical system;

to highlight the issue of the status of the author's speech neologisms in the
enrichment of the Uzbek language on the basis of an internal resource, to establish
productive and unproductive word-formation patterns in the context of parts of speech, to
highlight the relationship of the speech derivative to language and speech;

identification of linguistic factors, the necessity and volume of the formation of
neologisms of the author's speech;

research, classification and characterization of structural-morphological, structural-
syntactic, derivational-semantic aspects of neologisms of the author's speech;

disclosure of the issues of semantic and syntactic formation of neologisms of the
author's speech;

the implementation of lexicographic interpretation of individual neologisms of the
author's speech, the establishment of the relationship of these words to dictionaries.

The neologisms of the author's speech from the “Favorites” of Muhammad Yusuf,
Usmon Azim, Farida Afruz were chosen as the object of research.

The subject of the research is the structural and semantic features, possibilities and
lexicographic description of the neologisms of the author's speech in modern Uzbek poetry.

Research methods. In covering the research topic, methods of comparison,
classification, description, statistical analysis, and component analysis were used.

The scientific novelty of the research consists of the following:

neologisms as an object of research such concepts as “new vocabulary”, “pure new
vocabulary”, “activated lexeme”, “universal neologism”, “authorial (speech) neologisms”,
“individual speech neologisms”, “occasionalism” are considered synonymous units,
although each of them in a certain sense can be differentiated, “individual-are considered as
”stylistic neologism®, ”individual-stylistic neologism*, ’seamless constructions", views on
the role of its constituent individual-stylistic neologisms in the vocabulary layer of the
language are clarified.;

some controversial places in the word formation of the Uzbek language, the
distinction between productive and unproductive word-forming affixes in interjections, the
relation of word-forming forms to individual stylistic neologisms [noun+la /k /K],
[noun+chi], [noun+dosh], [noun+zor], [noun+furush], [noun+core], [noun+easton],
[noun+lee], [noun+you], [noun+mother], [noun+chaga] word-formation forms, in which a
thing/person/place is a space/ abstract noun and some adjectives as the basis of word
formation, as word-formation patterns of individually stylistic neologisms in the compound
form [noun+noun], [noun+verb], [verb+noun], [adjective+noun], [general/pleasant+noun],
such as [noun+zoda/bardor/Dil] are defined.

linguistic factors of the formation of individually stylistic neologisms, conditions,
scales, meaning, possibilities of expression, features of derivation in them: simple,
compound units, phraseological units, individually stylistic neologisms are “the need for
extraordinary word formation”, “providing rhyme and poetic rhythm in poetry", “the need

99 ¢

for words related to one common value." necessity”, “an attempt to create original units of
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address”, “a product of simplification”, "the influence of the integrative relationship of
linguistic units", neologisms such as “Deviation from barbaric words” are based on the
example of poetry by Muhammad Yusuf, Osman Azim, Farida Afroz;

using the example of Uzbek poetry, the lexicographic study of neologisms-sememes,
individually stylistic transitions, free analogies, individually stylistic neologisms cannot be
defined directly in general or special dictionaries, but can be initially sorted by the
explanatory dictionary of individual speech neologisms and have its designation in
explanatory and spelling dictionaries of a new generation, and it is proved that it penetrates
thesauri.

The implementation of the research results.

The obtained scientific results were presented in the following papers:

99 ¢

neologisms as an object of research such concepts as “new vocabulary”, “pure new
vocabulary”, “activated lexeme”, “universal neologism”, “authorial (speech) neologisms”,
“individual speech neologisms”, “occasionalism” are considered synonymous units,
although each of them differs in a certain meaning, “individually-are considered as
"stylistic neologism", "individually stylistic neologism", "seamless neologisms, from
opinions on the role of its constituent individually stylistic neologisms in the vocabulary
layer of the language follows, what happens when doing a practical project on the topic
“Creation of an electronic platform of medical terms “a-from-2021-2 (2020-2021))"
(reference book of Bukhara State University on March 19, 2024 No. 04/1269). The
theoretical views obtained served as a linguistic source for the creation of a dictionary of
medical terms.

some controversial places in the word formation of the Uzbek language, the
distinction between productive and unproductive word-forming affixes in interjections, the
relation of word-forming forms to individual stylistic neologisms [noun+la /k /K],
[noun+chi], [noun+dosh], [noun+zor], [noun+furush], [noun+kor], [noun+iston], [noun+li],
[noun+siz], [noun+ona], [noun+chaga] word-formation forms, in which a
thing/person/place is a space/ abstract noun and some adjectives as the basis of word
formation, as word-formation patterns of individually stylistic neologisms in the compound
form [noun+noun], [noun+verb], [verb+noun], [adjective+noun], [general/pleasant+noun],
from such conclusions as [noun+zoda/bardor/dil] during the implementation of a practical
project on the topic “creation of a scientific corpus of the Uzbek language” (2020-2022),
number AM-F3-201908172.) is used (reference book of Tashkent State University of
Uzbek Language and Literature named after Alisher Navoi on April 4, 2024 No. 04/1-845).
As a result, some of the neological words collected and analyzed within the framework of
the project served as a linguistic source.

linguistic factors of the formation of individually stylistic neologisms, conditions,
scales, meaning, possibilities of expression, features of derivation in them: simple,
compound units, phraseological units, individually stylistic neologisms are “the need for

99 ¢

extraordinary word formation”, “providing rhyme and poetic rhythm in poetry", “the need

99 ¢

for words related to one common value." necessity”, “an attempt to create original units of
address”, “a product of simplification”, "the influence of the integrative relationship of
linguistic units", neologisms such as ‘“deviation from barbaric words” were used on the
example of the poetry of Muhammad Yusuf, Osman Azim, Farida Afroz in the broadcasts
“Assalom, Bukhoro”, “Dolzarb mavzu” the TV channel of the National Television and

Radio Company of Uzbekistan Bukhara (on June 21, 2024).reference book No. 01-09-100).
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As a result, the scientific popularity of these shows was ensured, and they were
supplemented with new information.

The approbation of the research results. The results of the study were discussed at
4 national and 4 foreign scientific and practical conferences.

The publication of the research results. A total of 18 scientific papers have been
published on the topic of the dissertation, in particular, 5 scientific articles in scientific
publications recommended by the Higher Attestation Commission of the Republic of
Uzbekistan for publication of the main scientific results of doctoral dissertations, 2 of them
in foreign (2 articles in Scopus-based journals (co-authored)), 3 in republican journals.

The structure and scope of the study. The dissertation consists of an introduction,
three chapters, conclusions, a list of references and appendices. The total volume of the
study is 133 pages.
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